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Moja hoja na Triglav.

Spomini Nejaza Nemcigrena.

) &

Bohinj, Nastop hoje na Triglav. Na senoZetih. Minica in Mina.
Na Kazanici.

o O s ay s
“:%r%ﬁhinjg Cudno je to ime in nerazvozlavno jeziko-

o slovskim piparjem. Ustno sporodilo pravi, da
=2 se je s tem imenom ukvarjal Ze Valentin

Vodnik, ko je Zupnikoval na Koprivniku v

Bohinju. V svoji planinski ko¢i na Gorelku je legel
spat, ugibajoé postanek imena ,Bohinj*; a ko je drugo
jutro vstal ves opikan, je vzkliknil v svoji jezi: Ne-
znansko hude so bohinjske bolhe! Pristavil je pa
umirivdi se: Vendar hvalim te bolhe, ker so mi ad
hominem dokazale, da naj od njih izvajam ime te
pokrajine. Pozneje so marsikateri bolj hudomusni nego
dobri besednjakarji ponavljali mnenje Valentina Vodnika
v Bohinju med Bohinjci za hohinjsko mizo, na kateri
je stal bokal vina, in mi Bohinjci smo jih potrpeZljivo
posluali po stari navadi, to je: dotedaj, da se je
krémarju pladal poSteni radun. — Trdili so ti izzivadi
mlekokrvnih Bohinjcev, da je na¥% kraj prav za prav
Bolhinj, ker baje tisti spiritus familiaris, ki se zove v
pristni  bohinj8¢ini ,pha“, Z%e od nekdaj v Bohinju
deluje tako znadilno, da je dal ime vsi pokrajini.
Vendar vedno e pi%emo in govorimo: Bohinj. Uéi nas
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pa vsakdanja izku3nja, da mi Slovenci, ne brigajo¢ se
za vaznejSe stvari, pravopis tako menjujemo kakor
naSe Slovenke klobuke in rokave; torej se utegne pri-
petiti, da vstane med nami mogofen novotar, in da
nam, ne boje¢ se bohinjskih pesti, zapové: piSimo
odslej Bolhinj, in knjige ali lista, v katerem ho stala
stara beseda Bohinj, ne sme nih¢e brati, kaj Se kupiti.
— Da tak3no novoto prepredim, kolikor morem, mi
bodi dovoljena opomba, da nimamo niti najmanjiega
zgodovinskega dokaza za mnenje, da bi bili starodavni
ali zdanji Bohinjci debelokoznej§i od svojih sloven-
skih sosedov ob Savi in Sodi, in da bi jim bil Bog
poleg debelejSe koze naklonil tudi ved¢jo mnozico ali
huj8e pikajodo pasmino tistih skokonogih Zivalie, ki
mo3ki spol po nepotrebnem nadlegujejo, a pri Zen-
skem opravljajo vaZni posel, ,da bude zaspane Zene,
da sliSijo jok nedolznih otrok“, kakor poje narodna
pesem. —

Da mi dobrovoljni bravec izpregleda dosedanje
brbljanje, preskoéiva od bolh do bogov. Velik skok je
to, a ostala sva Se v Bohinju in pri njega imenu.

Drugi Bohinju bolj naklonjeni uéenjaki, ki pa
menda niso ucenci MikloSi¢evi ali Jagicevi, trdijo,
da bi bilo namesto Bohinj pisati Boginj. ,Paganski
bogovi, povsod drugje zaporedoma odstavljeni in pre-
gnani, so nasli v tem skritem kotu slovenske zemlje
poslednje pribeZalis¢e in so nadeli svojemu novemu
domiscu iz same hvaleZnosti ime Boginj: ,dom bogov*“.
Ta domneva mi ugaja, ker vnovié¢ potrjuje dober okus
odstavljenih paganskih bogov. U¢ili smo se v latinskih
Solah kolikor toliko mitologije, in jako nas je mikalo, ko
smo ditali, kako veselo so ziveli stari bogovi gr3ki in
rimski; kako so bistro gledali na lepoto moskega in
Zenskega spola in takisto na lepoto zemeljskih po-
krajin, ki so jih osredavali s svojimi poseti. Torej je
gotovo, da niso prezrli lepote bohinjske deZelice, in
da jim je ta celo prav boZanstveno ugajala. — To
domnevo podpira neka stara trditev Blejcev, ki so
Bohinju najblizji sosedje. Blejci namreé ofitajo Bo-
hinjcem, da so ti samo napol kr3¢eni, in da se jih
cel krst ne prime. Postanek te blejske sodbe ali ob-
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sodbe moramo staviti v dobo, ko so se Slovenci kri-
stijanili: v dobo Crtomira in Bogomile. Iz PreSerno-
vega ,Krsta pri Savici® vemo, da so se Blejci prej
pokristijanili nego njih bohinjski sosedje. OndaZnji
blejski mostidarji, ki so zabijali svoje ,stavbe na
kolih“ v Blejsko jezero, so bili preverjeni, da imajo
bohinjski jezerjani-mosti¢arji nekaj posebnega v krvi,
Kar jih ovira, da ne morejo krsta sprejeti tako po-
polnoma, kakor drugi rojaki. TakSna krvna posebnost
ali napaka je morala tifati v rodu. Blejei in drugi
okoliani so se ponaSali s ¢istokrvnim plemenom po
Adamn in Evi; nasproti so pa starim Bohinjcem (rodu,
ki je Ze davno izumrl) oéitali meSano kri, ker so ti
bili napol potomeci Adama in Eve, a napol potomci
prekletih paganskih bogov in boginj, ki niso bili ¢&lo-
veSkega plemena. Polovice, prirojene po paganskih
bogovih, se krst seveda ni mogel prijeti. Tako so so-
dili stari Blejei — Bog jim greh odpusti! — Bohinjei
jim ga niso. —

Imenitni Zid Ben Akiba je izrekel Ze pred
ved stoletji krilato besedo, da ni ni¢ novega pod
soncem. Tisto podedovansko teorijo o &loveskih hibah,
ki stoprav zdaj gorostasno prodira v znanstvo in
slovstva, so Ze pred stoletji negovali stari Blejci glede
na stare Bohinjce. Razlodek je samo ta, da je bila ta
teorija pri Blejeih bolj blaga, da so Bohinjcem prizna-
vali neko poboljsljivost, tako da so se Blejei in Bo-
hinjei med seboj bratili, Zemili in mozili, Ceprav se
poslednjih ni prijel cel krst. Zdaj se pa tista teorija
neizprosno tira do strme skrajnosti: ,Onemoglost,
podlost, zlobnost ¢lovekovega znadaja tidé v krvi, in
posledicam prirojenih svojstev se &lovek ne more iz-
ogniti, tako da vzgoja in Zivljenske razmere v tem ne
morejo nidesar izpremeniti“. Skoro pridemo do tega,
da se hudodelniki ne bodo ve& kaznovali, ko bodo
uceni vesdaki dokazovali, da je dotidni hudodelnik
8vojo zlobnost podedoval po oCetu ali dedih, in da
mu je prirojeno Ziv&evje tako spleteno, da je moral
uliniti hudodelstvo celo proti svoji volji. Nemara bo
pa tudi sveti Peter svetnika, trkajodega na nebeSka
vrata, tako odslovil: Prijatelj, zate ni mesta v ne-
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heSkem kraljestvu, ker tvoja svetost ni tvoja za-
sluga, ampak zgolj prirojeno, sludajno svojstvo !
Ostal bi bil -svetnik, éeprav bi se bil vse Zive dni
bratil s samimi razbojniki, preSustniki in drugimi ju-
naki novodobnih romanov. — Vrnimo se v Bohinj!
Bohinjei z menoj vred te podedovanske teorije
ne priznajo, in ¢e jim kaj blekne3 o polkrstu, utegnes
prav do zivega obcutiti, da kaj takega nocejo niti
sliSati, kaj Se verjeti. Torej nodejo biti potomei od-
stavljenih bogov. Pomisliti je tudi to, da na%a zgodo-
vinarja Valvasor in Schinleben, ki sta verjela i ne-
verjetne re¢i, in da naSa preiskovavea Hicinger in
Trstenjak, ki sta dokazovala i nedokazne stvari, nikjer
niso belezili ali dokazovali, kdaj in kako so se-selili
odstavljeni bogovi v kraje okoli Ajdovskega gradca.
Ne pove nam tudi nobena pravljica, kako sta tedanja
bohinjska Zupana sprejela in nastanila toliko mnoZ
velikih in malih bogov z vso njih Saro, druzindadjo
_in Zivin¢adjo. Ako bi bili bogovi zares prisli tja gori,
kako lepo bi nam opevala %e denes narodna pesem
njih domovja, zabave in kon¢no njih tragiden zator.
Vrhovni bog Jupiter bi bil sedel na Triglav in
njegova ljubosumna soproga na razgledno Babino goro.
Zitna boginja Cerera bi- se bila naselila na Poljeh,
Pluton se udomacil na Bogatinu in Neptun v jezeru.
Vulkan bi se bil dela lotil pri Starem kladiva. Pan
bi bil svojo Zivino gnal nekaj na Stador, nekaj v
Ovéarijo in nekaj v Svinjak. Dijana bi bila stanovala
¢asih za Zaj¢jim gradcem, ¢asih pri Medvedu ali
Volku, in povsod bi ji bilo dosti lova. Kam pa naj
denemo vinskega béZi¢a, ko na Suho ne gre in Bi-
strice ne pije? In kako naj udrzimo Merkurija, da ne
razpne svojih perut in ne unide &ez gore med Lahe,
ki so bolj§i trgovei nego Slovenci. Vedno nedostatno
oble¢ena Venera bi ne hotela prezebati med mrzlimi
Bohinjei in usla bi v bolj topli Bled na jezerski
osredek. Onda bi pa takoj vojaZki Mart ostavil od-
kazani mu ostrog na Bitnjah in bezal za Venero na
Strazo pri Blejskem jezeru. Za to dvojico bi ne Zalo-
vali kdovekaj. A bog Apolon z devetimi Muzami bi
nikjer ne naSel primernega svetiSa, in prav tega in



SR e

teh Bohinjei najbolj pogreSajo. Zastonj je klical nas
Valentin Vodnik Apolona, ko je hodil ,visdko pit’
Savico*. Neprevidni pesnik! Zakaj si ,mojstru pevcev*
“zdravico pil 8 studeno Savico? Mar bi bil nadel stekle-
nico ognjevitega vipavskega Vrhpoljca iz kleti prijatelja
Zoisa na Bistrici, in odzval bi se ti bil Apolon prav

hvalezno. Ker si mu pa napil z mrzlotno vodo, se je

osvetil tudi z vodo, in-zatorej so tvoje pesmi tako vodene.

S paganskih bogov selitvijo v Bohinj je v zvezi
ime Wochein, katero Nemci rabijo za Bohinj.

Ko sem sedeval v ljubljanskih 3olskih klopeh,
sem moral znati in verjeti, da tisto nemSko ime iz-
haja iz vpraSanja: Wo ein? To tako duhovito kakor
temeljito izvajanje mi je bilo jasno stoprav v moS$kih
letih, ko se mi je razbistrilo in razSirilo dudno obzorje.
Stari bogovi niso bili kdovekaj prebrisani. Jako in
slavno &tevilo jih je bilo, vendar so bili premagani in
odstavljeni. Kakor velika gospoda se tudi niso mnogo
utili zemeljske geografije, in najmanj so jih zanimale
slovenske pokrajine. Ti po kadilih in darilih razvajeni,
v geografiji slabo podkovani veliki gospodje so, hite¢
v bohinjsko zavetje, naposled stopili pred gore, med
katerimi se Sava v tesni tokavi Zene iz Bohinja.
Stali so na Obrinski ravnici, strmeli na Babji zob in
druge navpiéne obre, ki kipe v nebo pred njimi in
okoli njih, in naposled spoznali, da v Bohinj ne pelje
nobena cesta, ki bi bila za bogove dosti prostorna in
dostojna. Tedaj so se bogovi poniZali in vprasali enega
ali oba kmeta na Obrinah, seveda nemski: ,Wo ein ?*
- Kmel, ki je Ze takrat bil toliko praktiten, da je raz-
umel véliki gospodi na veselje nekaj nem3kih besed,
je odgovoril po resnici in pravici: ,Skozi Stenge* ali
nemara celo nem3ki ,Durch die Stiegen!* Kaj so
storili bogovi na' ta kmetov odgovor, ne pove povest-
nica. Mislim pa, da so se vendar splazili skozi Stenge,
Ceprav so bili bogovi, ker v véliki sili se ponizajo
tudi véliki gospodje. Mislim takisto, da so v Bohinju
ostali, ker sicer bi bili tam notri takoj po prihodu
klicali: Wo aus? Wo aus? in Nemeci bi bili potlej iz-
vestno omahovali, ali naj Bohinj v svojem jeziku zo-
vejo Wochein ali Wochaus. —
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Na3$ udeni rojak Dragotin DeZman, ki pa bolj
slovi pod imenom Karl Deschmann, je ¢asih paberkoval
tudi na jezikoslovskem polju, in znano je, kako krde-
vito se je drZal pisave ,Terglu“ namesti ,Triglav®.
Izrekel je novo domnevo, da se je beseda Bohinj poro-
dila iz laskega ,valle vacchino“, kar bi bilo naski:
Kravja dolina. Toda Lahi 8e denes ne imenujejo Bo-
hinja valle vacchino, in po krave niso hodili v Bohinj,
ko so jih imeli blize v obilici. Kravjo dolino imamo
pa¢ v Ljubljani, in rajni DeZman je prav blizu nje
prebival. Lehko bi bil vedel, da si morata biti Kravja
dolina v Ljubljani in Bohml nekaj podobna, ako je
Bohinj tudi Kravja dolina. Cestokrat je posetil Bohinj,
a nasel ni nobene take podobnosti, celo blata ni nikoli
toliko kakor v ,Kravji dolini¢, ¢eprav dezuje v Bo-
hinju najve¢ v vsem cesarstvu. Tako je piskava tudi
DeZmanova razlaga, in besede ,Bohinj* ne razkrojimo,
naj na pomoé¢ pokli¢emo ali bolhe in krave ali celo
bogove. —

Temeljita razprava, s katero sem namenoma
zatel svoj paotopis, je hvala Bogu konéana. 0j, da bi
bil z njo dosegel svoj namen glede nase in glede na
blagovoljnega ¢itatelja! Meni, pisatelju je poglavitna
stvar ditateljeva potrpezljivost. Bilo mi je do tega, da
to potrpezljivost preskusim in ntrdim takoj v zacetku.

e se mi je to posrecilo, onda upam, da bo vsakdo
vztrajal do konca, kdor dozdaj ni opeSal. z menoj
gredo¢ na Triglav. Hkrati moram, v znak zanimanja
vsa] nekoliko obuditi zanimanje bravcev, utrjenih v
potrprosti. Imamo pa dvojno vrsto bravcev: eni bero
1z potrebe, drugi brez potrebe. Prve sem si pridobival
ozirajo®¢ se nanje, drugim sem privoscal brezobzirnost,
in nisem mogel drugacde. Bravei prve vrste so, ali uka-
7eljni, da ne refem: ukapotrebni, ali samo radovedni.
Kdor je ukaZeljen, bode pri¢akoval, da mu podam
nadaljujo¢ ta spis Se mnogo dusne hrane v &¢im dolgo-
dasnejsih, tem jedrnatejSih raziskavah; jaz pa lehko
ustrezem njegovi nadi, ker tej vrsti ditateljev ugaja,
kakor gladniku ovsenjak, vsako berivo, samo da je
papir bel in tisek lep. Kdor &ita iz same radovednosti,
je sicer nekaj bolj izbirfen, vendar je utegnil izprevi-

.
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deti, da je Bohinj imenitna in vse pozornosti vredna
deZelica; zakaj Ze samo zaradi njegovega imena so si
razliéni bolj ali manj odliéni uéenjaki belili svoje
lase in lasulje, prav tako kakor zaradi imena na3e
bele Ljubljane. Takega C¢itatelja bode napotila rado-
vednost, da si ogleda Bohinj, preden bo zgrajena na-
meravana bohinjska Zelenica. Svetujem mu, naj to
izvrsi éim preje. Gostoljubno ga bodo tam gori spre-
jeli razni Mencingerji, ki vkljub nedomademu imenu
domade govore in ratunajo, nekateri (nomen non est
omen) Smukavci, in nekateri — the last non least —
Zadniki. Ti Bohinjci bodo hvaleZzni, da sem privabil
1 slovenskega popotnika v njih kraj. in odpuste mi
vse, kar sem v tem hojepisu zagresil proti njim in
proti Bohinju.

Nerad, a kon¢no vendar omenjam tudi tistih
bravcev, ki ¢itajo, ne da bi jim bilo treba. Ti moZje
so vajeni sedeti pri polnih mizah du$ne hrane; a
hkrati so toliko razvajeni, da zahtevajo od pisateljskih
del lepote in resnice, obenem drze¢ se nacela: nil
admirari! Takim visokim braveem se moramo po robu
postaviti vsi pisatelji, ki ustvarjamo samo vsednjo, da
ne retem postno, dudno hrano. Komur je prirojena ali
prigojena neukrotna pisateljska strast, ta mora pisa-
teljevati, deprav vedno pogre3a katekizma o pojmu
in pravilih lepote in d¢eprav mu je znano, da se v
nedem. njemu neznanem, razloc¢ujeta nmetniSka in ma-
tematiSka resnica. Umotvor je porojen. Blagor tebi,
&e ga hvalijo vsi itatelji! A kaj po&nes, & ga hvalijo
ditatelji prve vrste, do¢im ti Citatelji druge vrste odi-
tajo: tvoj umotvor je nestvor, ker mu nedostaje le-
pote in resni¢nosti? Tebe in sebe naj tolazim takole,
ne imajoé¢ prostora za dolgo zagovarjanje:

Ce te obseda pisateljska slast, ne kroti jo zaba-
davo, da ne zboli§ na Ziveih, ampak pisateljuj ne-
umorno. Papir je ¢&udovito potrpeZljiv, Ceprav je
slabsi od dne do dne; in noben spis ni tako nidev,
da ne bhi imel poleg pisatelja Se kakovega bravca in
hvalivca. Kaj naj piSe§, to ti bo velevala tvoja slast;
samo to je sitmo, da bo¥8 moral sam presojati, kaj
Je lepo, kaj grdo, kaj umetni$ko; zakaj najvedji umetnik
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najufenejsi modrijan ti bosta paé¢ v stoterih slavnih
delih pokazala, kaj je lepo in umetni8ko, nikakor pa
ne bosta mogla z jasno besedo doloditi pojma lepote.
A to naj te ne plasi, ampak osr¢uje. Tvoje delo utegne
vendar biti dobro in vredno vedlne slave, dasi tisti
Citatelji, ki bero in hkrati sodijo, poreko, da si dusni
revez in SuSmar. Kdo so pa tisti &itatelji? Naj so
veleumi, naj so svetovno izobraZeni, vendar gledajo z
zmotnimi ¢loveSkimi oémi; vsakdo izmed njih ima
subjektivno-mnenje, ko gleda s svojimi ofmi izpod
svoje koZe; in, kar naj te pred vsem tolaZi — vedno
so med bravci v manjsini. Proti njim se dviga
ogromna vedina vseh éitateljev prve vrste, in &e tem
ugaja tvoje delo, zadovoljen bodi! V sedanji dobi par-
lamentarizma se ne smemo pokoriti esteti¢nemu tri-
nostvu neznatne manjdine, ampak takisto v slovstvu
kakor v politiki odlo¢unj vedina. Glasovi naj se Stejejo:
a ne tehtajo, kakor zahteva manjSina. Zdaj Zivimo v
dobi obée svobode Zakaj se ne bi tudi v slovstvu
oprostili vzorov in hrepenenja po tisti lepoti, katere
itak ne moremo dose¢i? Bodimo svobodni tudi proti
umetnifki resnici! Tako delujmo v duhu sedanje dobe
za zlato prakti¢no korist in ne za nedoseZna nadela;
in tako naj nas vodi potreba in okus vedine ali
stranke, ki ima za seboj véliko mnoz. Sedanja doba
zahteva mnogo, da, premnogo beriva. To moramo uva-
zevati. Koli¢ina je zrno, kakovost pleva. Tudi pri knjigah
velja, kar opaZamo pri Zigicah: ¢im slab%e so, tem
ved jih porabimo, in tem veé jih razpeda trgovec. Za
vedino bravcev in celo za obSirnejSo zgodovino slo-
venskega slovstva ima veé veljave sto zvezkov Sus-
marstva nego tisti edini zvezek PreSernovih poezij. —

Res se spodobi nekaj preziranja tem bravecem:
sodnikom. Vso knjiZevnost hocéejo soditi z nekega
viSjega nadslovenskega obzorja in vladati, kakor da
s0 nad strankami. To pri nas Slovencih ni moZno.
Kdo sme biti nad strankami? Odkar smo svobodni
po ustavi, nas tolikanj preSinja strankarstvo v vseh
in vsakih razmerah, da smo po samem strankarstvu
manj svobodni, nego smo bili pred tridesetimi leti. In
kako naj se krdelo pisateljev vzpne do vi§jega du-
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Sevnega vznosa, ko nas ba¥ vsestrankarstvo odeva z
nizkim tesnim obzorjem? Sploh se Slovenec teZko
otrese starih spon priljubljene navade in sploine slo-
venske pohlevnosti, liki moj prijatelj vodopivee. ki mu
bohinjski sir veé ne disi, odkar so mu odpravili smrad
po kozjem mleku. Pomisliti je takisto, da smo dozdaj
vse slovstvene proizvode presojali raz staliée vza-
jemne kri¢anske ljubezni, pri¢akujoé¢, da se pisatelj
brez karanja poboljia — &e ne na tem, pa na onem
svetu.

Na3i kritikujoéi Citatelji so tudi prestrogi, zakaj
ob najbolj ublaZenem okusu in ob vsi naobraZenosti
nam ne morejo nezmotno narekovati, kak3na bodi
umetniska lepota. Mi Slovenci smo za podlago knji-
Zevnosti gotovo veliko storili, ko smo v teku dasov
pridobili vsaj Stiri abecede in smo dospeli celo do
abecedne vojske. Ne verjamem pa, da bomo ba$ toliko
storili za dovrSek knjizevnosti, in da bo med nami
vstal umetnik-uéenjak. ki bo pisateljem, neobdarovanim
Z lepotnim déutom, neovrzno in predorno dolodil pojem
in rabo lepote, in to tako natanko, kakor se piSe
dobra slovnica, ali kakor se sonéni mrk preraduna
za sto let naprej. In de vstane tak veleum, bomo
rekli mi, da je iznaSel umetalnost, kako se stlaéi
sonéna lué v meh; a hkrati bodo tisti nepoboljsljivi
kritiki zakri¢ali: Kdor lepoto znanstveno sestavi ali
razreSi, ta jo pokdplje, kakor ugasne sonc¢na Iué v
mehu. —

In kaj je resnica — naSa ¢&loveSka resnica? Pra-
vijo, da je neko¢ malce zadremala. Tedaj sta ji pod-
teknili tekmovavki, slabost in zlobnost, svoji héeri:
zmoto in laZz Ko se je resnica predramila, se je raz-
veselila héeric, nji tako podobnih, a skoro, toda pre-
pozno je spoznala, da to nista pristni njeni héeri. Od
tedaj se bije neprestana vojska med resnico in med
zmoto in laZjo, in tega boja ne bo nikoli konec, ker
zmota in laZz se veljavita za resnico ter sta resnici
tako podobni, da c¢loveski rod, ki pladuje stroske te
vojske, desto ne ve, ali nam narekuje gola resnica ali
razgaljena laz, kaj verjemimo! — Gasih so rekli: to
je zlegano, ker je tiskano. V sedanji razsvetljeni dobi
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pa smemo reéi: resni¢no je, kar sami vidimo, bolj res-
ni¢no, kar ¢ujemo od drugih ljudi, in najbolj resniéno, kar
¢itamo tiskano. Nih&e naj pa ne misli, da je ta moj potopis
popolnoma resni¢en; zakaj tudi jaz sem zmoti podvrZen.

Od resnice se najlepSe poslovimo z resnim vpra-
Sanjem, ali je Bohinj zares vreden tiste slave, ki mu
jo pojo vsi Bohinjei in izmed strancev bolj inozemci
nego Slovenci.

Sedeli smo v verandi gostilne pri Bohinjskem
jezeru, dva inozemca in jaz, ki sem se tudi delal za
stranca, da gotovejSe izvem sodbo tujcev o Bohinju.
Prvi je Bohinj tako prehvalil, da sem mu malone ra-
zodel svoje hvalezno bohinjsko srce. Drugi je Bohinj
tako ogrdil, da sem jel ugibati, kako naj bi se kaz-
noval ta moZ: ali pred politi¢cnim ali celo pred sodnim
oblastvom. Oba bosta nosila hvalo in grajo po Sirnem
svetu, a njiju sodbe ni odlodil um, ampak Zelodec.
Hvalivec si je dal prinesti okusne jagnjetine, jezerskih
postrvi. steklenico burgundeca in k érni kavi havansko
smotko. Grajavec je pa svoj Zelodec in z njim okus
kvaril s prazno juho, z mesom od sestradanega bika
ter s tistim vinom, ki je na Dolenjskem za silo pitno, a
na Gorenjskem vsled umnega kletarstva po praviei nosi
ime ,cvidek*.

Drug sluc¢aj se mi je pripetil v ¢érnem Kranju.
Tam sta se seSla neki Bohinjec in slovedi Dolinec,
prerano umrli Zupnik Simon Robi¢, pri kupici - vina,
ki ni bil cviégek. Ponosno sta poudarjala veselemu
omizju, kako veli¢astna sta Dolina in Bohinj, in kako
imeniten je v Bohinju slap Savice ter v Dolini Pe-
riénik. Zdajei se obeh pripovedovavecev loti pristno
slovensko krajevno domoljubje, in vname se med njima
prepir, jeli lep&i Peri¢nik ali Savica. Zmagoval je
Robi¢, ker je Ze imel vedino posluSavcev na svoji
strani. V skrajni sili se Bohinjec obregne: Ako bi bil
Peri¢nik lepSi od Savice, onda bi nam PreSeren ne
bil zlozil ,Krsta pri Savici“, ampak napisal bi nam
bil ,Krst v Peri¢niku“! Nato je Dolinec Robié zardel,
molce snel svoj slamnik raz kljuko, molée segel po
popotni palici in si jezo ohladil stoprav v Cerkljah
pod svojo Senturko goro.
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Soseda Bohinjec in Blejec soglaSata v tem, da
ni lepih krajev vrh zemlje, negoli sta Bohinj in
Bled, ali Bled in Bohinj. Samo ob sebi se umeje, da
se prepirata za prednost. Bohinjec, kakor je obde
znano, zajme vse svoje jezero v eden 3kaf Blejec je
pa Zaljen, ¢e mun Bohinjec odita, da je Blejskega je-
zera komaj pol Skafa. Zaljeni Blejec mu odgovarja:
Bohinjec ne bo hodil v Bled po vodo, ker je ima
doma preved; ampak v tisti svoj 3kaf bi naloZil in v
svoje jezero prenesel Zzeleni osredek z li¢no cerkvijo
iz Blejskega jezera, ako bi mu Bog to dopustil. A
Bog tega ne dopusti, ker bi Materi boZji bilo bivanje
na Bohinjskem jezeru preZalostno. —

Sploh se ne dasta primerjati jasno, veseljebudno
Blejsko in temno, z orjaSkimi gorami obrobljeno Bo-
hinjsko jezero. Doktor PreSeren je pogodil pravo sodbo,
ker je bil hkrati pravnik in pesnik po boZji milosti.
Junaka Crtomira je postavil v Bohinj, devico Bogo-
milo v Bled. Crtomiru je ljubezen procvela na osredku
Blejskega jezera,-a na bregu Bohinjskega

_wStrane mn misli rojijo po glavi,
Zivljenje misli vzet' si v slepi veri.*

Pri Savici za Bohinjskim jezerom se Crtomir da
krstiti in tam se odrede nevesti in vsi pozemeljski
sre¢i. Razstanek med Crtomirom in Bogomilo bi ne
bil moZen ob veselem Blejskem jezeru, zato ga je
PreSeren postavil v resni Bohinj.

Samo to me je jezilo, dokler sem bil mlad, da
je PreSeren Blejskemu jezeru posvetil posebno kitico v
svojem ,Krstu pri Savici“, in da ta Blejec tam izre¢no
pove, da deZela kranjska nima lepSega kraja od Bleda,
Jpodobe raja“. — Zelel sem si tedaj, da bi bil na8
Koseski moj- o%ji bohinjski rojak. Izvestno bi bil,
prevzet od bohinjskega domoljubja, zloZil vzneseni
epos: ,Krst na Triglavu®, in ob svoji izvirnosti Crto-
mira krstil s Triglavovim ledom ter na tak nadin
prekosil Blejea Preserna vsaj dvajset let na veselje vsem,
ki so Bohinjei v pravem ali prenesenem pomenu.

Ta Zelja se ni mogla uresni¢iti, zatorej sem si
%e v mladosti priredil in z razlogi podprl svojo sodbo
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o lepotah bohinjske domovinice. To se je godilo Ze v
avgustu 1860. leta, ko sem Ze videl nekaj veé Evrope
in prisel ¢ez dolgo ¢asa zopet na dom ocetni in na
dijaske poditnice. Imel sem tedaj dveindvajset zdravih
let in vsega dovolj, kar se dotika dijaka na pocitnicah,
samo skrbi ne. Otresel sem se knjiZjega in cestnega
prahn, pozabil Zalostno dunajsko brezgorje in se zopet
zagledal v zelene gore in v bele feri, bohotne poljane
in ¢edne vasi, v pestre ribe v Savi, v penaste valove
na jezeru. Vedno sem bil na nogah, da preletam in
prelazim hrib in dol, da vidim kaj novega, ali pa po-
setim nepozabne kraje, ki so mi hranili toliko spo-
minov na neizkaljeno sredo detinskih let. Povsod
sem bil, nikjer obstal; vse gledal in vse prezrl; vse
poslusal, a niesar sliSal. Jedva sem ¢éutil sam sebe,
nikdar pa mislil, kako naglo beZe dnevi zlatih podéitnic.
Sedaj pa mislim nazaj na nagli beg dni in let in v
meglenem spominu na tiste poéitnice brez pokoja se
mi zdi, da mi je bil Bohinj najprijetnejsi kotidek vse
zemlje, kar sem je videl dotedaj in dozdaj. —

V tistih blaZenih razmerah so me naudajale
mnoge sanje, seveda same visokoletete. Saj ni moglo
biti drugade. Edna izmed tistih sanj je pa zasluzila
ime misli in dala se je uresniditi, kar je veliko za
dija3ka leta. To je bila misel, da se pospnem ob prvi
priliki na vrh Triglava.

Ta prilika je priSla od Jadranskega primorja.
Pribezala je odondod priletna vdova, da si v sveZem
planinskem vzduhu ozdravi izbegane Zivee. Da se to
izvede temeljiteje, je pripeljala s seboj héer in sinu.
Héi je imela Zivce primerne svoji dobi Stiriindvajsetih
let, nekaj lepote, priliéno omike in mnogo dote. Da ne
bi kdo sumil, da sem se zagledal v to mladenko,
povem takoj zdaj, da je bila Ze nevesta, in da se je
imela omoziti v pustu leta 1861. Sploh sem se pa
proti Zenstvu drZal stanovitnih nadel, in po tistih se
nisem smel zagledati v tako gospodi¢no, katera ob
vsi veliki doti do Stirindvajsetih let svoje dobe ni
mogla dobiti moZa. Sin tiste vdove je imel devetin-
dvajset let, bister um v zdravem telesu in potrdilo,
da se bavi z zdravilskimi uki na dunajskem vseudi-
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lis¢u. Meni je bil prijeten znanec iz dunajskega vse-
udilis¢evanja.

Sreéno sem premagal vse teZave prvega pravni-
Skega drzavnega izpita. Zakaj bi ne premagal i Triglava,
ki je z neboti¢ne visave tako o%abno gledal v dolino,
kakor bi izzival ravno mene in sodijaka iz Primorja?
Ohrabriva se, najmeva nosa¢a ali kaZipota, ki nama
je bil pohvaljen, in objaviva stari gospe, da naju je
trdna volja, dejati pod nogo Veliki Triglav. To je
gospo toliko razburilo, da je zahtevala iz ust samega
najetega vodnika izvedeti, kakov je pot na Triglav;
drugace ne dovoli te hoje svojemu edincu. Ze sem se
zbal, da splava najin ukrep po vodi, ée ga zagovarja
okorni vodnik pred visokonoso gospo. A moj strah je
bil prazen, zakaj moZev jezik ni bil sliten njegovim
lesenim coklam. Z debelo roko je kazal na jasno
glavo Triglava, slikovito opisaval pot tako, da smo v
duhu kar plavali po ¢ereh, ki so nam blestele iz
daljave, in trdil je, da nas sama vsakdanja previdnost
obvaruje vse nevarnosti. ,Naposied pa divoten razgled
vrhu Triglava stoterno poplada ves trud in strah.”
Pomirjena gospa je izrekla svojo dovolitev, in jaz sem
vodniku s hvaleZnim pogledom nameZzikal priznanje,
da je svojo ulogo izvrstno igral; zakaj zabical sem
mu prej, da mora robato pot na Triglav tako ugladiti,
kakor da bi se hodilo v tretje nadstropje gosposke hige.
Zdajei se oglasi gospodi¢na in vprasa, morejo i tudi
Zenske priti na Triglav. Vodnik je bil malce v zadregi,
ker ni imel navodila, kako naj odgovori na tako vpra-
Sanje. Ostal je dosleden in odgovoril: ,Dobro poznam
ves pot in ne morem najti na njem take zapreke, da
bi jo moski prelezli, a Zenske ne mogle. Meni se zdi,
da Zenske celo laglje pridejo na Triglav nego moski,
ker so — pa brez zamere — bolj madje nravi.“

Rad bi bil tedaj vei& zdravnik za Zenski spol,
da presodim, komu so Zivei bolj razdraZeni, ali bolni
gospe ali zdravi gospodi¢ni. Ta razdraZzenost se pa ni
zaletela v robatega hribovea, ampak vihrala je med
samima Zenskama. Gospodiéna je z odlo&nostjo, ka-
krdna bi di¢ila moskega junaka, izrekla, da gre in
pojde na Triglav, poudarjajo& celo svojo polnoletnost.
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Takisto glasno in prikrepajo¢ svoje razloge s pestjo
ob mizo in s peto ob tla, je gospa branila in prego-
varjala. Usmelila se je celo opozarjati, da je za tako
podjetje tudi treba dovolitve Zeninove. Ta ugovor pa je
bil med vsemi najSibkejsi, ker naposled sta bili tako
bodoc¢a tasda, kakor bodoca Zena ene in tiste misli,
da bodo¢i moZ nima odlodevati, ako sta Ze Zenski
odlo¢ili. — Pro3nje, prigovori, protigovori, puhla od&i-
tanja in omahujo¢i dokazi so Svigali semtertja, in
pluskali so valovi boja ob dveh trdih skalah. Vsekako
sem Zelel, da dobi gospa pravdo v tem nerednem
ustnem postopku. Na$ najeti vodnik je to celo prida-
koval. Zakaj toliko veé sile je v Zenskih ustih, kolikor
manj zob je v njih, gospoditna pa' ima vse zobe,
do¢im jih je gospe materi Ze nekaj izpadlo in se ostali
majo. A jaz sem se spomnil neke domneve iz rado-
voljno pozabljevanega rimskega prava, ki veli: Ce se ob
viharju hkrati pogrezneta petdesetletna in 3tiriin-
dvajsetletna Zenska v morje, takoj domnevaj, da si
je mlaja Zenska dalj nego stareja ohranila Zivljenje.
Prav tako se je zavrSil ta Zenski vihar, in hderina
volja je zmagala. —

Zdaj sem bil pa jaz v zadregi. Resno in resasto
sem uprl svoj pogled v vodnika; a njegove o¢i so
mirno odgovarjale: v nedolZznosti si perem jezik, ko
nisem prekoracil danega navodila. Zenski vihar ga ni
spravil iz ravnovesja, in moléal je kakor zid. Sam sem
moral odvijati, kar je vodnik navil previsoko. Opomnim
torej, ko ,sledu ni ve¢ unanjega viharja“, da hoja na
Triglav prav za prav res ni kdovekaj nevarna, a za
gospodi¢no iz mesta utegne biti preteZavna.

— Vsaka tezava se da premagati, prirede go-
spodiéna. —

— Veliko tezav vkupe je hujSe od ene nevar-
nosti, odvrnem jaz.

— Bila sem %e dvakrat na Nanosu. —

— Nanos in Triglav se ne dasta primerjati. Na
Nanos se hodi, na Triglav pleza. Tukaj ni gladke
steze. Gledati moramo ves &as pod noge na pragove,
jame, skale in proZni prod in povrh paziti, da ne
stopimo na kado-pikado, ki se Zenstva prav ni¢ ne
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boji. Moski &lovek v debelih Skornjih prebije vse te
sitnosti, ne da bi mislil nanje. —

— Hvala za opomnjo! Narodila si bom obuvalo
nalas¢ za Triglavsko hojo. —

— Hoja je jako dolga in nodevati bo treba v
senu, ¢e ga dobimo, ali na trdi klopi dimnate kode.
To se ne prilega mestni gospodi¢ni. —

— Ta bo jako zanimivo, gospod! —

— Nikjer pod cesarjem ne pade toliko deZja
kakor v Bohinju. Vsako uro se nam je bati dezja; a
pod Triglavom deZuje vselej z viharjem in straSnim
grmenjem. DeZnika gori ne moremo rabiti. Ali se ne
bojite prehlaje, ¢e Vas Triglavska ploha premodi
do koze? —

— Grmenja se veselim Ze naprej. Proti plohi pa
s seboj ponesem nepremocno ogrinjado.

— Oprijemati se moramo ostrorobatih skal,
kadar plezamo proti vrhu. Nobena rokavica Vas ne
obvaruje, da bi si ne opraskali mehkih rogic
do krvi. —

— Priskrbela si bom rokavice iz jelenove koze. —

— Vasa gosposka obleka ni za Triglav. Nobena
kmetica Vam pa ne posodi obleke iz debelega platna
in raSevine, ker ve za gotovo, da se vsa povalja in
napol raztrga, ko je treba plezati ¢ez robate pecine,
mestoma celo kobaliti po wvseh Stirih in se plaziti
¢ez ostra slemena, kakor bi jahali. —

— Hvala, da ste me opozorili tudi na to. Dala
si bodem napraviti primerno opravo blizu tako, ka-
kréno nosijo Crnogorke, Dela si bom tudi rdedo &e-
pico na glavo, in ¢&udili se boste, kako lepo mi pri-
stoji tista draZestna nosa. —

— Res bi bilo imenitno, ¢e Vi prva izmed Evinih
héer dospete na vrh Triglava. Pa mislim, da bi bile
Ze naSe sréne, gore in vremena vajene Bohinjke izvrsile
to hojo, ako bi bila Zenskam tako priliéna, kakor
je moskim. —

— Prav zato ho¢em iti na Triglav! Ne pustim
Vam ne tistega domorodnega veselja, kadar bi se
ponaSala Vasa bohinjska kmetica, da je bila prva med
Zenami na Triglavu. — Jaz hoem in moram biti prva.—
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Poslednje besede je tako odlodno nagladala, da
sem bil preverjen, da medem bob ob steno, & dalje
pregovarjam. Gospodi¢na pojde torej z nami, in od-
loZiti moramo odhod, da se more dotlej primerno
opremiti — ali oSemiti, kakor mi je prav tiho rekel
najeti vodnik. —

Priprave podjetne gospodiéne so bile kaj naglo
gotove in samo dvakrat je deZevalo do dne, ko smo
se sedli, da naloZzimo v vodnikovo vrefo, kar potre-
bujemo v gorah. Poleg gospodi¢ine obleke za skale in
njene rdefe Cepice je ostalo nekaj prostora za érni in
beli kruh, za koruzno moko in za Zelezni lonec, v ka-
terem bomo kuhali kavo in koruzne Zgance. Pridejali
smo raznih smotek, o katerih je vodnik trdil, da jih
na gorah nikoli ni preve¢; dokaj zmlete kave, ki je
na gorah koristnejSa nego v dolini; precej veliko mese-
nine, da nam tolazi lakoto in dela Zejo, in naposled
poSteno ¢utarico pristne vodice, ki se je pred tremi
zimami Zgala v slivorodnem Sremu. Glede slivovke
je bil vodnik prav tistega mnenja, kakor glede smotek.
Pozabili smo, da se pri kavi potrebuje tudi sladkor;
nalas¢ smo pa doma pustili daljnovid, da se bo mati
Zz njim radovala, gledajod, kako pleza nje héi na

veliki Triglav.
: Vse je bilo v redu in dogovorjeno, da se drugi
dan, v ponedeljek, snidemo na domu, nam vsem zna-
nega ucitelja Grma v Srednji vasi natanko ob sedmih
zjutraj — ¢e ne bo deZja. — "

Krasno je bilo jutro tistega imenitnega pone-
deljka. Krenil sem v pravem dasu na pot, da dospem
do sedmih do dakalisda, kamor mi je bilo hoditi po
drugem poti negoli mojima tovariS8ema. Na strmi bliZ-
nici od Broda do ,SenoZet* sem poskusil in pohvalil
svoje nove, gosto podkovane Skornjice, ki sem jih
bil naro¢il za to hojo; ker dobro bodi podkovan, kdor
hode priti na Triglav. SenoZeti so poloZna, travnata
ravan v sredi med in nad spodnjo in zgornjo dolino
hohinjsko. Bila je tam ob&na ko3nja ter veselo gibanje
v jutru, ki obeta lepo vreme za ves dan. Moski so
v dolgih vrstah enakomerno mahali s kosami in po-
dirali travo v goste skdredice; Zenske, pol prazni¢no
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obletene so pele in urno se kretajo¢ razgrabljale travo
v ograbke; de¢ki so nosili mrzle vode okoli koscev,
nagajali grabljavicam in trgali v grmovju napol zrele
leSnike; male deklice so sedele za grmi, pletle pisane
vence iz nabranih cvetlic in karale razposajene decke.

Blizu moje steze stoji Sator iz gosto naloZenih
smrekovih vej. V Satoru plapola ogenj in brdko oble-
¢ena Zenska postavlja lonce okoli Zerjavice. Videl sem
samo nje hrbet, goste, dolge kite, drobnje d&evlje in
nad petami poldrug decimeter pravilnih med, vlitih
v bele napete nogavice. Spodobi se, da to Zensko, ki
po vnanjosti sodedemu ne more biti stara, prijazno
ogovorim, da ne bo denes nesrede, ki serada pripeti,
kadar je prvi ¢lovek, ki naletimo nanj v goro gredog,
Zenska, in se ji ne primilimo s prijaznim pozdravom,
zlasti ¢e je Ze v poznih letih. Sicer je pa mlad clovek
radoveden, in meni je bilo povrh do tega, da si iz-
prosim ognja za prvo jutranjo smotko, ki naj mi pri-
jetno disi, dalje hodetemu po poloZni stezi med grmi,
cvetovi in veselimi senoseki. Stopim pred Sator, iz-
redem pozdrav in proSnjo, in Zenska se obrne z goreéo
tresko v roki. Pogledava se, nji pade ogorek iz roke
in meni smotka. Zena smukne, kakor bi trenil, izpod
Satora in zaklite na vse grlo moza, ki je tam bliza
koso klepal pod bradatimi vejami visoke smreke, sa-
mujote sred prostrane koSenine. Moz, jak, zal in mlad,
prihiti krepkih, tezkih korakov, in Zena vzklikne:

sLej, Joza, to je tisti Janez, o katerem sem ti
toliko pravila. Kako je zrasel! Pa nekaj bled je; to
morajo biti hude Sole tam na Dunaju!

Moz me je gledal zvedavo, ker me nemara S3e
ni poznal; in meril me je s tisto plasnostjo ali.pre-
vidnostjo, kakor bi &akal mojega ogovora, da bo potlej
vedel, ali me naj vika ali tika. No, jaz ga dotedaj
nisem poznal, torej sem ga vikal. Vikal me je takisto
on, in gaz med nama je bil narejen. Prikupno mi je
pripovedoval, kar mu je Zena govorila o svojih in mojih
detinskih letih: kako sva hodila blizu dve leti v lepem
in grdem vremenu v vsakdanjo 8olo na Bistrico, ogi-
bajo¢ se druZbe drugih soudencev; da sem ji posojal
knjige, katerih ni imela; da sem jo na njenem domu

2
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uc¢il ra¢unstva; da sem jo sleherni dan v %olo gredoé
izpraSeval, kar nama je trebalo znati, in ponavljal z
njo, kar ni popolnoma umela ali pametovala; in da
je dobila koncem S3olskega leta pri slovesnem izpra-
Sevanju Castno darilo ter bila zapisana v zlato knjigo.
Vso to védo in East sem ji baje samo jaz pridobil, in
moZz mi je zato izrekal iskreno zahvalo trded, da me
Zena nikoli ni zadostno zahvalila. Neprisiljeno, pri-
rodno zadovoljstvo je igralo na zdravih licih govor-
nikovih. Mlada posluSavka je pa zrla sramezljivo v
tla, in ¢e se je ozrla vame, sem videl v nji Se prav
tiste ljubeznive oéi, kakor v otrodjih letih. Moral sem
odvrniti pretirano hvalo, in sed$i na prteno rjuho, ki
Jo je Mina razgrnila v senci pred Satorom, sem go-
voril mnogo ve&, nego je tu pisano. Rekel sem med
drugim: ,Mina je povedala nekaj preve&, nekaj pre-
malo. Res sva hodila vkupaj pol ure do $ole in pol
ure domov. Ko sem priSel gredo¢ do nje doma, me je
Ze Cakala na pragu, in &esto sem ji bil prekasen,
Dalje gredo¢ je ona mene prav tako uéila kakor jaz
njo. Bila je pridnejSa in karala me je, ¢e nisem znal
nauka tako dobro kakor ona. Neko¢ se nisem nauéil
katekizma, zanaSajoé se, da ne bom vpra%an. Kako
huda je bila takrat Minica! Moral sem sesti pod stog
poleg ceste. Tam je pri meni sedela in nauk ponav-
ljala in me izpraSevala, dokler ga nisem znal popol-
noma. Rekla je tedaj: LepSe je, da naju klecat dadé
zaradi zamude, nego da bi te bilo sram, da manj
zna$ kakor me dekleta! Zamudila sva, kledala sva,
vpraSana sva bila oba in najbolje sva odgovarjala.
Gospod kaplan so nama dali pozlaCeni podobici, in
meni celo lepSo nego Minici. A ona me ni zavidala
zaradi lepSega darila. Kaj ne, tega Vam ni povedala ?
Gotovo tudi tega ne veste, kar Vam moram Se po-
vedati. Domado Holo sem izgotovil, in odriniti mi je
bilo v Ljubljano. Ko sem odhajal, pride Minica po
slovo. Iz nedeljske rutice odvije Stiri knjige, zlato
obrezane in po dve zvezane s svilenim trakom, prav
take, kakor jih je prejela pri delitvi Solskih daril. Po-
lozila je knjige na mizo in prosila mojo mater, naj
mi denejo te knjige v skrinjo, da se bodo z menoj



peljale v Ljubljano, da me bodo spominjale Minice,
ki mi ne more podati drugega spomina. Milo se je
storilo materi, trdo so morali govoriti, da je Minica
knjige zopet zavila v ruto. Odsla je ihted in oéitala
moji materi; da ne ravnajo prav, ker knjige so po
pravici moje, in jaz sem jih zasluZil, ne ona. Od ti-
stega solznega razstanka se nisva videla do denes,
ker minilo je trinajst let. Ali ni bilo res tako, Mina ?*

Mina je zardevala in molée gledala v stran. MoZ
mi pa ni zameril, da sem mu razodel, kar dozdaj ni
vedel, in vidno je bil zadovoljen, da je ¢&ul tajnost
prve ljubezni svoje Zene iz mojih ust in ne iz njenih.

Preve® sem se Ze zakesnil; toda nisem se mogel
loditi, ker sta me zadrZavala Zena z ljubeznivostjo in
moZ s krepko roko. Zvedel sem dalje, da se je Mina
tisto jesen, ko sem bil odSel v Ljubljano, preselila v
zgornjo dolino z vdovo vred, pri kateri je bila rejenka.
Tista vdova je pred tremi leti umrla in ostavila vso
imovino svoji rejenki, kar poprej nihée ni slutil, in
te ostaline je bilo ve®, nego so pri¢akovali vdovini
sorodniki. Tedaj je postala pridna, poniZna Minica
lepa, oboZavana Mina, uboga rejenka bogata zamdz-
nica, in oglaSali so se snubadi, ¢esar poprej nikoli ni
pricakovala. Volitev ji ni bila tezka, ker sosedov sin
Joza je bil najlep8i za oéi, najblaZji za srce, najum-
nejsi za glavo in najimovitejsi za veljavo kmetskega
doma Poslednji pust sta se poro¢ila. Mina je rekla,
da bi bila tudi mene povabila v svate, da mi vrne
neko moje vabilo, ako bi se ne hil izgubil tam dale¢
na Dunaju. —

— Kako vabilo? vpra3am radovedno.

— Ali ne ves, kako si takrat, ko sva hodila v
Solo, Stel leta, kdaj bo§ posvefen v maZnika; in koli-
krat si meni obetal, da me boS povabil na novo
ma3o za druzico? Saj sva imela Ze vse domenjeno,
kako bomo tedaj obledene jaz in tvoji sestri. Vse tri
enako, kaj ne? ..... Kako je pa zdaj drugade iz§lo?
O&e in mati in vsi sorodniki so se veselili &asti in
sijajnega dneva. Tudi jaz sem se veselila, in srce mi
je bilo, ko sem se skrivaj nate ozirala, kadar si
hodil po zgornji dolini, &eprav me nisi ved videl,

Pid
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kakor ti pravis, ali ve& pogledal, kakor jaz pravim.
Seveda, ti si bil mlad gospod, jaz sem ostala uboga
rejenka. Morebiti se Se izpreobrnes, in tedaj ti pridem
na novo maso z moZem vred, deprav naju ne vabi§,
bodisi celo v Ljubljano, ako se Bohinja sramujes . . .
Slisala sem, da Zenske zapeljujejo Studente, da ne
gredo v semenar. Prav rada bi vedela, katera je tebi
glavo zmotila. Pa vendar ne tista rjavka, katera le-
tuje Ze Stirinajst dni na Bistrici? Sre¢ala sem jo davi,
pa povem ti, da je zate prestara in pregrda za tvoja
lica. —

Ko sem prisel do besede, sem tako odgovoril:
Ni vselej res, da Zenske vplivajo na stan, ki si ga
izbere neizkuSen mladeni¢. Vendar mene je paé za-
vedla neka Zenska, da ne bodem masnik. Tista Zenska
je bila mojih let; prav lepa je bila. Zdaj je veliko
lepSa kakor nekdaj in stokrat lep3a od tiste TrZadanke,
ki jo moram denes spremiti na Triglav. Moja zape-
ljivka me je iz srca rada imela, in jaz takisto njo.
Potlej se je omozila in Zivi zdaj bolj sre¢no in zado-
voljno kakor jaz, samec. Cez dolgo ¢asa sem se seSel
slu¢ajno % njo in se veselil nje srefe. A ona me je
karala, zakaj nisem oblekel duhovnega p]aééa Kaj
ne, to je trdosréna Zenska?

— In nepoStena, pristavi Mina, ¢e tebe odvede
od duhovnifkega stanu in se potlej omoZi z drugim!

— Ne sodi prenaglo, Mina! Tukaj ni 8lo za Stu-
dentovsko ljubezen ali za zvestobo, ampak za nekaj
posebnega, za sramoto! Takoj bo§ vse ¢ula. — Na-
daljeval sem: Mene in tisto mojo zapeljivko je vodila
nekdaj do skupne Sole oba ena pot. Uéila sva se peti.
Jaz sem pel kakor mutec, ona liki nebeSki Kkrilatec.
Zamaknjen sem jo posludal in iskreno hvalil. Ona pa
ni bila zadovoljna samo s svojim petjem in z mojo
hvalo; ampak po vsi sili je botela, naj pojem tudi jaz,
da me bode poslusala in hvalila tudi ona. — Jaz, revez,
za petje nisem imel ne posluha, niti poziva. Vedno
me je nagovarjala, naj izkudam peti, in kadar sva iz
Sole gredé prisla v gosto vrbnatico pri Sumeéi reki,
mi je Cesto pot zastavila ter prav odloéno zapovedala.
naj pojem % njo vred kakor ona. Ce ne gre prvié
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prav, se mi posre¢i morda drugié ali tretji¢; Ce ne
denes, nemara jutri. Ako pa ne pojem vsega prav,
tudi ni¢ ne dé, saj naju nihée ne vidi in ne sli8i.
Zapela je in zopet zapela zdaj ta napev, zdaj oni
Jokala in togotila se je nad menoj. Vse je bilo zaman.
Jaz sem mutast stal pred njo, ali vekal in zavijal
take glasove, da so pevko docela prepri¢ali, da bi pri
meni samo ¢udeZ kaj opravil. — Pri poslednjem takem
poskusu je vprla vame svoje velike ¢rne o€i, v katerih
je gorela jeza in se topila Zalost, ter je bolestno zdih-
nila: ,0j Stor ti Storasti! Kako me bo sram, ko bo¥
novo mago pel pa peti ne znas!“ Zdaj govori Mina!
Ali 3e pomni3 te svoje besede? —

— Na to sem popolnoma pozabila. Morebiti ni
res — odgovori Mina priprosto se smejaje. — A nje
smeh ni bil odkritosréen. Odgovoril sem tudi sme-
jaje se:

— Da, tako je bilo! Jaz sem resno premislil
tvoje besede, ko sem prebil osmo %olo, in 3¢ vedno
nisem bolje pel nego vrbov &tor. Torej nisem mogel
drugade, nego da grem mimo semenarja na Dunaj in
si izberem stan, kjer se ne poje, ampak govori in piSe.
Ti mi pa bodi hvaleZna, da sem te obvaroval tiste
sramote, katere si se bala Ze tedaj, ko si imela jedva
devet let. —

Slabo sem naletel. Iz Mininih veselostnih vzklikov
sem posnel samo oéitanje, da se na Dunaju u¢imo
prazne Sale uganjati, in da ni pametnega ¢&loveka v
Bohinju, ki bi mi verjel, da zato nisem Sel v duhovni
seminar, ker nisem znal peti. Sploh sem razvidel, da
moji in njeni nazori hodijo dale¢ narazen, odkar se
skupno ne BZolava, in da ona do mene nima veé
tistega zaupanja kakor pred trinajstimi leti; samo za-
povedovala bi mi tako kakor nekdaj. Tako ni kratko
ni malo ni dopustila, da nje moZu ponudim smotko,
hkrati ¢éude¢ se, kako sem se mogel jaz, ki sem baje
pameten ¢lovek, privaditi smrdljivemn duhanu. Sme&na
se ji je zdela celo moja brada; in ko sem nato nje
mozu rekel, da bi se mu prav lepo podali zavihani
brki pod nosom, je odgovorila, da bo odslej pazila
nanj, da ga ne pohuj$am ali na Dunaj ne odpeljem. Nje
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strah za moZa pa ni bil istinit, ker sem moral napo-
sled obljubiti, da precej drugo nedeljo, ko pokosé seno
po senoZetih, posetim sreéno dvojico na njunem domu.
Sréno, iskreno smo si segli v roke, in Se ,za jedan
dasek radosti“ sem pasel svoje oci na vitkem, v pol-
prazniéno obleko vlitem stasu, na podolgovato okrog-
lem, zamolklobelem obrazu, na wvelikih, &rnoZarnih
o¢eh in na bujnih valovitih laseh druZice iz detinskih
let. Nje lepota mi je bila denes zanimivej3a od nekdaj,
ker zdaj iz nje odseva plemeniti znadaj jugozemskega
podnebja, ki se v Bohinju redko nahaja. Z enako ra-
dostjo sem meril visoko, krepkopleénato postavo,
okroglati, cvetodi obraz, modraste oéi in rjave, gladke
lase mladega korenjaka, ki je bil pravi lik zdrave, ne-
pokvarjene gorenjske strani. Poslovil sem se, kakor
bi mi bila oba k sreu prirasla in Zelel jima boZji bla-
goslov ter sinov, podobnih ocetu, in héera, podobnih
materi. —

Bil sem zopet na stezi, hitel dalje in ugibal,
kako bom opravil, in kako opravié¢il dolgo zamudo.
Senoseki ob poti so me pozdravljali, in marsikdo, ki
je zvedel, da grem na Triglav, je zmajal z glavo, kakor -
bi hotel re¢i: ,Skornjice bi %e bile sposobne; ali bo
pa to, kar se giblje v njih, zmoglo Triglav, ne verja-
mem.* Tudi mlade grabljavice so se Salile, proseé
me, naj jim prinesem pristnih rozie, ki rasto na vrhu
Triglava. Meni to zbadanje ni kratilo ravnodugja, in
urno sem hitel dalje mimo senosekov.

Dospel in dosopihal sem na vrh senoZeti, ki se
po praviei zove: Kazanica. Zakaj tukaj se pred
pothikom v hipu razprostre najlepsi del zgornje do-
line. Spredaj na prerodovitni ravnini se vrste njive in
travniki. Pod goro na oni strani ravnine vas vasi po-
daja roko. Visoka, prostrana poslopja gledajo izmed
drevja, in kaZejo imovitost tamo3njih seljakov. Sredi
med vasmi se postavlja Srednja vas in nad njo na
tesni ravnici se di¢i ponosna, visoka farna cerkev
svetega Martina na Ravinjah. Za vasmi se v polu-
krogu sklada strmo pogorje nekaj v navpi¢nih pedinah,
nekaj v bohotnem zelenju senozeti in lesovja. Na po-
gorju se prostira poloZna visoka planota in v ozadju



i S ORE

te planote &trle goli, sivi velikani med oblake, kla-
njajo¢ se Triglavu, ki stoluje v sredi nad njimi, kakor
najvigji, najvelitastnejsi. —

Kadar sem priel na vrh SenoZeti in na rob
zgornje doline, sem vselej obstal na Kazanici, da
se nagledam te slike in teh prizorov, ki so mi bili
davno na drobno znani, a vedno &arobno divni. Denes
se mi je mudilo, kakor nikoli poprej, vendar nisem
mogel dalje. Nesel sem o¢i &z zgornjo dolino, ozrl se
nazaj v spodnjo in motril, kje se dviga dim od Zatora,
kjer sem bil ravnokar tako milo preseneden. Usili se
mi v spomin PreSernov sonet: ,0 Vrba, sreéna, draga
vas domada!“ Nikoli nisem te pesmi tako istinito pre-
util, kakor v tej uri in na tem mestu. ,Da b’ uka
Zelja me iz tvoj'ga sveta speljala ne bila!® V teh bla-
Zenih dolinah, v tem raju, obkroZenem in obvarovanem
z visokimi gorami, bi mi bil odmerjen odetni dom, in
Jaz bi bil na njem najsvobodnejsi gospod: kmet, da,
tisti kmet, ki ga ne ukloni, ne zlomi nobena sila, in
ki krepkej§i vstane, novo mo¢ dobivdi od matere
zemlje, kadar ga vrZejo ob tla zlobni sovraZniki ali
zmotni prijatel)i njegovega stanu ... In zdaj! Te in e
ene pocitnice imam, potlej pa vzemi slovo od odet-
nega doma za vse Zive dni in romaj v krizemsvet
iskat si srede in novega doma, ako ga bo dosedi
mozno! In novi dom, ali ne bo hi%a truda in skrbi,
do¢im je bil oetni dom hiSa nekaljene radosti in
milih spominov?

Se enkrat sem stal za tistih poditnic na Ka-
zanici in zrl v divotno zgornjo dolino. Krasen dan
Je bil, a dolina mi je bila v Zalost vtopljena. Koliko-
krat prej sem ondi na Kazanici radostno posludal
ubrane glasove mogo&nih zvonov, s katerimi se po-
nada farna cerkev na Rdvinjah, in se éudil njih odme-
vanju od skalnih strmin za zvonikom. Zdaj pa je
zvonjenje neubrano in turobno mi bije na uho. Po
starodavnih zloZnih stopnicah, ki peljejo k cerkvi nad
vasjo, neso ¢rno odeto krsto in velika mnoZica praz-
ni¢no obledenih faranov stopa poc¢asi za njo. Mino,
blago druZico mojih detinskih let, so poloZili v zgodnji
grob v cvetju nje mladosti in dednosti in imovitosti!
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Jaz sem pa ¢&ul od dale¢, kako pada kamenje na
krsto v grobu, in zdelo se mi je, da se vsiplje na moje
ogrodi.

Zvedel sem naglo, da je Mina umrla z negodno po-
rojenim detetom vred, ker je prepozno prisla pomod
najblizjega zdravnika iz daljne Radovljice. Napravil
sem se, da bi Sel k pogrebu, pa mati so rekli: ,Ne
hodi med pogrebece! Stopi rajdi samo na Kazanico.
Odondod glej sprevod, in tam naj ti svobodno tekd
solzé, e se ti milo stori. Ob grobu jokati smejo samo
SOl.'Dd‘.l'ill{l in tisti, ki kaj dedujejo. Ti nisi med tistimi,
Ce pride§ k pogrebu, te bodo po strani gledali in
mislili med seboj: Kaj hodi semkaj $tudent iz druge
doline, ki ga ne Stejemo med svojce. Stare Zenice iz
one fare bodo pa ugibale: Nemara tudi ta ni naSega
rodu; nemara je tndi njega, kakor pred dvajsetimi
leti Mino, prinesla laska koSarica ¢ez juZne gore in
ga ostavila naSim usmiljenim ljudem, ne da bi po-
zneje prisla vpra8at, kako se godi njenemu detetu.*

I1.

Grm. Luskovnica. Materinske skrbi. Boj z malim velikanom.
Resitev. Pravna vpra3anja.

Spustil sem se po kratki travnati strmini z
vrha senoZeti v dolino. Osem bo ura namesto sedem,
ko potrkam pri uéitelju Grmu. Pa ni¢ ne de. Nemara
me druzba ¢aka, ker se ji ne mudi; ako ne, dohitim
jo v eni uri, in lehko se opravi¢im, ¢e povem, kaj je
provzrodilo zamudo. Malo pred Srednjo vasjo mi pride
naproti sam gospod Grm. To je slabo znamenje; a
moZ je bil tako veselega obraza in Ze od dale¢ me
je pozdravljal v svoji ¢iribird¢ini. Pa to ni bila istrska
¢iribiri¢ina, ampak izvirna Grmova meSanica zlogov
iz vseh jezikov, ki so se porodili okoli babilonskega
stolpa. Da ne zaostanem v ulenosti, odzdravim z
nekaterimi stihi iz Ilijade, ki sem jih izgovarjal po
novogrskem reku, da so bili bolj podobni Grmovi
¢iribir¢ini. Kmetica z deklama, ki so plele na njivi
poleg naju, so ustavile delo, in Zena je stopila k nama,
da vpraSa, kake novice sem prinesel. Zakaj ¢udno se
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Ji je zdelo, da stari Grm tako kima z glavo in tako
giblje roke in poteze na obrazu. Stari Grm nagrbanéi
obraz v resne poteze in odgovori radovedni kmetici:
,Ce mi za trdno obljubite, da do nedelje nikomur ni&
ne poveste, Vam razodenem vso skrivnost. V nedeljo
jo bodo pa na priZnici oznanili. Nove postave so, novi
zakoni. Ce je le res, kar je ta gospod ravnokar pri-
nesel iz Ljubljane. Jaz sem bil radoveden, kako
novico sem sporo¢il iz Ilijade, in Zena pa Se bolj, kako
novo postavo so skovali v Ljubljani. Ker je v hipu
obljubila, da bo moléala kakor zemlja, ji Grm pove
na uho, da bo odslej vsak kmet, ki ima celo kmetijo
in Zeno staro nad Stirideset let, privzeti smel Se
eno zeno in se Z njo poroCiti na levo roko. No, ta
Zena je imela nad Stirideset let, nje moZ pa celo kme-
tijo in pod Stirideset let. Upraviden je bil torej nje
strah pred novimi zakoni, katerega je v hipu izrazila.
Zvedavo, osuplo me je gledala in zadela izpraSevati.
Jaz nisem smel preresnega Grma na cedilu pustiti,
ampak delal sem se, kakor da ne razumim nobene
besede slovenski. To zatajevanje materinega jezika se
mi je slabo obneslo. Zeni sem se zdel nekoliko domag,
in ¢im dalje sem se odmikal proti vaskim plotovom,
tem bolj sem ji bil znan. Bila sva Ze med plotovi,
ko zatujeva, kako mi Zena grozi z zatozbo pred mojo
materjo in pred Zupnikom, in kako Kkli¢e vse boZje
kazni name — a nobene na Grma — ¢e§, da sem se
ponoréeval s staro, poSteno kmetico. Govoril sem
potlej slovenski, in tudi Grm je obljubil, da bo s slo-
venséino popravil, kar je gredil s &iribir3¢ino.

Zvedel sem, da sta tovariSa dakala samo do
pol osmih, in da me bosta v bliZznji planini &akala
Se pol ure povrh, dalje pa ne, ker gospodi¢na meni, da
sem se skujal. Na svojem domu Grm zamenja mojo
palico z daljSo in bolje okovano, ¢e§, ta je vajena
hoje na Triglav, ker je bila Ze trikrat tam gori. Pri-
Jjazni gospod me spremi nad vas, da mi pokaZe strmo
bliznjico, po kateri prav lahko pol ure prehitim in
tako dospem do tovariSev in vodnika, preden odri-
nejo dalje v goro. Poslovila sva se, in moZ je ob-
ljubil, da pride jutri veder k Stari fuZini poslusat,
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kako je Triglava bolelo teme, ko smo sedeli na njem.
— Prav nam bo, ¢e pride k Stari fuZini, in bolj bo-
demo poslusali mi njega nego on nas. Stari, vedno
mladi gospod je bil namre¢ Ziva povestnica zgornje
doline za stare in mlade Case in prvi posvetni omi-
kanec v svoji fari. Izvestno je bil tudi prvi ametnik
v vsem Bohinju, ker je umel orglati brez not, peti
vse moZne glasove in nedoseZno posnemati s svojim
imenitnim nosom Zvrgolenje kosa, Skrjanca in drugih
bohinjskih in nebohinjskih pti¢ev. Nad dobo &love-
gkega rodu je uditeljskopotrpeZljivo in po stari Zegi
tepezljivo bistril trde glave svojih faran¢kov. Vsakdo
ga je spoStoval in ¢islal; in kadar je pobiral svojo
meznarsko biro, je dobival z vrhom mero in izbrano
zrnje. Da, ko bi se bilo zrno za zrnom izpremenilo
v denar, tedaj bi bil Zivel nas Grm, kakor si je Zelel;
ne bil bi ostavil priljubljenega mu Bohinja. Tako pa
je skromno Zivel ob majhni pladi in veliki pokorsdini
tiste dobe. Toda vedno je bil dobre volje, in rad nam
je krozil pesmi, katere so Ze pozabili njegovi vrstniki.
Rad je povedal burko iz starega ali novega Bohinja. -
Imel je v tej stroki dober spomin, ker se je cCesto
veZbal ponavljajo& svoje povesti. Takisto nam je Cesto
izmislil nov bohinjski dovtip in ga sproti ponovil,
kakor se ponavlja nauk Solartkom, &eprav smo se
ga branili, trde¢, da smo se tistega dovtipa naveli¢ali
Ze zunaj Bohinja. —

Grm je od8el po stezi nazaj in jaz po strmi,
prodoviti blizini naprej proti Liiskovnici ali Uzkolniei,
kamor morem priti v eni uri, do¢im sta tovaria po
kolovoznem potu hoditi imela poldrugo uro. Neumorno
ubiram strmo pot in pridno rabim Grmovo palico;
soné¢ni Zarki pa neusmiljeno ravnajo z mojim hrbtom.
Hodil sem Ze tri Getrti ure brez prestanka; Zeja se je
oglaZala, noge so peSale od enoli¢ne, strme hoje. Stopil
sem v senco gréavega gabra, kjer so kakor stolei ti-
¢ali trije oglajeni kamni, in se je sploh kazalo, da je
ondod Ze marsikdo poc¢ival. Umeknil sem se soné¢nim
zarkom, tudi Zejo sem si potolazil. Dobra, previdna
Mina mi je namre¢ pri razstanku na SenoZetih wvri-
nila v Zep dvoje jabolk, ¢e8, da za Zejo na gorah ni



S (et

boljsega leka od zrelih, so¢nih jabolk. Hvala ti, Mina,
za ta izborni lek! In da se Siri tvoja hvala, pripo-
rotam tvoje zdravilo vsem hribolazom nad vino ali
Zganje, nad kavo ali vodo, in pripominjam iz svoje
izkudnje, da tri jabolka utegnejo biti uspeSnejsa nego
samo dve. Po hlastnem zauZzitku jabolk mi je tudi
dusa bolj ozivela, in zadel sem premisljevati svoj do-
sedanji napredek. Gledajotemu v dolino se mi je
zdelo, da sem jedva polovico rebri prehodil. Da bi
hil vrh blizu, se ni videlo, in nisem mogel domne-
vati. Steza se mi je vlekla preved na vzhodnjo stran,
in sodil sem, da pridem po tej stezi samo na potok
Ribnica ali na staje v Sijéh. BliZnjica me je torej za-
vodila, in gotovo sem ob nagli hoji prezrl stezo, ki
bi me bila obrnila na levo stran, ali naravnost gori
proti Luskovnici. Ostavil sem sen¢nati gaber in raz-
hojeno stezo in krenil na levo, da tam zadenem pravo
stezo ali kolovoz, ki ga izgre$iti ne morem.

Ta hoja brez steze je bila jako zanimiva, ker
_ je kazala, kako raznovrsten more biti svet, ki se
nam od dale¢ vidi gladek in enoli¢en. Bila je hkrati
koristna, ker je ucila, da ne hodi brez vodnika po
neznanem gorskem svetu. DrZati se mi je bilo ravne
drte proti zahodu. Med nizkimi grmi se je hodilo prav
prijetno, rekel bi, valovito, ker enemu sem se umeknil
navzdol, drugemu navzgor. Grmovje se zgosti v ne-
predorno Sumovje. Nazaj se moram umekniti po prej-
Snjem poti. Kje sem hodil, ni sledu, in ljubeznivo me
objemata trn in srobotina. Izmotal sem se. Sumo bo
treba obhoditi. Prisel sem ji do kraja in si oddehnil
na gladki trati. Veselo napredujem proti zapadu. Na
koncu trate je strma stena in za steno dréa. Stopiti
prek stene ne morem; ¢&e skolim, se ubijem. Treba
je zopet iskati prehoda zdolaj ali zgoraj. Sredno sem
naSel malo razhojeno stezico. Kaka radost! Steza me
privede k zapus¢enemu d&ebelnjaku na travnati rav-
nini. Za ravnico je zopet neprehodna strmina; a ni-
kjer ne zazrem vrha na tem nesreCepolnem bregu.
Prodiram dalje, premagujem vse mozne ovire, ali oma-
gujem pred njimi; medtem pa ¢as hiti, in sonéni
Zarki pekd, kakor da imajo zreti samo mene v vsem

JREY S



'l TR RiT .

Lo fuegn e

Bohinju. Kdor bi me bil gledal z daljnovidom od na-
sprotnega brda, bi rekel, da je moj polozaj jako
smeSen; kdor bi pa hodil z menoj, bi obupaval z
menoj vred Preril sem se naposled na zloZni, pro-
storni kolovoz. Oddehnil sem si, ker odslej se bode
hodilo kakor po cesti.... Zahodil in zablodil sem v
grmovju nad poldrugo uro, in vendar 3e nisem na
Luskovnici. 0j, ti nesreéna bliZnjica! Skoro se vidi
konec brega in klanca, in zdruZi se s kolovozom
gladka steza. Kraj kolovoza stopim na stezo. Ludéaj
pod seboj vidim nad smre¢jem in gostim grmovjem
kosato gabrovo drevo, edino v okolici. To me je to-
liko razburilo, da stopim doli po stezici in pod gaber.
Zopet vidim tri gladke kamne, pred srednjim jaboléne
olupke in na olupkih, ki so mi zdaj bolj digali, kakor
poprej sama jabolka, Zalibog vse polno érnih mravelj.
— Krenil sem zopet po stezi navzgor, sam nad seboj
se jeze¢ in trdno namenjen, da bom gospodu Grmu
povedal, kako sem po njegovi stezi potreboval od
Srednje vasi do Luskovnice samo tri detrti ure, ter
da bom zamoléal, kako sem med to hojo druge tri
detrti ure blodil, neprostovoljno preiskavajo gorske
znamenitosti, —

Na visoki planoti, ki jo Srenjani zovejo ,Viskov-
nica“ (kar se morebiti sme pisati ,Luskovnica®) je v
majhnih presledkih raztreseno dokaj lesenih stanov
z ogradi za Zivino, lesenih in zidanih. hiSic s pravil-
nimi okni, z veZo in pedjo in s hlevi, prizidanimi za
zivino. Nekaj tednov v letu se tukaj bavijo prebi-
vavei Srednje vasi z ohdelovanjem njiv in s koSnjo.
Tedaj imajo tudi svoje krave v planini, in marsikdo
vzame s seboj vso svojo obitelj. Takovo planinsko
zivljenje je za deco iz doline prav tako radovanje,
kakor deci iz mesta Zivljenje na kmetih. — Zaklical
sem po ljudeh, ko sem dospel med hiSe. Nih&e se ne
odzove. Torej bo treba, da primem po vrsti za hiSne
kljuke. Prva kljuka ni odprla, duri so zaklenjene.
Druga in tretja kljuka sta me izpustili v doti¢ni hisi.
V prvi nisem naSel sledu ¢&lovekovega, v drugi je na
ognjisci tlelo, in v sobi na mizi sem naSel narezan
hleb kruha; a ¢loveka nisem priklical. Cetrta hisa je
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bila odprta. Iz veZe stopim v sobo in tu vidim mlado
Zeno, CepeCo pri precej veliki zibeli. Preden izprego-
vorim, mi migne Zena, naj bom tiho. Stopim blize, a
Zena mi pokaZe duri, sicer molde, vendar tako od-
lotno, da sem jo moral razumeti in sluSati. Sedem
pred hiSo na klop, vesel da sem naZel ¢loveka. Po
dolgem Cakanju pride Zena iz hiSe in mi pove, da so
me tujei Cakali blizu eno uro, in da so odsli po kolo-
vozni poti. Ce krenem za njimi po bliznjiei, jih pre-
strizem pod goro Konjs¢ico; ¢e grem po kolovozu, bom
pa vedno nad pol ure za njimi. Opomnil sem, da mi
denes prestane izkuSnje branijo samemu hoditi po
bliznjicah; Zena mi naj bo kaZipot, ali naj preskrbi
drugega kaZipota za dober denar! Zena zmaje z ra-
meni in pravi: ,Do vedera ne’ bo Zzive dule tukaj;
Jaz pa ne morem ostaviti otroka. Ze zdaj sem ga
prav tezko uspala, ko sté ga zbudili z ropotom. Ves
nemiren je in morebiti bolan. Glava mu je vro¢a. Ko
bi mu kri¢anski ¢&lovek naredil tri zive vozle nad
glavo, mu gotovo precej odleZe. Sama sem Ze posku-
Sala, pa ne morem narediti Zivega vozla®, — Zivi
vozel znam jaz narediti“, odgovorim. ,A ne verjamem,
da kaj pomaga.“

,0 pomaga, gospod, prav gotovo!* je vzkliknila
Zena in segla po trak, kakrien se potrebuje za po-
vezovanje zibeli. Poskusil sem svojo umetnost zunaj
na trati, in ko se je posretila, sva po prstih stopila
v sobo. Zena mi je pokazala, kje naj obstanem, in
nactaral sem tri pravilne Zive vozle. Dete v zibeli se
je tedaj nasmehnilo v pokojnem spanju tako ljubo, da
80 Zeni kar ofi zaiskrile. Ko zopet stopiva pred higo,
ponovim svojo pro3njo, saj se je otrok nasmejal za
Zivimi vozli, in to je gotovo veselo znamenje. Dolgo
sva se pogajala in naposled dogovorila, da Zena po-
hiti za mojimi sopodjetniki, in ko jih najde, bo prisel
vodnik pome; jaz bom pa med tem otroka straZil,
pozibal, ¢e bo treba, in mu dal,_kadar se predrami,
toplega mleka iz lonca na peéi. Zena je obula moéne
Gevlje in izginila za plotovi; jaz se premestim v sobo,
sedem na skrinjo pri postelji, se naslonim na blazino
in jamem premidljevati, kako naj si okrajsam bodode
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nadenourno d¢akanje. Rad bi bil smotko zapalil, a
tega ne smem, ker moji Zivi vozli gotovo niso otroka
toliko ozdravili, da bi mu bil duhanov dim prijetna
vonjava, Neprijetno zabavo mi je delal Zelodec, ko
me je venomer nase opominjal, a nisem mu mogel
ustredi. Zatorej sem si hudo ocital, zakaj nisem
sprejel vseh pet jabolk, katere mi je ponujala Mina.
Naposled sem si dolgi ¢as preganjal s tem, da sem
se oziral po sobi: na razpelo in na podobi Matere bozje
in svetega Martina pod stropom za mizo, na svetega
Duha v stekleni obli, viseti nad mizo, na ozko polico,
na kateri se druZijo sveénik, milo, 8¢et, in v usnje
vezana ,DuSna pa3a“, na belo mizo iz lipovega lesa,
na javorjeve stole in na klopi, k steni pribite. V Zli¢-
_ njaku poleg duri sta’bili samo dve Zlici. Kaj je bilo
v skrinji, na kateri sem sedel, in v rjavi omari, pri-
biti na steno poleg postelje, nisem gledal. Da po-
polnim opis, naj dostavim, da je bila postelja mehka
in zame dosti dolga, ¢esar sem se telesno preprical,
in da je imela ped zelene modnice in izvestno preveé
gorkote za tisti dan. — Ce je ¢lovek truden od dolge,
strme hoje, ¢e leZe v topli sobi na mehko posteljo,
gotovo posnema, ¢etudi opoldne, zgled deteta sladko
spedega poleg njega. — Zaspal sem. — Mlad d&lovek
sanja i bde¢, zakaj ne bi spe¢. Sanjalo se mi je to,
kar bi zdaj podenjal, da je $lo vse po redu. Stopali
smo vodnik, mladi gospod in jaz ter za nami gospo-
di¢na po ozki stezi viSe in viSe. Na Velem polju smo
potivali in se krepdali z jedjo in pijacdo, kar je meni
prav dobro teknilo, ne da bi se bil nasitil. Gospodi¢na
Jje stopila v planinsko koco in pritrdila duri za seboj.

z dolgo ¢asa se vrne k nam, in komaj smo jo spo-
znali. Na glavi je imela rdeco ¢epico, okoli stasa siv-
kast plas¢ s Sirokimi rokavi, vse rdefe ob3ito, vse
debelo in trdno. Navadno Zensko haljino je zamenjala
za modre, debele in ohlapne turSke brgeSe, ki so
tesno zapete pod medi, in se tam zadevajo visokih
opank iz voljnega rjavega usnja. Tako se je gospodi¢na
prelevila v jugozemskega mladenia brez brkov; samo
premajhna in predibka je bila za junaka. Hodili smo
od Velega polja dalje kviSku in lehko, kakor da nas
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nosijo peruti. V hipu smo bili na Malem Triglavu in
od tam smo gledali parnike, kadete se med Benet-
kami in TrzaSkim zalivom. Plezali smo neumorno na
Veliki Triglav: jaz naprej, gospodi¢na za menoj, vodnik
tikoma za njo. Prepad je na levi in desni strani, da
se mu ne vidi do dna, vendar sem plezal brez vsake
omotice. Na koncu grebena se wmi spodrsne, strmo-
glavim se v propad, gospodi¢na zakri¢i in pade za
menoj. Pretresem se, predramim se in skoro zavem,
da bivam %e vedno na mehki postelji — A dete v
zibeli je kri¢alo na vse grlo, in to grlo je pridalo, da
je popolnoma zdravo. Zlezel sem zopet na skrinjo in
jel zibati tako lepo, kakor znajo le matere. Celo zapel
sem, kakor sem najneZnejSe mogel, dijaski ,Gaudeamus
igitur“. — Pa dete je izvleklo roke izpod odeje, vzdi-
govalo glavo in rilo tako &vrsto po konecu, da sem
mu moral pomagati. Treba se bo namre¢ prikupiti,
_ker dete Ze otitno kaZe, kako zoprn mu je materin
namestnik, ¢eprav lepo ziblje in poje. — Zibati sem
znal dokaj dobro; ne pa obladiti drobnega deteta. Snel
sem raz Celesnik toplo ruto, potegnil odejo raz zibel,
zavil otroka v plenice in ruto, vse to dvakrat ovil
okoli njegovih rok in nog, in ga krepko posadil v
svoje narodje. Gledala sva si zdajci od blizu v lica,
in uverjen sem bil, da se v hipu priljubim &vrstemu
kri¢adu, ali da mu vsaj mogo#no imponira moje inte-
ligentno obli¢je. Govoril sem mu na dulo: ,Glej! To
je skledica! Vanjo vlijem mleka. Kako slastno dii!
Ta Zlica iz Zli¢njaka je sicer lesena in nemara celo
za usta tvoje matere preSiroka, a bodeva Ze izdelo-
vala % njo, ko nimava druge. Saj si ti bistroumen in
jaz potrpezljiv. Ko se nama posre¢i spraviti prvi po-
Zirek mleka v tvoja ustca, me bo§ prijazno gledal
in objemckal, kakor pravo mater, in jaz te poljubim
na okroglo rde¢e lice prav tako kakor mati!® — Vse
je v redu. Otrok &¢a pri lipovi mizi na mojem levem
stegnu, h kateremu sem z desnim pritisnil njegove
nozice, da ne bodo venomer cepetale. Moja leva
roka je objela otrokove rotice, z desno sem pa pre-
vidno krmanil tisto veliko Zlico k njegovim drobnim
ustnicam.
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To bi bila lepa slika! Otrokove bistre o&i pol
zvedavo, pol nezaupno vame uprte; moja levica lahno
in skrbno ovita okoli bele rute, v kateri nemirno
¢epi krepko razvito telesce, v moji desnici okorna,
debela Zzlica pred napol odprtimi mlekaZeljnimi ustni-
cami in v ozadju moje oblidje, v katerem se zrcali
vsa materinska ljubezen.

Ko bi trenil, se je izpremenila slika v Ziv igrokaz,
ki se je vrsil v naslednjih prizorih.

Otrok izmuzne roke izpod rute in mahne po
zlici in skledi. Zlica pade na tla, skledica se prekucne
na mojo obleko in odtod na tla, kjer se razbije, po
moji suknji, po telovniku in levi hlagnici se pa cedi
toplo mleko. Naglo se zravnam, da se kolikor toliko
otresem. Defek — ne bodi len — zasadi svoje vlaZne
prstke v mojo brado in jame na vso moé vledi, viti,
tresti, da so mi stopile solze v o¢i. Oj ti presneti
Zivi vozli, kako mo¢ so dali tema drobnima rodicama!
Otrok zdaj ni krid¢al, ampak zedinil je vse svoje sile,
da izpipa mojo brado, na katero sem bil tako po-
nosen. Prosil sem in grozil, a defek ni hotel izpre-
videti, kako je nehvalezen, in kako mi dela krivico.
Moral sem, da mi ostane Se kaj brade, uprizoriti veden
silobran, a imel sem zanj na razpolago samo eno roko,
do¢im je dedek napadal z dvema. Grabiti sem moral
prstek za prstkom in ga luditi iz kocin, ovitih okoli
njega. Sre¢no sem se oprostil detkove levice in jo
varno upognil pod mojo. Ko sem tako na pol zmagal,
se lotim teZavnejSega dela, da se reSim Se njegove
desnice. Dedek je vztrajen in za svoje eno leto izvrsten
telovadec. Jaz pa dozdaj tak3ne lo¢itve med svojim
in tujim imetkom, ali tak3nega boja za mo8ko brado
nisem poznal, ne iz izku3nje, ne iz rimskega prava,
in bil sem prepodasen in premalo previden. To mojo
slabost, uporabi prebrisani dedek, izmuzne novié svojo
levico izpod moje in se zagrebe s podvojeno silo v
mojo brado. Moral sem bojni na¢rt premeniti in de¢ka
v zibel poloZiti, da si oprostim obe roki. A dedek je
imel takisto krepke noge, in te se nedejo upogniti,
ko ga polagam v zibel. Obe rodici divjata v moji
bradi. Ko vihar otro&je jeze najhujSe razsaja, stopi
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mati kakor deus ex machina v sobo, in v hipu na-
stane iz moje tragedije ob&a komedija. Otrok se zgane
k materi, oklene njenega vratu, in ko se jaz briSem,
me po strani pogleduje jezno, zmagozavestno in iz-
zivajote na nov dvoboj. Mati je hipoma premotrila
ves polozaj in po svoji nepokvarjeni prirodni ¢udi
opazila najprej njega smeSnost in na to stoprav mojo
nesredo. Na ves glas se je zasmejala in rekla, da
tak3ne rvanke ni videla, odkar po zemlji hodi. Potlej
je naglo polozila dete v zibel, vzela snaZen prt in
mi obrisala sledove mleka z obleke, kolikor se je
dalo. Pri tem delu je opazila tisto veliko Zlico pod
mizo in se zopet zasmejala, ¢e§, da sem sam Kriv
vse svoje nesrece, ker bi vendar moral vedeti, da
imamo za malo deco posebne Zlice, in kje jih na-
vadno spravljamo. Pokazala mi je takoj tisto Zli¢ico
v miznem predalu in opomnila, da se je dete bolj
ustradilo velike Zlice nego moje brade, ki ni ba$ tolika,
da bi mladi deci strah prizadevala, — Mlada Zena se
je dosmejala in domilovala, jaz sem sedel za mizo, da
si odpodijem, mladi junak se je pa razkorafil v mate-
rinem naro¢ju, kjer hlastno sreba sladko mleko s
svojo Zli¢ico in me srepo pogleduje, kakor bi se bal,
da mu ne vzamem nove skledice, katere se oklepa z
obema rokama. Duri se odpro na steZaj, in pozdravi
nas Triglavski vodnik. Iz srca sem bil vesel njego-
vega vstopa v hiSo, bolj Se pa vpraSanja, sem li lacen.
Hotel sem takoj dejansko dokazati, kako upravi¢eno
je bilo to vpraanje. A vodnik me je iznenadil z nepri-
jetno novico, da me obed &aka pod skalami gore
Tolstee, in sicer zatorej, da prej pridem do tovariSev,
ki me Gakata prav nestrpno. Pripovedoval je, kako
so hodili in dokod so prisli. Rekel je med drugim:
»,Mladi gospod je stopal precej dobro, gospodiéna pa
tozi, da si je oZulila desno nogo na peti in obtisCala
levo v stopalu. Sicer se obema planinska sla tem bolj
ohlaja, éim visje stopamo do hladnih vrhov. Za tako
dolgo hojo smo storili malo pota in ne bili bi prisli
dalje, &eprav bi ne bili Vas ofakovali. Vasa zamuda
je bil povoljen izgovor za pogosto palivanje. Ne vem,
kako bomo potlej hodili, ko bo pot zares utrudljiva,
%
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in kako bomo po¢akovali na gospodi¢no, ko nam ne
bo dakati na Vas. Nama se pa zdaj ne mudi prav nié
in za Va3 glad bo Ze najina plansarica nasla kakov
grizljaj.* —

Slutil semn, da gospodinja nekaj takega name-
rava. Toliko, da je vodnik dobro sedel, mu je Ze dala
otroka v roke. Potlej sem pa videl skozi okna, da je
hitela od hi%e do hi%e, in da je konéno nekaj pri-
nesla v pokriti skledi. Postavila je na mizo skledo
mrzlih Zgancev in nanje vlila kislega mleka. To hodi
obed zanjo in vodnika. Predme je pa potisnila grebo
presnega masla v orehovi skledi in ¢rnega in belega
kruha. To grebo je po sreéi izteknila, ko je zabddavo
odprla tri zaklenjene hise. ,Tezko je v ponedeljek
opoldne®, je rekla, ,dobiti sveZega masla, ker denes
Se nismo metli, maslo od onega tedna je pa véeraj, v
nedeljo, 8lo v dolino. Do veéera bom utegnila zmesti
in vrnila bom grebo.* Stranski ¢lovek bi sodil, da sem
tedaj vedoma uZival ukradeno maslo. Pa onda so v
Bohinju vladale Sege postenih odakov, in meni in
vodniku se ni prav ni¢ sumno zdelo, da je Zena Sla
do zaklenjenih vrat, da je segla po kljué tja, kjer se
navadno hrani, da je sama odprla tujo hiSo in tam
iztikala po shrambi, in da je odnesla nad dve Kili
tezko grebo presnega masla, ne da bi koga vprasala
dovoljenja. — Okreptali smo sé, in Zena in vodnik
sta bliZe, ali bolj po doma¢e, k meni prisedla; saj
sem zasluzil vse zaupanje, ker sem defku odd&aral
ves glavobol. Sumil sem takoj, da se snuje napad na
mojo udenost, in ta slutnja me je navdihnila s po-
nosom in zadovoljstvom.

Zvedel sem, da je gospodinja, ki me je ljubeznivo
pogostila, vdova Meta in sestra naSega vodnika. Na-
mignilo se mi je hkrati, da se dober kristijan ne brani
pomagati vdovam, in da je od nekdaj pravica bratova.
da govori 0 sestrinih stvareh, zlasti ¢e je sestra vdova,
Meta je bila srefno omoZena leto dni in nekaj mescev.
Sred posta letos so ji prinesli novico s planine, da
je nje moZa zasul sneZni plaz. Od tistega dne je
vdova, in blizu enoletno dete, ki ji sloni na prsih, je
zdaj brez oCeta.



Marsikatera zakonska srefa se v na$ih planinah
podere na enak nacin in iznenada, ker tukaj priroda
silovito deluje in preti z nevarnostmi, ki jih v rav-
ninah niti ne poznamo. —

Iz Metine nesrede je nastalo dvoje pravnih vpra-
Sanj, in te naj jaz reSim.

Prvo je hilo: ,Ali prav govore ljudje, ki Meto
nagovarjajo, naj se zdaj omoZi z bratom rajnega moZa.
Dobila bi tako moZa enakega rajniku, ki je bil po-
Stenjak od nog do glave. Nje sinu bo o¢im pravi stric,
in boljsega, bolj naklonjenega o¢ima si niti misliti ne
moremo.* —

Na to vpraSanje sem to¢no odgovoril. Besedoval
sem sicer jako udeno, posegal iz kanonskega v rim-
ljansko pravo, zlasti razlagal, kako se sorodstvena
kolena 8tejejo po rimljanskem, a drugade po cerkvenem
prava. Lotil sem se celo zanimivih predmetov iz za-
konskih zadev. Vendar sta me brat in sestra razumela
ter izrekla svoje prepri¢anje, da bom takisto glede
drugega vpraSanja razodel svojo temeljito udenost;
samo prosila sta, naj govorim bolj po domade in naj
opustam stvari, s katerimi si glavo beliti ni treba
bohinjskemu gorjanu.

Drugo vprasanje je bilo obirnejse:

sZenitna pisma se delajo po starih kopitih. Vsa
s0 si podobna, bodisi blejska ali bohinjska, in ne ozirajo
se na izredne slucdaje ali iznenadne nesrede, kakrine
se pri nas Cesto pripeté. V Metinem Zenitnem pismu
so imeli pred ofmi navadno smrt v postelji. Moz je
pa umrl v snegu, in zdaj je enoletno dete gospodar
posestva in vse ofetne imovine; a vdova, triindvajset-
letna brdka Meta, nima od hiSe drugega nego svojo
doto in navadno vdovi¢ino. Sin gospodariti, kmetovati
ne more, in ¢e se mlada vdova drugam omoZi, kar
ji nihée braniti ne more, in & poterja svojo doto,
pride sinovo posestvo na boben. Meta nefe sina za-
pustiti; dobiti mu hoe dobrega ofima in skrbnega
gospodarja. A prav tukaj smo v 3kripcih! V Radov-
ljici pravijo, da je drag, teZzaven pot prenesti kmetijo
od nedoletnika na druga ramena. Rajnikov brat pa
pravi, da se z Meto ne porodi, ako se prej ne prepise

3*
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vse posestvo na njegovo ime. In moZ ima prav, ker
ta sin bi sicer smel, kadar pride do svojih let, od
hiSe pognati mater, oima in vso njiju obitelj. Vpra-
Sava torej, kako naj se najgotoveje in najceneje iz-
bavi ta nameravani prestop sinove domadije na strica,
bododega oéima?‘ —

To preprosto kmetsko vpraSanje ni bila majhna
zadrega za mojo modrost in uéenost. Mojim nazorom
o kmetski nravnosti se je protivilo, da mlada, lepa
vdova s precejSnjo doto, kateri so mladi Zenini na
izbiro, v zakon jemlje priletnega moZa zato, da pri-
dobi sinu svojega prvega moZa kolikor moZno dobrega
ofima; in da hkrati ta za blagost svojega otroka tako
nesebifno skrbeda mati bas svojemu otroku jemlje
podedovano imovino zato, da se more zopet omozZiti.
Dvomil sem o materinski ljubezni, in $vigale so mi
po glavi misli o podli sebi¢nosti in ostudnem hinav-
stva. A bil sem v tuji hi8i, in previdnost mi je vele-
vala, naj moléim. Da sem izrekel svoje pomisleke,
gotovo bi bil naSel glasen odpor, ¢e§, da tukaj ne
gre za materinsko ljubezen, ampak za samo gospo-
darsko vpra8anje, ali naj ima otrok kmetijo, katere
ne more kmetovati, ali varno naloZene novce, kateri
neso gotove obresti brez dela. Sploh pa &esto kmet-
skemu ljudstva podtika podle naklepe, kdor njega
razmere presoja bolj po kniZji modrosti nego po res-
ni¢nem Zivljenju in zrelih izkusnjah.

Govoriti bi bil moral o pravni§ki strani tega
vpraSanja. Nerad, vendar odkritosréno sem izpovedal,
da ne vem prav ni¢esar svetovati, ker se bom imovin-
skega prava, katero zdaj velja med nami, uéil v pri-
hodnjih dveh letih. Povedal sem hkrati, da se nekaj
opravi¢im in nekaj uveljavim, s kakimi uki sem se
bavil prvo, in s kakimi drugo in tretje leto svojega
dunajskega vseuéiliS¢evanja.

Vdova je zmajala z glavo in izrekla ostro sodho:
»Ali na Dunaj Vam je bilo treba hoditi, da Vas sreda
modrost, in leto dni ste potrebovali, preden ste izmo-
drovali, da se s takimi jeziki, ki se ve& ne govore,
ne pride dale¢ po svetu? Potlej ste se ucili dve leti
zakonov, ki ved ne veljajo; in tiste pravne vede, ki
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je potrebujete med nami, se boste udili takisto dve
leti in niti uro dalj! Zdaj vem, zakaj so postave tako
slabe in‘sodbe krivi¢ne.“

Odgovoril sem samozavestno: ,Prava Sola prav-
nikova je samo Zivljenje. Kakor si pa nista niti dva
¢loveka docela podobna, tako so razliéni pravni pred-
meti; zatorej ni moZno narediti za vse slu¢aje posebnih
pravnih dolocil. Cevljar ima malo kopit za vse noge.
Po teh kopitih naredi vse obuvalo za kratko in
dolgo, za tesno in Siroko stopalo. Potlej se nekaj pri-
leZze Gevel] nogi, nekaj privadi noga &evlju. Prav tako
je z ob¢no postavo in s posameznim Clovekom. Tezko
ze pricakujem, kako bom pravne stvari vtikal, tlaéil
in razblinjal v obdele tistih zakonov, ki se po mojem
preudarku ujemajo z dotiénim pravnim predmetom.
Tako bom pravico meril in branil. Ali ne bo to ime-
nitno opravilo ?* —

Radost bododega pravnika se je omradila, ko je
vdova zamolko vpraZala, ali sem %e kdaj premisljeval
sporodilo modrih mo%, da je najvi§ja pravica Cesto
najvedja krivica. Tudi vodnik je izprevidel, da napad
na mojo dozdevano udenost njegovi sestri ni priboril
nobene koristi.

Cas je bil, da se poslovim. Odhajajo& ponudim
Zenski nekaj Sestic za nje delo in za svoj obed. Ker
od domadega ¢loveka ni hotela vzeti plagila, potisnem
svetle novce malemu junaku v dlan. Dedek &e enkrat
v mene upre svoje bistre ofi, zalu¢i novce po tleh
in se glasno in jasno odslovi z enozloZzno psovko, ki
Jo beremo v PleterSnikovem slovarju pod érko K.

I1I1.

Na visoki planoti. V gozdu. Pocivalid¢e. [zmaknjeno Zivilo.
Razgled po gorah in na morje. Pod Konj&@ico. Krave. Ovce.
Pisana senoZet.

Hoditi mi je bilo nad eno uro po visoki planoti,
da pridem do tovariSev, ki dakata v kotu, kjer se iz
planote strmo dvigata Sirokoreberni Tolstec in draz-
kavi Veliki Draski vrh. Vrstili so se ob meni ograjeni
vrtovi s hiSicami, senoZeti s svislimi, paSniki z
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redkim grmovjem in smrekovi drvo3ci. Da enolidnost
ponavljajo¢ih prizorov ne dolgoasi, je treba zanimivih
pogovorov. Ako jaz vodniku dokazujem, kako blago-
dejno vpliva ¢isti gorski zrak na Zivce, in kako se
duh raduje ob razgledu na gorske velikane, katerim
se blizava, bi to bilo za trdnega gorjanca prav tisto,
kakor ¢ée mu pravim, da je voda mokra in sonce
okroglo. Dosegel bi z opisovanjem svojih obutkov
ba% toliko, kolikor sem ravnokar s svojo ucenostjo.
Obsla me je torej pametna m:se] da gre vodniku
prva beseda, in to po pravici. Ce me zanima planinska
priroda, me bo gotovo bolj zanimal prirodni sin teh
planin nego mrtva, hladna narava. —

Govoril je torej vodnik preprosto in Zivo o stvareh,
ki so se kazale poleg naju, in jaz sem ga poslusal
rad in pazljivo. Povedal je, kdo je bil in odkod je
prisel gospod, ki je poéival pod tem macesnom. — V
tem brinjevem grmu si je nekdo hotel urezati gorjaco,
a gad ga je pic¢il, ko je nastavil noZ na vejo. Tam
je plot pretrgan, in rante so razmetane po senoZeti.

To je naredil A . . .. svojemu sosedu. Ze lani mu je
plot raztrgal. A . . . . je bil toZen, in sodiski mnavod
se je vr3il na licu mesta. A . ... je moral velike

stro§ke placati in plot postaviti v prejsnji stan.” To
ga je toliko peklo, da se je vnovi¢ znosil nad mr3avim
plotom, in zdaj se usti, da ne miruje, lnaj ga pravda
stane kobilo in Zrebe.

,Ta stan je popravil tisti N . . ., ki ga gotovo
poznate Zdaj vsa poslopja Cedi in popravlja ker se
Zeni. Pred nekaj mesci je zvabil k notarju dve ne-
vesti. Tam v pisarni je rekel, da vzame tisto, ki bo
" imela ved dote. Oleta sta pobrala klubuka in nevesti
ter odsla iz pisarne. Mlade Zenske so se zdaj baje za-
rotile med seboj, da mu vsaka odrefe, ako jo pride
snubit, ker je tak volk na denar. MoZ pa pravi, da
bo Ze letos snubil in porocil tisto, ki mu je prva od-
rekla. Mislim, da tako tudi bode, ker moZ je stano-
vitnejsi od Zenske.* —

Tako sva obravnavala gredo® stare in nove do-
godbe in druZabno Zivljenje nekaterih posestnikov,
ki sem jih poznal vsaj po imenu. PriSla sva v bolj
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gosti les. Tam je bil vodnik bolj goreden in rekel je
med drugim: ,Vsi ti gozdi, vse te planine, kar jih
vidiva daled okoli, vse to je po pravici naSe in hoZje.
Zdaj nam pa jemljo na$ svet in naSe pravice. To je
krivica, ki vpije v nebo! Ali so mar najprej zgradili
graS¢ino in Sli potlej kmetov iskat, da se naselijo v
Bohinju? Ali so napravili najprej jezove, plavilnice in
kladiva, in so Sli potlej iskat delavcev in rudnih jam ?
Mi smo bili tukaj prviza Bogom, in vse je bilo nase.
e se potegnemo za stare pravice; de zastavimo tisti
predor, kjer tis¢i Sava iz Bohinja; ¢e zagradimo tiste
dva ali tri prelaze, kjer se more ez gore splezati v
naso dolino, kdo nas more uZugati? Take ¢loveske
sile ni na vsi zemlji. To Vam pravim: e se postavimo
na noge, potlej bo svet videl, kaj smo mi, in da se
nikogar ne bojimo razen Boga! Toda ne vstraSite se,
kaj tacega ne bomo poéeli, ker vemo, da ne smemo!
Kmet, bo potrpel in pretrpel. Gras¢ine bodo razpadle,
in fuZinska kladiva utihnila; na$ kmet pa bo $e vedno
nosil dolge Skornje in irhaste hlade ter svobodno
ukal na planinah.*

Tako je govoril in kon¢no zaukal, da se je od-
mevalo od tretje gore. Odzval se je nekdo iznad Sume.
,la ne zna vriskati*, ree vodnik. ,To je gospodid
iz Primorja. Naproti nama gresta.“ —

Bilo je res tako, in skoro se snidemo. Gospo-
diéna je takoj opomnila, da prav lehko hodi in da
jako obzaluje Stiriurno zamudo. Odgovoril sem, da
gledé njene lahke hoje nisem nikoli dvomil, in da
tezko pri¢akujem prilike, ko jo bom smel iskreno po-
hvaliti, ¢¢ prav je vodnik izblebetal, da ji Gevlji na-
gajajo. Zamude naj pa ne obZaluje, ker nismo veé
zamudili, nego smo Ze prej odmerili dasa za pocitke
in dopustne zamude. Odrinili smo na pot, in bilo
nam je hoditi kakih dvajset minut do podivaliiéa po
stezi, ki je bila bolj dréa nego steza. Tam bi nas bil
malone srefal star lisjak. Krenil je v grmovje, ko
nas je zavohal; in vil je svoje gibéno telo in gosto
kodeljo med grmi naglo in previdno ter nekaj v gobcu
neso&. Cakalid®e ali pocivaliite je bilo izborno; trav-
nata ravnica v kotu med Tolstecem in Konjs¢ico, pod
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ravnico globoke strmine, nad njo skalne rebri in me-
stoma redek brinjev les; v sredi ravnice visok vejnat
macesen in v ozadju mrzel studenec z Zlebom od
smrekove koze. Sédel sem v mah pod macesnom k
belemu razgrnjenemu prtu, in urno segel v vredo
poleg pota, ‘da iz nje potegnem, kar bo za zobe.
Gospica pristopi, vije roke in jadikuje, da so raz prt
izginili kuhan goveji -jezik, peden piS¢anec in debela
laSka klobasa, ali razen nadcetega hleba kruha vse,
kar sta ona in brat na prtu ostavila, ko sta odsla
meni in vodniku naproti. O te hudobne tatvine! Moral
sem se potegniti za postenje Bohinjecev in opomniti,
da se o Bohinju sploh ne krade. ,Ako bi bil tukaj
¢lovek kradel, bi ne bil pustil kruha na prtu in reéi,
ki so v vre¢i, ampak zmasil bi hil prti¢ in kruh v
vredo, in vse odnesel z vre¢o vred. Ne tatvina, ampak
neprevidnost je kriva, da smo izgubili svoje najboljse
Zivilo. Popustila sta jedila na prtu, ne da bi jih bila
spravila v vreCo nazaj. Pefen pis¢anec, goveji jezik
in laska klobasa izvrstno diSe ne samo la¢nemu hri-
bolazcu, ampak bolj Se lisjaku, dehorju, jazbecu in
raznim ujedam. Lisjaka smo videli, ko je nekaj nesel
v gobeu, in znano nam je, da je jako premeten, ko
gre za pridobitev okusnega obeda. Ukradenega Zivila
nam nihée ne vrne, pa tolazimo se s tem, da lisjak
ne uide kazni od lovéevega zrnja.“ —

Odrezal sem si kruha in potegnil iz vrete do-
madco klobaso; moram pa redi, da si je lisjak privoséil
boljsi obed. Vedno dajem domorodno hvalo domadim
Klobasam; vendar bolj bi mi bila ugajala tedaj ne-
pretanka kolajna veronske salame, in ne prelehak
ko&¢ek govejega jezika, nego navadna mesena Kklo-
basa. — Za klobasami smo uZzivali razgled.

V dolini globoko pod nami smo videli nekaj his
iz vasi Stare fuzine, polje proti jezeru s cerkvijo sv.
Janeza Krstnika in jugovzhodni del jezera, na kate-
rega gladini se je zrcalil mestoma skalnati, mestoma
bujno obrasli juzni breg z visoko strmo goro vred,
ki se dviga za bregom. Na nasprotni strani globoke
doline se sklepajo in vrsté mogoéne gore, ki v zloZnem
polukrogu delajo visoko, strmo, samo na redkih sedlih
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prestopno mejo med Bohinjem in pokrajinami okoli
Sorice, Tolmina, Koborida in Bolea. Bila je to po-
nosna vrsta vrhov od Rtitovca na izhodu do Boga-
tina na zahodn. Cudili smo se planinski raznovrst-
nosti zelenih in sivih, ostrih in razseznih, lesnatih in
golih, gladkih in razkavih, skladovitih in razvalinastih
vrhov. — Koliko vi§ja bi mi bila domoljubna radost,
da so moji ofaki imeli vsaj mrvico pesniSkega vzleta,
ko so nadevali imena tem slikovitim vrhovom? A,
Zalibog, tista imena so tako preprosta in kmetska,
da sem eno moral celo predrugaditi, ker pravo ime
ne prija Zenskim uSesom. Nad imeni Rtitovec, Peddna,
Visavnik, Crna gora, Skrili, Cétrt, Rdzkovec, Vogel se
more radovati samo jezikoslovec, ker mu ime pove,
kakova je gora. Toda lepi, zeleni Lisec ni tako lisast,
da bi mu pristalo sramotilno ime, in slove¢a, visoka
rna prst gotovo nerada nosi poniZevanja v svojem
imenu. Crna prst se spodobi njivi na ravnem polju,
a ne gorskemu grebenu. Dve visoki goliéavi, ki se-
gata blizu do viSine Triglavove, tudi nista zasluZili
zani¢ljivih imen ,Skrbina“ in ,Migavec*. Hvalim pa
nazivanje ,Bogatin“, in zaradi tega lepega imena sem
to goro prvo poznal izmed vseh velikanov, ki segajo
v oblake na zapadni strani Bohinjskega jezera, &e-
prav se iz doline vidi vi§ji in veli¢astnejSi Bogatinov
sosed Migavec, gora grdega imena. — Kdor je izumil
ime Bogatin, je zasluZil, da mu vzidamo spominsko
ploi¢o na njegovem neznanem rojstnem domu. —
Ravno sem razlagal svojemu vseuciliSkemu to-
varidu, da Bogatinovo ime bolj pristoji neznatni gori
,Ridnica“ in visokima planotama ,Rudnemu polju“
in ,Gorjusam® zaradi plenjave Zelezne rude, ki se
tam nahaja, nego Bogatinu, ki je bogat samega golega
kamenja. ko naju gospodiéna opozori na gladino
Jadranskega morja. Trdila je, da vidi celo Benetke.
Cudil sem se tako bistrim ofem; a moj vid je bil
bistrejsi, ker sem videl v tistih Benetkah tudi golobe,
ki jih tam na trgu svetega Marka krmijo dolgo¢asni
AngleZi s kruhovimi drobtinicami. Moje in vodnikove
dobre o¢i niso videle ne morja, ne Benetek, in moral
sem gospici pojasniti, da na tisti strani, kamor gleda,
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ni morja, ampak suha zemlja kranjska in hrvaska, in
da od svojega stalis¢a sploh ne moremo zazreti morja,
ker Se nismo dospeli do visave grebenov juZnih gora
bohinjskih, ki se prostirajo med nami in morjem.
Zemljevida nisem imel pri rokah, povedati nisem
mogel visave nad morjem o naSem stalis¢u in ono-
stranskih sedlih, in zatorej je gospodi¢na Se vedno
koprnela v pogledu na sveto morje in motrila, kdaj
bo zazrla prvi parnik, ki plove od Trsta do Benetek.
Podiral sem nje prazno domnevo, pa vodnik je po-
segel vmes, de§, da gospica iz Primorja gotovo bolje
pozna morje nego jaz, ki ga Se nisem nikoli videl.
Pomezikal mi je to izreksi; mene pa je presinil glo-
boki pomen njegovih besedi: Cemu &loveku podirati
priljubljeno in povse nekvarno zmoto, ako je v nji
sre¢nej8i, nego bi bil z resnico, katero mu vsi-
lujemo.

Ob vodnikovi modrosti sem se spomnil sedme-
rice grikih modrijanov in zlasti gesla Pitaka Mitilen-
skega: ,Glej na uro!* In radil sem kaZo¢ na svojo
Zepnico opomniti, naj se pozurimo; zakaj Se daleé
nam je strmolaziti in se ob marsikateri kamen va-
ljavec spotikati, ¢e hofemo po svojem nacértu ju-
trajSnji sonéni vzhod ob&udovati na robu Malega Tri-
glava, kar je baje vredno znoja vrlega ¢loveka. Lahko-
noga gospica, vedno 3e zamaknjena v svoje morje,
hladno odgovori, da ji ni kdovekaj do gledanja son-
¢nega vzhoda na strmih gorskih robovih, na katere
je treba splezati v no¢ni temi, in da si node slabiti
vtiska, kiganareja gotovo bolj veli¢anstveni vzhod sonéne
oble na neskon¢ni morski gladini. Pritrdil sem gospici
iz same uljudnosti in se drznil pripomniti, da je po
moji preudarni izkusnji celo son¢ni zahod na gorah
— velicastnejdi od vzhoda, liki grikim modrijanom
starost blazja od mladosti ,Prav nocoj se nam
nudi redka prilika, opazovati, kako se topé poslednji
sonéni zarki na utripajo¢ih val¢kih Bohinjskega je-
zera; kako se utrinja poslednja lu¢ za opoklo steno
Bogatinovo, in kako bo naposled nad ob&o temo pod
nami in okoli nas Zarelo ¢elo Velikega Triglava v po-
jemajotem odsevu soncéne oble; in to vse nam tako
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blizn. Take &arobne Zarjave kakor tukaj, ne vidimo
na Jadranskem morju.“

Prijatelj vseucilidnik je pad Zelel videti planinsko
¥arjo na Triglava, a jako dvomil, da se mu izpolni
ta Zelja, ker odtod Triglava ne moremo videti.

 Pozurimo se tedaj, da pridemo na Velo polje;
tam vidimo Triglav in divni Zar iz obliZja!*

Zdajci je vodnik namrdnil svoja lica v najbolj
tope gube in izpregovoril :

: ,Pri gorskih hojah se rado pripeti, da ne dose-
zemo niti pol tega, kar smo si namenili. Tako denes
kratko malo ne pridemo na Velo polje. Preved smo
se zakesneli, in pono¢i hoditi ne moremo, ker nimato
derez. Gospica najbrZe celo ne vedo, kaj so dereze.
Pozabiti pa tudi ne smemo, da se brez zadostnega
zivila ne pride na Triglav. — Mi ga nimamo, in &e
hodemo nadaljevati zadeto pot, moramo Se nocoj do-
polniti, kar so nam Ziveza vzele lisice in ujede. Pri-
siljeni smo torej prenoéiti niZje od Velega polja. Blizu
nas na Tolstcu je pad¢ tesna koca, ki je tako nizka,
da vanjo pridemo prav tako lehko skozi durce, kakor
skozi streho. Tam plansari ¢emerna samica, Ki je pred
leti zaslovela, ko je znanemu gospodu iz Ljubljane
zmleto kavo tako skuhala in zabelila, kakor navadno
pripravljamo Zgance. Od tistega dne ne kuha kave
in ne pusti, da bi jo drugi kuhali na njenem ognjiséu.
Kave za zajutrek in zlasti &fme kave, ki se v gorah
jako priporo¢a, gotovo nodete pogresati. Na Tolstec
torej ne pojdemo! Takisto nam ne sodi vracati se na
Luskovnico, kjer smo poc¢ivali predpoldne. Priporo¢am,
da krenemo v drugo stran. Tam najdemo ugodno pre-
nodis®e, tam si nabavimo Zivila za jutri, vidimo med
potom nov svet, in na samem preno¢iS¢u ¢udnega
moza. —

Vodnikov nasvet sva pohvalila, gospodina glasno,
jaz molé&e, in tovari§ se je vdal volji vetine. Vodnik
mi je povedal ime moZa, ki nas bo sprejel pod streho,
in jaz sem razveselil gospodi¢no z novico, da bo nas
nocoj$nji gospodar govoril v S&tirih jezikih in nam
izvrstno postregel celo z uspednim mazilom za nje
otiske; samo premagati bo morala svoje gospostvo
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in govoriti prijazno z Sestdesetletnim dedcem, ki nosi
lesene coklje in rafevno suknjo.

Kakor novooZivljeni smo se vracali izpod prodov
in pedin in krenili okoli gore Konjsfice proti jugo-
vzhodu. Pol ure smo prehodili in prisli zopet na
zmerno nagnjeno planoto med gozdi in planinskimi
paSniki. Pot je bila prijetna, in ni se nam mudilo.
Tujca sta desto obstala ob velikanskem mravljidéu,
ali pri bukvi, ki je z gréavimi koreninami opletala
razpokano skalo, ali pri smreki ¢astitljive velikosti, in
se ¢udila, kako nje dolge zakrivljene veje, vse s sivim
mahom pretkane, segajo do tal dale¢ okoli debla.
Kadar pa smo pridli do pedine, visede nad stezo, smo
Jjo po stari Segi podprli z otrhlimi koli, da jo gorski
Skratje ne poveznejo na nas. Prili smo naposled do
krav, ki so na obseZnem paSniku mulile tanko, gosto
travo ter se enakomerno otepavale z repom in
kratkoCasile z glasbo svojih nezglasnih zvoncev.

Bohinjska krava! Kolikokrat smo v prvih dijagkih
letih zunaj Bohinja &uli ta vzklik v prvotnem in pre-
nosnem, v dobrem in slabem pomenu! Gospod in go-
spodi¢na sta obstala za menoj in vodnikom, kakor
bi vedela, da krava, vedno resna in vedno za svojim
koristnim pozivom strmeda, ne pozna nobene Sale.
Jaz sem stopil nekaj korakov naprej, da tovariSe pre-
pricam, kako olikano bitje je ba§ bohinjska krava.
Izborna gospoda iz tujih krajev hodi -gledat v Bohinj
Savico in Jazit na gore. Tam pride povsod s kravami
v dotiko. Na tak nacin spozna krava tuje obleke,
obraze in Sege in se navadi ,oblevanja® ne samo s
kravarji in mesarji, ampak i z viSimi ljudmi obeh
spolov in obeh polut naSe zemlje. Tako si je pripo-
sestvovala v teku let tisto .oliko, s katero se odlikuje
pred stranskimi sorodnicami. Bohinjske krave poznaje
tudi ve& sveta negoli njih rogate sestre v nizjih po-
krajinah. Nekaj ¢asa so v dolini, potlej se selijo v
nizke planine, in poleti na hladne, visoke planine, liki
velika gospoda na letoviida. Na visokih planinah, tam
kjer ni komarjev, ali kakor poje Vodnik, kjer ,od
muh dale¢ je goved“, se jim najbolje godi ob izvrstni
pasi, ob ¢istem hladnem zraku in ob lepem razgledu,
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celo do sinjega morja. Zato ni ¢uda, da je bohinjski
sir tako sloved. Dober sir se naredi samo iz dobrega
mleka. Olikana krava pa ne more dajati drugaénega nego
dobrega mleka. To zahteva Ze nje kravje poStenje.

Stopim pred ¢edo. Takoj se mi poklonita dve
kravi, katerima je na rogeh poznati, da sta materi
mnogim junicam. Ena mi poljublja desnico, druga
hkrati levico, lizo¢ jo s slinanistim, hrapavim jezikom
prav nevsiljivo in nehlinljivo. Planinska palica mi je
sicer padla na tla, ker jo nisemm mogel vzdrzati pod
pazduho, a to ni motilo krav v njunem prilizovanju.

,Rojakinji pozdravljata rojaka“, zaklie tam zadaj
moj tovari§ s Primorja. Na to Salo se usuje triusten
smeh nadme in nad krave. Sala je pa bila celo
kravam predebela; zakaj niso se smejale, ampak pri-
krade se gibéna junica gospodi¢ni za hrbet, ovije jezik
prav krepko okoli njene levice, in na pol obuta ro-
kavica se zmuzne v kravji gobec. V kriku, ki je nato
nastal, nisem mogel natan¢no premotriti, ali je tista
junica-s svojim jeziénim ¢&inom hotela gospodi¢no
pozdraviti in ji hkrati namigniti, da zavzema bohinjska
krava glede na rojastvo demokrati¢no staliSCe, ne raz-
lo¢ujo¢ Bohinjcev od Primork, ali je pa na ljubezniv
nac¢in gospodiéno namesti brata samo posvarila, da
ne smemo smesiti Bohinjcev v Bohinju. Ljubeznivo je
pa ravnala vsekako, ker hipoma je izbrusila zaseZeno
rokavico. Vodnik je rokavico naglo pobral, a ta se je
gospici tako zagnusila, da se je ni doteknila. Pristopilo
je Se nekaj krav, da nas pozdravijo po svoji Segi. A
nad vodnik jim je z glasnimi, kratkimi, samo govedi
umljivimi besedami pojasnil, da mi ne znamo s kra-
vami obdevati po starl bohinjski Segi, in da torej od
nas zabadavo pri¢akujejo obiajnega odzdrava s soljo
ali kruhom, in razsle so se brez kake nevolje po pasi,
kjer so neolikane tujce prezirale samopaSno in porog-
ljivo, a vendar dostojanstveno.

Ne dolgo potem smo prestopili do cede ovac.
Ovce se ne kretajo tako odmerjeno in velevaZno kakor
krave. Kakor bi trenil, jih je vse polno okoli nas.
Enoglasno nezglasno mekedeé naskakujejo od vseh
strani, in gospica mora izpodrecati svojo haljo, da
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ne bi na nji ostali vonjavi, rjavi sledovi ovéjih par-
kljev; toda brane¢ haljo, ni mogla ohraniti brezroka-
viénih rok od toplih jezikov in hladnih noskov pri-
tiskajodih ové€ic, ki so bile priliznjene v te besede
najhujSem pomenu. Na§ nosa¢-vodnik je mahal in suval
z rokami in nogami, gospodi¢ vpil v treh jezikih, go-
spodi¢na malone omedlevala, in jaz sem mislil: vedno
bolj smo v manjsini in stiski, in skrajnji ¢as je izmi-
sliti reditev, ko ovce udarcev ne C¢utijo in vseh treh
jezikov ne posluSajo. Domislim si Se v pravem cCasu,
da so ovce tako radosnedne kakor radovedne. Dvignem
torej venec planinskih cvetlic, katerega mi je bila
gospodi¢na med potom spletla in na klobuk potisnila.
Gledali smo krasni venec jaz milo, gospodi¢na osuplo
in ovee poZeljivo. Jedva sem zaludil venec, kakor
mozno daled, se ovce obrnejo in zadrve za njim.
Preden se overijo vsaka posebe, da v vencu ni soli
niti sofne trave, smo Ze v varnem zavetju ograjene
senoZeti, in vodnik nam zatrdi, da se nam odsle ni
bati neravnega boja z neumno Zivino.

Toliko da se je gospodi®na oddehnila od prestane
vojske z ovcami, Ze me zbada, da sem se branil ne-
vite§ko, ko sem ovcam Zrtvoval cvetlice, ki mi jih je
ubrala in poklonila Zenska roka. Na toliko nehvaleZ-
nost bi se bil moral odzvati z vso gorjansko robastjo
naSega nosada-vodnika! Ker smo Zalitev ¢uli iz ust
mlade rahlodutnidne Zenske, se branimo prijenljivo.
Odgovoril sem torej: ,Klicali ste, mila gospodiéna, vse
znane in neznane svetnike na pomoé¢ liki mornar v
silnem viharju. Teda] sem se spomnil, da so imeli
pomorséaki Ze po starem rimskem pravu oblast, da
ob veliki nevihti v morje pomedejo i najdraZje blago,
da si olajSajo teZo svoje ladje. 7 enako pravico sem
jaz najdrazji venec zrtvoval razljuteni ovéadi, da sem
Vas in nas otel iz velike stiske. Prosim Vas, da se
novi¢ prepricate, kako drag mi je venec iz Vasih rok.
Na tej pisani senoZeti je obilno cvetic, in lepSe so od
onih nabranih v grmovju pod DraSkim vrhom. Izvolite
pa splesti dva venca, da ne bo nove zamere. Enega
ponesem, kakor sem obljubil, na vrh Triglava, da ga
tam polozim na najvigje teme za spomin; enega porabim,
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ko se nam bo zopet vojskovati z neumno Zivino.
Ovce smo sicer premagali; a tu gori imajo tudi kozé
in kozle, ki so predrZnejsi od ovac. Ovece so Vas po-
ljubljale samo na roke, koze se bodo spenjale na usta
in lica. To bo stoprav prava vojska.“ —

Takoj je gospodicna zdrknila v pisano travo, da
nabere cvetofega oroZja za novo vojsko, in pomagati
ji je moral brat, ki se je tudi bal koz in kozlov.
Vodnik je pa modroval: ,To pisano, denes lepo diSede,
jutri grdo smrdece, po najved trdo steblasto in stru-
peno cvetje je prava nesreca travnikom. Pisana senoZet
je kravam to, kar pisana mati deci: sama madeha.
Kakor se med nami malo &isla zakonski moZ, degar
Zena je vedno naki¢ena in v pisanih trakovih, tako
je tudi slab gospodar, kdor ne zatira tega pisanega,
strupenega plevela na svojih senozetih. Ce hode imeti
mestna gospoda v nadih gorah svojih posebnih in
samo zase imenitnih zeli8¢; naj si napravi tu gori
svoje posebne cvetlinjake. Nam naj pa priskrhé semen
od samih trav, po katerih pridobi krava ved mleka in
bolj gosto meso.* — Nikoli nisem bil vnet za rastlino-
slovje, in od zeli8¢, poznam malone samo tiste, ki pri-
hajajo na mizo za obed ali nakit, vendar so bili moji
nazori toliko navzkriz z vodnikovimi, da sem zadel
drug pogovor, zapustivdi vodnika in njegovo gospo-
darsko prepri¢anje.

Opomnil sem tovariSa in tovariSico, da. se mo-
ramo seznaniti s poglavitnimi posebnostmi ¢udaka,
pri katerem bomo prenodevali, da se nam ne pripeti
nezgoda hujSa od vseh dosedanjih. Povabil sem druZbo
v znozje mahovite groblje pod jesenovo senco in za-
prosil, naj prizanesljivo poslusajo mojo povest. DrZal
se bom tistih verovnih zgodovinskih virov, iz katerih
sem sam zajemal To so pa sama ustna sporodila
ljudi, ki desto bivajo na planinah in &islajo staro pla-
ninsko svobodo v dejanju in govorjenju. Tem ljudem
ne smemo v zlo Steti, ako nekaj tiste svobode rabijo
proti resnici, kadar pripovedujejo planinske dogodbe,
kakor nam je to znano iz raznih lovskih povesti. Moja
povest sega daled nazaj v prejsnji rod, in Sla je od
dedov do vnukov: torej ne morem kaj, ako se je v
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teku let morebiti navzela planinske svobode. Jaz sam
je nisem naSel v nji, a takisto je nisem zasledoval.

Sedli in legli smo na mehki mah Gospodi¢na
je razgrnila cvetice in jela plesti nov venec; jaz pa
sem zapalil smotko in pripovedoval takole:

IV.

Mlekojedov krst. Pri Rokovi poroki. Gospod Koljardek. Mlekojed

na Bohinjski Beli in pred Valentinom Vodnikom. Koroska

povest o dveh jecaveih. Podrta gora. Mlekojedov sokob s
Trinosom in posledica tega sokoba.

Gospodar, ki ga posetimo &ez eno uro, ako ho
dotedaj kondana moja povest, se je porodil in krstil
v Zgornji dolini bohinjski dne 10. decembra 1799. Ko
so ga prinesli od krsta domov, so se vsi jokali, kar
jih je bilo takrat v hisi. Novorojenéek je wvekal po
stari pravici, ker ga morajo ¢uti vse Stiri stene, sicer
mu Rojenice ne podelé dolgega Zivljenja. Imel je pa
tudi tehten povod, da se jode. Zakaj vstopil je v to
solzno dolino nekaj tednov prezgodaj, in zatorej gospod
Zupnik pri svetem Martinu ni smel v krstno knjigo,
ko je zapisaval ime novorojencevo, zabeleziti imena
otrokovega oceta, deprav je tega poznal po imenn
in licu. Mlada mati je Ze poprej dokaj jokala. Denes
je morala Se posebe jadikovati, ker ji niti kuamica niti
babica nista mogli povedati, na katero ime so krstili
nje prvorojenc¢ka. Kumica in babica sta tudi tarnjali
najved zato, ker so gospod Zupnik detetu dali tako
ime, kakr3nega nista Se nikoli ¢uli, &e§, da je s tem
prizadeta velika sramota poSteni, trdni hi8i: sramota
dozdaj necuvena v Bohinju! In ko so to zadule, so
se razjokale tudi vse tete prvega in druzega kolena,
ki so depele v sobi. —

Botra-kumica, ki je bila nekoliko gluha, je trdila,
da je dete kri¢eno na ime ,Mlekojed“. Vse Zenske
(mo8kih ni bilo prisotnih) so bile sicer tega mnenja,
da si ¢lovek z mlekojedstvom prej zasluZi nebesa nego
z vinopijstvom; a celo najpoboZnejSa med njimi je
menila, da svetnika z imenom Mlekojeda ne pozna
ne nebho ne pratika. Manj bogomolne tete in ujne so
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pa rekle, da se bo treba pritoZiti v Ljubljani pred
Skofom. Zakaj gospoda Zupnika je zmotilo francosko
brezvestvo, da je dal kr3anskemu otroku nekriansko
ime samo zato, da se nespodobno po%ali nad bohinj-
skimi kmeti, ki ez vse éislajo mleko, dodim gospod
ni Bohinjec in molze manj krav nego majhen kmet,.
Babica ni bila tako ¢érteZna proti domademu Zupniku,
ampak tolaZila je druZice z domnevo, da dedek ni
kri¢en na ime mlekojeda. A pozabila je, kak3no je
prav za prav tisto neznansko ime. Tarnajote in
ugibajofe Zenske je nekoliko pomiril erkovnik, ko je
priSel po stari navadi poku3at, s kakim vinom bodo
zamoCili. — Cerkovnik je razodel, da je dete kri&eno
na ime svetega papeza Melkijada, egar god se pra-
znuje denes 10. grudna, in da bi ne bilo dobilo tega
v Bohinju dozdaj neznanega imena, ako bi ne bil go-
spod Zupnik vezan na svojo slovesno oklicano besedo.
Sicer pa to ni nobena nesreda. Sinovo ime je go-
sposko. Bog Ze ve, zakaj. Mlada mati in nje Zenin sta
tolikanj podprta z imovino, da smeta privoséiti svo-
jemu sinu ime, ki presega skromno navado bohinj-
skega kmeta; in ¢e bo sin nekoé& gospod, se bo celo
veselil svojega gosposkega imena. —

Kaj pa je bila slovesna beseda Zupnikova ?

Francoski drzavni prevrat je nesel po Evropi -
nove svobodne in presvobodne nazore, in nekateri
izmed tistih so se vtihotapili celo v samotni Bohinj.
Zupnik v Srednji vasi je bil o tem docela prepridan,
ko je koncem leta 1798. prelistaval farne knjige, da
v praznik novega leta faranom raz leco pové, koliko
je bilo v preteklem letu porok in pogrebov, koliko se
Je krstilo otrok in koliko izmed njih ni bilo zakon-
skih. Ko je zupnik vse to povedal raz leco, je svoje
oveice gledé na podatke iz krstne knjige ostro po-
svaril in naposled oznanil, da se bodo odsle pri fari
svetega Martina nezakonski otroci kritevali brez iz-
Jeme na ime tistih svetnikov, ki se godujejo na dan
ofrokovega poroda, in da se bo otrok, kadar bo iz-
birati izmed ve¢ svetnikov, krstil na manj znano ime.
Bohinjcev ta novota ni bas vznemirjala, ker neza-
konski otroci so jim bili prej in slej redka prikazen.

4
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Novi krstni red se je pa vendar izvrSil enajst me-
secev in deset dni po njega razglasitvi, in njegova
Zrtev, edina v tistem letu, je bila Melkijad, na$ no-
cojsnji gazda. —

Sedem tednov pozneje sta se porodila Melki-
jadova roditelja Rok in Spela, ko je ba§ njegov vstop
v rodbino pripomogel, da sta se Rokov in Spelin ode
pobogala zaradi tistih dveh krav, ki jih leto dni po-
prej Spelin ofe ni hotel privredi na doto. Rok je zdaj
dobil od svojega oteta kmetijo, od Spelinega doto in
balo s kravo in telico povrh, in 3li so na grad v
Bledn pismo delat. —

Nato so priredili sijajno Zenitvovanje. —

Po slovesni poroki so 3li Zenin, starejSina in
svatje v sprevodu godcev in trobcev, piskadev in Skri-
pac¢ev v ZupniSce, da se v farne knjige vpiSe poroka,
da se krstna knjiga glede Melkijada popolni, in da

- se po stari S8egi povabi gospod Zupnik na svatoviéino.

Ko je Zupnik v knjigo pisal ime Melkijadovega oCeta,
izusti starejSina tako poniZno kakor poudarno: ,Blejci
in drugi Kranjci nam opona3ajo, da smo samo na pol
krifeni. Ali bi ne mogli pri tem nedolZnem otroku
krsta dopolniti z drugo polovico in mu dodati ime
takega svetnika, kakrSnega praznujemo v desetih Bo-
hinjskih cerkvah?¢ Zupnik je prijazno in takisto pou-
darno odgovoril, da so Bohinjci sicer premalo poboZni
in prevel svojeglavi, vendar jih ima milostljivi Skof
tako rad, da jim vedno poSilja madnike, ki znajo
kriCevati brez vse napake. Melkijadov krst se torej
ne da popraviti ali popolniti. Ce pa to ime ne ugaja
kmetom, naj bo Melkijad gospod. O&e ga lehko za-
klada v %olah. Sin se bo dobro uéil, kar je pri Bo-
hinjeih kakor gotovo, in kadar bo velik gospod, se
bo radoval nad ,Melkijadom“ in mene hvalil, da mu
nisem izbral takozvanega kmetiskega krstnega imena.

Oce in svatje niso imeli zgodovinskih dokazov,
da_se decek iz Bohinja gotovo dobro 3ola. Od Zupnika
takih dokazov tudi niso zahtevali, ampak verjeli so
mu nekaj iz spostovanja do njega, nekaj iz samoljubja,
in trdno so si zapomnili njegove besede, &e¥, da so
preroSke in pomenljive. Odslej sta ofe in mati sintka
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negovala izredno ljubeznivo, in kadar je blebetava
~ soseda spomnila, da ta paglavéek malo po strani
gleda, je mati vselej odklonila tako sodbo reko¢:
»Seveda po strani gleda. V Ljubljano gleda, v Ljub-
ljano! Saj mu je sojeno, da bo gospod, vozil se bo
v svoji koéiji.“

O¢e Rok je pa vzgajal sina po nacelih svojega
deda: ,Otroci so liki Zrebeta. Cim ved, ¢im prosteje
skade mlado Zrebe, tem jaksi, tem iskrejsi bo potlej
konj.¥ Tako je Melkijad rasel v strahu pred Bogom
in pred &§ibo, katera je brezposelno samovala za Ce-
lesnikom, in prebival je detinska leta med dobrimi
in slabimi ljudmi, med oveami in kozli, ob Zgancih
in mleku. Razvijal se je po reklu: mens sana in cor-
pore sano, in mozgani so mu bili tako &vrsti, kakor
lobanja okoli njih, ki je pretrpela marsikatero bunko
v dedkih dvobojih pod lipo sredi vasi. Brez de3kih
dvobojev pa ni moglo biti, ker preradi so mladi pa-
glavei bododemu gospodu nagajali pojo¢ mu za hrbtom:
,Mlekojed, krivogled, v kodijo sed'!"

Tista doba je bila za Bohinj jako pomenljiva.
Tlaka je do malega nehala z desetino vred. Ustanovili
sta se novi fari na Bistrici in na Koprivniku, Kjer je
bil prvi Zupnik nad slovedi Valentin Vodnik. Prisel
je na Bistrico_za oskrbnika vsem zeleznikom slove-
¢ega barona Zige Zoisa vestni, za blagost Bohinja
vneti Andrej Koller. Ta bistri in preudarni moZ
je v naprednem duhu uredil dobavljanje rude in oglja,
zgradil namestu potratnih, staroSegnih topilnic nov
viséki plavZ in razsiril ter izbolj8al izdelovanje Zeleza
in jekla na Bistrici in pri Starem kladiva. Pod nje-
govim vodstvom so se zadele urejati bohinjske ob-
dinske redi, popravili so se stari kolovozi, da so bili
cestam podobni, in stoprav njemu se je posretilo
zgraditi prvo cesto iz Bohinja v Bled skozi Stenge
namesto stoletne, teZavne tovorne steze, ki je pe-
ljala vseskozi ob levem bregu Save in bila tam, kjer
zdaj pravimo ,v starih Stengah®, jako strma, pla-
zovom izpostavljena in sploh nevarna za ljudi in Zi-
vino. Neumorni gospod je povsodi deloval, kjer je Slo
za blagost in napredek Bohinja. Za francoske vlade

4%
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je bil nadZzupan vsemu Bohinju in tedaj malone vse-
gamogocen v tej deZelici. Andrej Koller je bil majhne
postave, in rekli so mu zato v obée ,Kdljaréek®. A
kazal se je velikega moZa s prislovico do denes ne
pozabljeno: ,moZ% se mert od nosa gori‘. Vse mu je
zaupalo, vse ga je spoStovalo, in kadar je kdo potre-
boval pomoé¢i in dobrega sveta, se mu reklo: ,Idi h
gospodu®! Vsak Bohinjec je pa vedel, da je ta ,go-
spod“ brez pridevka mali gospod Kdljarcek.

Redne Sole takrat ni bilo v Bohinju. Andrej
Koller je pridobil za svojo deco zasebnega ucitelja in
hkrati je napotil nekaj imovitejSih posestnikov, da
so posiljali svoje sinove na Bistrico k njegovemu
néitelju. Med tistimi Bohinjéki, ki so se v visokih
sobah fuZinskega gradica ali pod velikansko lipo pred
njim pripravljali za latinske Sole in za gosposki stan,
je bil nas Melkijad po materini sodbi najbolj bistro-
umen, a po- u¢iteljevi najbolj razposajen. Gotovo pa je
imel med vsemi najtrdnej3o voljo pogospoditi se.

an Dobrih enajst let proste domade in prisiljene

Solske vzgoje so privoscili Melkijadu, preden so do-

loéili, da je goden za ljubljansko mesto in za latinske

gole. Solzno slovo od doma (katera beseda naj po-
meni ves Bohinj) in od ljube matere sta mu lajSali
neovrzna resnica, da se ne more pogospoditi brez lo-
¢itve od Bohinja, in Ziva nada, da pride v mestu med
bolj olikane vrstnike, ki ga ne bodo venomer pitali
z ,mlekojedom“. Nekaj dni pred Vsemi svetci je ofe
Rok na kola pri¢vrstil podolgovato kripico, podedovano
za ocaki, vanjo razloZil deZice masla in zdseke, vreco
povojenega mesa, moke in kruha in skrinjico s sinovo
obleko za svetek in petek. Vse to je zadelal s slamo;
dez slamo je pogrnil belo prteno rjuho in na rjuho
posadil Melkijada in dva druga decka, ki sta se ta-
kisto dala preveriti ali (kar se bo videlo pozneje; samo
prevarati, da se neko¢ po dolgih izku3njah in izkus-
njavah v Solskih klopeh — pogospodita. Oc¢e Rok je
nato opremil kobilo starega bohinjskega plemena s
prazni¢nim komatom in z jermenjem na blesk olikanim
ter jo potisnil med tezko zakrivljene ojnice. Ko je
hlapec kobilo vpenjal, je sédel oce spredaj na kripico.



Za njegovim 3irokim hrbtom pak segajo desnice treh
mater v desnice treh deckov po slovo, in tri levice
pri vozu in tri levice na vozu briSejo solze iz odi.
Hlapec je delo opravil in pogladil kobilo po dolgi,
gosti grivi. Tedaj je ofe poé&il z bitem, da se je raz-
leglo v tretjo vas, kobila je potegnila, voz je zajecal
in zaropotal in potlej dalje in neprestano ropotal po
dolini in mimo jezera, ki je utripajo¢ v tankih valdkih
oponaSalo solze, ki so se utrinjale malim popotnikom
v o&eh. Ropotal je voz po spodnji dolini mimo Bistrice,
kjer je dobra teta Melkijadu potisnila meden kolad v
naro¢je, dalje mimo Nomenja, kjer so se poslovili od
poslednje_bohinjske hiSe in kon¢no skozi dolge, dol-
godasne Stenge v deZelo . . .

»Ljubi gospod! VaZe povesti ne bo konca in
kraja !“ pravi vodnik glasno in predrzno. ,Trda nod
bo Ze tukaj gori, in mi %e ne bomo zvedeli, s kakim
drobizem je Rok mostovino placéal pred kranjskim mo-
stom. Ce mislite povest tako zavladevati do Melkovih
Sestdesetih let, potlej bo tukaj gori jesen, sneg nas
bo zapadel in zopet skopnel nad nami, in Melko Se
ne bo stopil v dvajseto leto. To bi vse lehko na kratko
povedali . . . celo brez zasmehovanja svojih rojakov.“
~— Poslednje besede je vodnik prav zategnjeno iz-
pregovoril.

Vsi smo se smejali vodnikovi resni kritiki. Vendar
sta mi tujea dovolila, naj dalje pripovedujem ali opi-
sujem svobodno, ¢e§, da nekoliko zvesta, kak&ni so
bili ljudje in obicaji pred pol stoletjem. Vodnik je
molée legel v mah. Obrnil se je pa zdaj tako, da sem
videl obe njegovi uSesi od zadaj.

Nadaljeval sem:

Kdor gre po svetu, marsikaj izkusi. Prva iz
kusnja je doletela naSe popotnike kar v prvi vasi
zunaj Bohinja, to je na DBohinjski Beli. Na veZnem
pragu blizu ceste sta stala zastavna mati in droben
decek. Decek je odpiral o¢i in usta, ko se je proti
njemu pomikalo neznano, nedomade vozilo: gorostasna
serasta kobila, ki je tolika, da iz nje naredi§ pet
hrvaskih; visokostrle¢i venomer se gugajodi komat,
ki je liki razkladnica koZuharjeva obloZen s koZami

-~
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od jazbeca, dehorja in lisice; ofakovsko, debelo in
Siroko jermenje na kobili, obsuto z velikimi mesin-
gastimi kolajnami in zaponami. Za po¢asno stopajoto
kobilo se trese na teZkih kolih spredaj ozka zadaj
Siroka, spredaj nizka zadaj visoka kripica iz rezljanih
jesenovih de&d¢ic. Spredaj na Kkripici oblastno sedi
velik, Sirokoplecen moz, ki drZi v desnici enostremenen -
povodec in v levici dolg bi¢. Na glavi mu sedi ne-
zarobljen, Sirokokrajen, rjav klobuk z okroglo nizko
Stulo in rdetim trakom okoli nje. Trup mu za silo
odeva do kolen segajoa tesna in s koZuhovino ob-
Sita suknja, Cez pas vezana s Siroko, svetlordeo,
volneno ovijado. Noge ti¢e v ozkih, érnih irhastih
hla¢ah in v dolgih Sirokih $kornjih, in Skornji imajo
debele, dvojne podplate in ostre podkovice na petah.
V koncu kripice ¢epé na beli rjuhi trije v vsem si
podobni deéki zdravih, okroglih lic in bistrih oé&i, po
koncu se drze¢ kakor svece in vsi enako glave obra-
¢ajo¢, kakor bi bile na vrvici. Imeli so eden kakor
drugi na glavah visnjeve, suknene &epice spodaj ob-
Site z ¢&rno janj¢jo koZuhovino in na vrhu oki¢ene
z Gveterokotnim plostekom, ki se prigiblje na levo
ali desno, kakor se je zasukal pestri volneni ¢op, ki
je s takisto Sarno vrvico prisit na sredico plosceka,
in niha dedkom do uSes. Obleceni so decki v kratke,
tesne suknjice s strmostojeim, nezavihanim ovrat-
nikom od domade sive raSevine. Iz takega blaga so
tudi ozke, dolge na Siva z zelenim suknom obrob-
ljene hlace, ki so pod koleni vtaknjene v dolge Skor-
njice na kveder. Vsi trije so zvedavo gledali prvo ne-
bohinjsko vas, in jako jim je ugajalo, da jih blejska
mati in sin gledata tako pozorno; ali da jih celo ob-
¢udujeta, kakor so si domnevali. Kar blejski sin nekaj
povprada blejsko mater. Ta mu nekaj porogljivo za-
Sepefe na uha, in dedek skodi na cesto ter zaklide:
»otric! Napa¢no ste nalozili!“ — ,Jezik za zobe, raz-
trganec!® se obregne moZ na vozu, ne da bi se ozrl
na detka. Mladi Blejec se umakne proti hidi in tedaj
zaklite na vse grlo: ,Bohinjska teleta se izvaZajo
pomladi, a Vi ste jih mnalozili jeseni!* — V tem
hipu plane mladi Melkijad raz voz, pobere kamen ob
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cesti in ga zaludi proti veZi, v katero je bil smuknil
zabavljivec. ZaZvenketala je steklenina v veZnem oknu.
Na3 junak se urno dvigne na voz, in ofe Rok Svigne
z bidem ne po sinu, ampak po kobili. Toda plemenita
kobila, od nekdaj vajena samo teZke, premisljene
voznje in trdno prepriana, da sama najbolje ve, kdaj
je treba hitreje potegniti, si nikakor ne da izbicati
svoje znadajne hladnodusnosti. Zdaj stopi lastnica
ubitega okna k vozu in zgrabi za bi¢ in povodec.
Voz obstoji in trop vasCanov ga obstopi. Zena sréno
zahteva za ubito Sipo dva groSa. Bohinjec je hud,
Blejska je hujsa. Torej oddrgne naposled ofa Rok svoj
mosnji¢ in odrine denar. Da bi pa nih¢e ne mislil, da
ga je Zenska ustrahovala, ji poda petico za pet groSev,
- poudarno govoreé: ,Tista slepa Skrbina ni bila vredna
niti podenega grosa. Dam ti pa poSteno petico. Saj
jo bos skoro potrebovala za hiSna okna, e ne bos
svojemu paglaveu z debelo leskavko vtepla zapovedi,
da- v cerkvi in na cesti pri miru pustimo postene
ljudi !
: Kobila je zopet potegnila. Sin na vozu je rekel
sam sebi: ,Dobro sva jih izpladala!“ Oce ohladivsi
si jezo se pa za uSesom popraska in misli: ,Bohinjec
na Bohinjski Beli si brzdaj jezik, dokler drZi v Bohinj
samo ena cesta, in ta prav po sredi beljanske vasi!®
Ta jako previdna, a prepozna misel se mu je vrinila,
ko je ¢ul za vozom prijazne vzklike:  Kar si Zeni
preved pladal, dobi§ nazaj gredé vrnjeno s pofenimi
gro%il® Bravcem, ki ne poznajo starega denarja, naj
povem, da je nekdaj ,poceni gro3¢ toliko placal, kakor
dandenes ,pripeljana klofuta®. —

Moral bi %e povedati, kaj je Melkijad izteknil,
ko je pri Blejskem jezeru, kjer so napajali, k sebi
zvabil in v vodo vrgel li¢tno maédko, ljubljenko stare
gospe, ter kake strahove je prestal v Naklem, kjer
s0o nodili: a moramo hiteti. Stopimo tedaj v Ljub-
ljano. Tam pri mitnici na Celovski cesti so se ustavili,
da se odrine uZitnina. O¢e Rok je poniZno povedal,
da je ubog kmet, in da nima na vozu drugega nego
deset funtov masla v dveh deZicah, Solarsko obleko
in detelje in slame, kolikor je potrebuje nazaj gredé
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za kobilo, zli uZitninar pa ni verjel, da vozi tak
moZ za tri detke samo deset funtov masla. UkaZe
torej detkom, ki so sedeli na vozu kakor pribiti, naj
se umaknejo. Zdaj otiplje z golo roko in z Zeleznim
drogom mnoge stvari, ki so ga jako zanimale. Kmet
se izgovarja, da so mu te nepotrebne re¢i domace
zenske skrivaj in za njegovim hrbtom poteknile na
voz, in rohni nad deéki, zakaj da mu niso tega po-
prej povedali. A vse to mu ni pomagalo. Ustrelili so
ga za dva goldinarja globe. Ko je mitni¢ar o¢etu Roku
dajal pobotnico, je stari Smuk z Bele slisal naslednji -
pOgOVDI‘:

Mitni¢ar: ,Huje bi Vas bili pritisnili, da niste iz
Bohinja.“

Rok: ,Lejte si no! Nisem 3e bil v Ljubljani, pa
me Ze poznate!”

»Spoznal sem Vas od dale¢ po kobili.*

,Kaj ne, da se takSne ne vidi izlepa pod na3im
cesarjem? Dve taksni imam naprodaj. Ce mi dobite
kupca, zasluZite poSteno meSetarino.“

,1tes lepa kobila, a neznansko je okomatana.®

»,Da, neznansko lepa je; pa okomatana, kakor
se ji spodobi.®

»All morebiti trzite tudi s koZuhovino ?*

»Tega ba$ ne; a volne imam naprodaj nekaj
centov.“

»Lehko jo boste pripeljali, ko imate kola tako
debela.”

,Da, Sestdeset centov smem naloZiti nanje. Tako
moé¢nih kol ne znajo delati zunaj Bohinja.*

»5a] takSnih tudi Se nisem videl. To dudno kri-
pico utegnete razpecati tukaj v Ljubljani.“

.Zakaj ne, ée se mi dobro plada?*

yNeki gospod kupuje nenavadno staro Saro. Go-
tovo Vam ponudi za kripico ve&, nego je vredna, &e
prav je silno skop. Samo ne vem, kako jo bo spravil
v svojo shrambo.* —

»NajmanjSa briga! Pokazal bom, kako se dene

vsaksebi.*

,Ali Vas boli Zelodec, ker ste tako prepa-
sani?“
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,0 ne! Zelodec mi je zdrav in ne potrebuje po-
voja. Moj pas samo kaZe, da sem cel kmef, zemljak!“

,Zato ni bilo treba pasu; saj Vam Ze na obrazu
berem, da ste kmet, cel in ves.“

,Vi Ze, ker ste bistra glava! A koliko je Skricev,
ki ne lodijo kmeta od polkmeta ali kodarja ?*

,Da, celo potraten kmet ste, ker vozite s seboj
tisti tezki medicdarski deZnik iz povoSdenega platna.
Ali Vas ne varuje Ze sam klobuk deZja ?“ ;

,Prav ste rekli, da sem potraten. Zato Vas
vpraSam, ali mi boste, ko se vra¢am iz Ljubljane,
kaj vrnili od tistih dveh goldinarjev, katero sem placal
po nedolZnem?“ —

,Tega pa ne. Drugim radunamo &tiri goldinarje
globe, Bohinjcem samo pol. Mi Ze vemo zakaj, Vam
pa ne smemo povedati, da ne bo zamere“ .. ...

Zdaj se oglasi Smuk z Bele, in kli¢ejo soglasno
i drugi odetje, ki so imeli na vozeh dijake in Zivilo,
da naj jih mitnidar naglo odpravi in vzame od njih
tudi samo pol uZitnine kakor od Bohinjca! Pravica
bodi vsem enaka! O¢a Rok je pa nameknil svoj
klobub in rekel Smuku: Nismo e rekli poslednje be-
sede. Stopil bom pred doktorja, ki izdeluje naSe
srenjske pravde. Naredila bova pritozbo, naj imam
pladati tudi e dva goldinarja povrh.*

Na$ vodnik je obrnil obraz k meni in me srepo
pogledal. Da mu ne sprozim besede, ki jo je imel na
jeziku, sem poudarno pristavil: ,Tako je pravil stari
Smuk z Bele nam dijakom, ko smo hodili mimo nje-
govega doma na poCitnice. Ali je vse res, ne vem.*

Vodnik ni izpregovoril, in jaz sem brez skrbi
nadaljeval: .

Drugo jutro se je vrdilo vpisovanje v prvo la-

" tinsko %olo. Osma ura zjutraj je bila, ko je bohinjski
oda prikora¢il v Solsko poslopje, pred seboj tisceé&
ukaZzeljno trojico. Pred ravnateljevo pisarno, tedaj Se
zaprto, je d¢akala obilna mnoz ocCetov in sin¢kov
najveé kmetskega stanu, gneto® se proti vratom. Ti
dakavei so éuli Zze od dale¢ Skripajode udare moZevih
podkdvic na kamenite plos¢e hodnikove; in ko je Rok
~ priSel do njih, je vse presenetila krepka postava, Se
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bolj pa nenavadna oprava staroSegnega Bohinjca. To
ob¢e zanimanje in ¢udenje je moz takoj izkoriical in
se prerival proti pisarni¢nim vratom. Ker je ta napor
nasel krepak in hrupe¢ odpor, moZ poprosi z najpri-
jaznejSim glasom: ,MoZje, spustite me predse, jaz sem
prisel med nami vsemi od najdalje!* Takoj se oglasi
v drugem koncu skupine suh moZ v naredéju, bohinj-
skemu najmanj podobnem, vendar znanem po vsi
deZeli: ,Kaj bi tisto? In prav zato ste pridli naj-
zadnji. Odkod ste prikrosnjali, o¢e ?“

»Kaj treba vpraSati? Iz Bohinja sem in pripeljal
sem se_s svojo kobilo. Kro&njo naj drugi nosijo!¢ —

.Ze vem, tam iz Bohinja, kjer so velike dote.
Ce se. tam Zeni§, dobo¥ na doto kravo s teletom
povrh. Svoja teleta pa Bohinjci vozijo v Trst, a ne v
Ljubljano, in jih tam prodajajo funt po deset kraj-
carjev pri mestni tehtnici.® —

SploSen smeh se je razlegel po hodniku. Ode
Rok pa divje pogleda zbadljivea in zarohni nad njim:
yPa se dajva tehtati! Ti pritlikavec nimas drugega
nego vedno suho Zlico, nikdar sito, in tisti londeni
bas. Jaz imam pa tri Zrebetne kobile, vi§je kakor tvoja
ko¢ura, trideset molznih krav, in“ ... , ... In toliko
slame, da jo nosi3 celo pod klobukom!“ se zacéuje
zopet od onega konca, in ob&i grohot se podvoji. Na3
orjak se raztogoti, razmahne roke in zavpije z glasom
primernim svoji velikosti: ,MoZje, razmeknite se, da
dobim v pest in zmanem to ¢&lovede!* V tem hipu
duje za seboj krepak glas in vi§ja oblast ga prime za
ramo. Na¥ Rok se ozre; hipoma sname klobuk raz
glavo in zaklite svojim dedkom: ,BrZz poljubite go-
spodu roko! To so na$ prejdnji koprivniski far!® — .
Dec¢ki so tocno izvrSili, kar je moZ zapovedal. Kmetje
v oblizju se pa spogledujejo, ¢es, zdaj pride gromska
strela na vse, ker je ta zarobljenec duhovnega go-
spoda vodjo dirnil s psovko ,far*. Ta gospod je bil
Valentin Vodnik, za francoske vlade vodja vigjih
ljubljanskih Sol. Ker je bil pred leti prvi Zupnik nove
fare na Koprivniku, je dobro vedel, da beseda ,far®
v Bohinju ni Zaljiva. Prijazno je pogledoval vse tri
Bohinj¢ke pred seboj, povpraSeval Roka, katerega je
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poznal %e od prej, po svojih znancih v Bohinju in
mu naposled obljubil, da bodo njegovi decki vpisani
najprvi. Sluga je naredil ulico do pisarne. Gospod
vodja je stopal skromno naprej in za njim je korakal
oce Rok tako ko3ato, da se mu niti ni racilo sneti
klobuka, ko je stopil pred vodjevo pisalno mizo. Sto-
prav znani glas izmed vrat: ,OCe, rejto raz Skopnik !
ga je opomnil, kaj se spodobi. — Tretji vpisani dijak
je bil na§ Melkijad. Pocasi je ¢ital Valentin Vodnik
krstni list, kakor da ne verjame &rkam, a zapisati je
moral ime ,Melkijad® in ne drugace. Nato je po
‘gladil detka po licu in mu rekel dobrovoljno: ,Tvoj
krstni patron je sveti papez Melkijad. Verjetno ni, da
boded ti kdaj papez Skof pa more postati Kranjec,
in zakaj ne bil Bohinjec (Oa Rok je tedaj zrasel za
pol glave). Bodi torej priden in posluden; sicer bo3
vse Zive dni samo mlekojed, kakor so tvoji bratje v
Bohinju!“ (Ofa Rok se je zdaj sklonil za pol glave.)
Gospod vodja je naro¢il pozdravila do znancev v Bo-
hinju, in Rok je korakal od pisarne glasno vprasajog,
kje je tisti vraZji reSetar, da ga potiplje z debelim
prstom; a moral si je odgovoriti prosto po PreSernu:

Med njimi, ki so stali brez odmike,

Na8 Rok zastonj tam ise zlobno lice

Njega, ki kriv noritve je velike, —

Oa Rok se je Se tistega dne poslovil od Ljub-
ljane in domadih prvoSolcev. Ti so pa krenili na
izprehod po Dunajski cesti, da so tam zopet videli
domado Savo in se ozirali proti domacemu Triglavu,
ki jim je bil tako mil in hkrati tako neizmerno od-
daljen. Tisti veder je Melkijad prvi¢ sedel pri okrogli
mizi dijaskega stanovaliS3¢a in med tujimi soulenci.
Stol, na katerem se je izkuSal gugati, mu je bil pre-
gibak, soba pretesna; ,poStengana“ ka3a preredka in
premalo zabeljena; a najhuje ga je peklo, da se ga
ze prijema ime Mlekojed, in da ta zoprni pridevek
ugaja celo gospodinji. Sédel je po slabi vecerji na /T\
klopico v kot in tam je mol&e in osvetoZeljno izbiral
soudenca, kateremu bo prvemu v svarilni zgled za druge |
s krepko pestjo dokazal, da se ime Mlekojed tudi v |
Ljubljani ne sme izustiti brez kazni. ... -,-4.1
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Zdaj se je na8 vodnik ne samo obrnil, ampak
po koncu postavil ter izpregovoril, ne da bi prikrival
svojo nejevoljo: ,Oprostite gospod in gospodi¢na, da
zopet, govorim; a moram vama povedati, da je ta moj
rojak (pokazal je tedaj s koncem Skornjice name) vso
to povest iz trte izvil, samo da smesi in sramoti
prav proti ¢etrti boZji zapovedi rod, ki je Zivel pred
nami v Bohinju. Saj od vsega tega, kar je povedal,
ni¢esar ni mogel ne videti, ne slisati.“

Vstal sem nato tudi jaz in zdelo se mi je, da
se mi lica grejejo. Odgovoril sem vendar mirno: VaSa
sodba je nagla, in da je krivi¢na, utegnete zvedeti Se
nocoj. Kar se je takrat godilo, so videli in sliSali
drugi vere vredni mozje, ki niso bili vezani jezik
drzati za zobmi. Sam stari Rok, kar menda pomnite,
ni bil tistih, ki zamoléujejo, ¢esar je srce polno; rad
je koga pograjal, rad se pobahal in najrajSi pripove-
doval, kako se mu je godilo ob prvi voznji v Ljub-
ljano. Najved svoje povesti sem pa zvedel iz ust sta-
rega moZa v spodnji dolini, ki je bil zdravih uSes in
dobrega spomina ter vrstnik Melkijadov, s katerim Se
zdaj obduje.”

Na to vodnik: ,Tistega moZa iz spodnje doline
poznam in ga spoStujem. Dovolita, tuji gospod in Vi,
gospodi¢na, da nékaj o njem povem, kar bodi v po-
svarilo temu mojemu rojaku (Zdaj je name pokazal Ze
z roko). To je bilo takole. Imel sem pri tistem moZu
opravek in stopil sem v njegovo kovacénico. Na klopeh
pri stenah so sedeli kmetje iz okolice, ki so prisli h
kovacu na pogovore, ker je tisti dan dez Sel, in nismo
mogli delati na polju. Tudi kova¢ je pocival, slonel
na naklu in govoril kmetom sededim okoli nakla. Jaz -
sem se priril na klop pri durih in z drogimi vred
poslugal moZevo ,prerokovanje*. Cudne redi je pravil,
kako je hodil po svetu, in kaj je videl v Nemcih in
Lahih. Marsikaj je bilo tezko verjeti, vendar sem vse
verjel, kar je povedal. Saj smo bili vsi Bohinjci! Mi
smo pa toliko poSteni, da Bohinjec Bohinjcem ne laZe.
Kar jame pripovedovati, da je v Korotanu nad sveto
Krvjo, kamor so hodili nasi stari ljudje na boZjo pot,
videl goro, ki je vi§ja od naSega Triglava. Tega mu pa
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kratko ni malo nisem mogel verjeti. Zdaj pa tako
sodim; kdor poniZuje Triglav pod tisto koroSko goro
pri sveti Krvi, ta pa ponizuje ves Bohinj in vse
Bohinjce. Prav ni¢ no¢em obrekovati, pa vendar re¢em,
da je tisti moZ iz spodnje doline, ki se je toliko izpozabil,
da je poniZeval Bohinj, morebiti prav tako zapostavljal
Bohinjca Roka in Melkijada, ko je temule rojaku pri-
povedoval o njiju. To pa moram povedati, da nam je
tisti moz prav takrat, ko je Triglav poniZeval, tako
govoril, da ne smemo poniZevati sami sebe, in da
smo Bohinjci ve¢ trpeli po svoji poniZnosti nego po
tuji prevzetnosti. Rekel je: ,Spostujmo vsak sam sebe
in svoje rojake, in spoStovali nas bodo stranci bolj
nego dozdaj. Drzimo se stare vere, pravice in Sege.
Drugim, ki drugafe mislijo, ne prikimnjmo iz same
poniznosti ali zato, da bi se jim laskali; ampak kadar
nam je povedati svojo pravo poSteno misel, jo glasno
povejmo, da se bo razumela razlo¢no. Zakaj kdor po-
taji svojo misel, zataji svoje postenje.“ To pa ni Se
tisto, kar sem hotel temule rojaku povedati v svarilo.
To bom stoprav zdaj povedal, ¢e boste poslu3ali.
Mo% iz spodnje doline nam je takrat v potrdilo
svojega, nauka povedal naslednjo dogodbo, ki sem jo
prav dobro zapomnil. Pripovedoval je takole: Nekdaj
sem dalj ¢éasa delal v Ziljski dolini na KoroSkem. Tam
Zive ljudje blizn tako kakor v Bohinju. V neki vedji
vasi pa prebivajo vkupe Slovenci in Nemci, katolicani
in lutrovei. V tisto vas je pridel krojag, ki se je Stulil
in dobrikal na vse strani. Govoril je Slovencem slo-
venski, da je rojen Slovenec, in Nemcem nemski, da
je pristen Nemec. Ce je el v petkih v gostilno, je
najprej posetil katoliSko in si dal prinesti v mehko
kuhana jajca; potlej je smuknil na ono stran ulice v
lutrovsko krémo in tam uZzil meseno klobaso. Ljudje
so mu kmalu prisli do jedra, in potlej ga nih&e ni
imel za moZa, ne Slovenec ne Nemee, niti katoli¢an
niti lutrovec. Kmalu za krojadem je priSel v tisto vas
velik gospod iskat miru pred svetom. Stopil je h
kroja¢u, da si omisli novo obleko. Ta gospod je hudo
jecljal. Takoj je zajecal tudi krojaé in tolaZil gospoda,
takisto kakor on jecajo¢, da jima je voljno prena3ati
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hibo, katero jima je Bog naklonil. Gospodu je jako
prijal kroja¢, ki je znal jecavost tako naravno posne-
mati, in sprijaznila sta se oba jecavca. Cesto sta se
izprehajala po bolj samotnih krajih, da bi ju ljudje ne
posluSali in oponaSali. Neko& prijecata v Sumo nad
vasjo. Kakor bi trenil, ju sre¢a medved in se pred
njima postavi na zadnje noge. Oba sta brez oroZja in
silno se prestraSita, gospod po gosposko, krojaé po
krojasko . ... Zdaj pa pride boZja kazen. Medved je
zamrmral in se obrnil v grmovje. Gospoda se pa
spogledata in oddahneta od strahu. In kaj se je bilo
zgodilo? Jecavemu gospodu se je od samega strahu
jezik odvezal, da ni ved jecljal. Krojadu se je pa jezik
zavezal, in jecal je od tedaj vse Zive dni.*

Tej povesti je vodnik z zategnjenim glasom pri-
stavil e to: ,Med poslulavei te dogodbe je sedel
mladeni¢ v gosposki suknjici. Ta je povest o zilj-
skem kroja¢u v petih letih tako pozabil, da je denes
smesil svoje rojake samq zato, da so ga stranci rajsi
poslusali.“

Imel sem odgovor na jeziku A bolj prav je bilo,
da me je prehitel primorski tovaris, ki je vprasal vodnika:
»Ali mar res verjamete, da ni vi§je gore nad vasim
Triglavom ¢

Vodnik odgovarja: VaSe vpraSanje ni novo. Marsi-
kateri gospod mi je Ze trdil, da je veliko vigjih gora.
Nih¢e me pa ne more siliti, da bi to verjel. kar nihde
ni dokazal. Modri moZje pravijo, da je najved lezi
baj v tiskanih knjigah. Mi verjamemo svoje, udeni
gospodje naj verjamejo svoje. Oni pravijo, da mi nié
ne vemo, ker se nismo udili. Mi pa pravimo, da oni
ni¢ ne vedo, ker jim je sama udenost pamet zmesala.
Jaz verjamem to, kar so nam sporodili nadi dedje in
pradedje — pametni moZje. Samo tista gora, na kateri
je ob vesoljnem potopu obti¢ala Noetova barka, je za
komolec visja od Triglava: vse druge so niZje. Staro
ustno sporocilo pripoveduje tudi to: Nekdaj so imele
gore vsaka svojega duba in zmaja. Ti so, vojskujoé se
med seboj, pustosili in s skalami in prodovi obsipali
rodovitni svet okoli gora, kar se Se zdaj pozna po
vsem Bohinju. V tisti prastari dobi je zaZelela gora
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za na8im jezerom zrasti nad Triglav. Nje duh jo je
napenjal, zmaj je tis¢al in vzdigoval skalne skladove
kvisku, gora je rastla in Ze bila tolik3na, kakor Tri-
glav. A Bog tega ni dopustil. Zemlja se potrese, napih-
njena gora se razpoCiin razvali. Tam vidite kaznovano
goro na juzni strani Bogatina, Se dandanaSnji jo ime-
nujemo ,Podrto goro“. Tako je ta re¢.“ —

Do¢im je moj tovaris zabadavo dokazoval, da
stoje na na3i zemlji, ne boje¢ se usode Podrte gore,
snezniki, ki so celo trikrat vi§ji od Triglava, sem jaz
ohladil nejevoljo nad preob&utljivim rojakom in jel
premisljevati usodo svoje podrte povesti.

Res malo ali ni¢ 3ale ne pretrpe taki ljudje, ki
jih vsakdanji napor za svoj obstanek sili, da so vedno
resni in v skrbeh. Zatorej me je tudi gori omenjeni
moZ iz spodnje doline, kateremu sem bil nekoliko
presaljive ¢éudi, Cesto svaril: ,Previdno ravnaj, ako Ze
mora¥ burke uganjati! Ljudje ki so prisiljeni dan na
dan delati kakor ¢érna Zzivina, tudi zdivjajo liki Zivina,
¢e se ponorcujes Z njimi.“ —

Takisto nam je uvaZevati, da so vsem staro-
selcem domade Sege podedovane rod za rodom ter
spomini na njih prednike nedotekljiva svetinja. Ako
se predrzneZ te njih starine osvetljevati z veselostno
svetilko, takoj si vrzen na goreCo grmado, ¢eprav nisi
imel nobenega hudobnega namena. Skrunil si njih sve-
tinje in s temi vred njih postenje!

im oZje je ¢loveku du$no obzorje, tem Sirja mu
je osebna razdrazljivost. Ce ima3 s takim &lovekom
opraviti, ne dotekni se njegovih niti njega svojcev do
devetega kolena slabosti, ali tistih njihovih svojin, ki
S&egedejo tvojo smehovo Zilico. Jako teZavno je torej
govoriti ali pisati po pravilu: ridendo dicere verum.

Najbolj obéutljiva in razZaljiva je pa tista go-
spoda, ki je to bolj po obleki nego po duhu. Majhen
narod smo Slovenci, in marsikateri trgovinski popotnik
pozna malone vse, ki se Stejejo med takozvano zgornjo
desettisodino. Morebiti polovica teh veljakov so moZje
tesne misljave. Vsi ti v tvojih besedah ne bodo gledali
na re¢, ampak za njo in pod njo bodo iztikali osebe
in osebnosti. Gorje tebi, ¢e takov ob&utljivi tesno-
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mislec po ¢rtanem nosu, po opisani nosi klobuka, po
oznaceni navadi, kako se smeje ali usekuje, kako
odpira denarno listnico ali se igra z urno veriZico,
ali sploh po katerihkoli sludajnih malenkostnih znakih
najde bodisi najmanj3o podobnost med seboj in osebo,
katere smeSnost ali podlost predo¢ujes! Vsa rodbina
in prirodbina se bo zaklela proti tebi, in ne operes
si jezika ali peresa, Getudi se oditno pokori§ celih
sedem let.

Jaz se onda nisem pokoril, ampak vodniku rekel,
naj se wmakne na oro plat gomile, da ga ve& ne
bodo uSesa bolela, ker si ne dam kratiti pravice osvet-
ljevati tudi temno in smeSno plat ¢loveskega Zivljenja.
Vodnik je vendar ostal pri nas, a jaz sem nadaljeval
svojo povest svobodno.

Sest, let je Melkijad pohajal ljubljansko gimnazijo.
Vzorno se je vedel, pridno uéil, redno in &edno po-
dajal svoje naloge in izvrstno je znal vse, kar je bil
vpraSan; a vendar nikoli ni mogel razveseliti ljube in
ljubece matere, da bi jo prines$i ji dastno Solsko
darilo bolj utrdil v nadi, da se bo neko& vozil v
svoji kod¢iji. Ta ,tiha voda“, ki je samo redkokdaj, a
onda precejSnje skipela, ni ugajala profesorjem, more-
biti tudi zato ne, ker je Melkijad res nekoliko krivo
gledal. Vedno so ga imeli na sumu, da ni tako
vzgleden dijak, kakor se dela. V tem so imeli nekaj
prav, a kriv ni bil dijak, ampak njegovo ime. Melkijad
morebiti ni rad strahoval padivcev svojega imena, a
navzel se je v teku let prepri¢anja, da mora edino
sam braniti svoje pravo ime in potrebni ugled med
dijaki, ker nikoli ni naSel zadoS¢enja pri tistih, ki so
imeli pravico kaznovanja. Najbolj ga je to peklo, da
so gospodje, ki naj vzdrZujejo red med dijaki, sami
smatrali za malenkost, kar je bilo Melkijadu resna,
Castna re¢, in da se je ¢asih celo kateri teh gospodov
izpozabil in mesto imena ,Melkijad“ rabil besedo, ki
je bila vsakomur gladkeje izgovorna in se je vedno
rabila za Melkijadovim hrbtom. Tako je bil na$ dijak
venomer bolj oster nego mil, bolj skriven nego otiten
sodnik, da, osvetnik svoje Casti, in to ni bilo koristno
njegovemu duSnemu razvoju. Kaznoval je najrajsi s
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samo 3alo: z besedo za besedo ali z burko, samo da
je mogel razzaljivca izpostaviti obénemu zasmehu. V
teku let je v tem nacinu kaznovanja dospel do prave
dovrsenosti, in v tej stroki se je morebiti bolj popol-
noval nego v matematiki in franco3¢ini, ki sta mn
bili najljub%a uéna predmeta. Mnogim sramotivcem je
prisodil celo telesno kazen, a bil je previden. Cakal
je z izvrSitvijo tedne in mesce; a vselej je kazen
tako izvrgil, da mu kaznovanec ni- mogel ni¢esar do-
kazati, Ce je keznovanec S8el tozit, ga je Melkijad
pozneje kaznoval tudi zaradi ovadbe. Dosegel je s tem,
da ga naposled noben kaznovanec ni tozil, a tudi
poboljSal se ni nobeden. Pripetilo se je celo, da je
kakov profesor ¢util kamen na hrbtu, ali sneZeno kepo
za vratom. ali da so se mu v jutru mrzlega zimskega
dneva pobila okna v spalnici. Storivea niso nasli, in
profesor je %e davno pozabil, da je pred letom dni
rekel Melkijadu v sami Zali: Mlekojed. Ob tak3nih
tezavah je dogotovil na$ dijak gimnazijo (ki se je tista
leta kon¢avala s esto Solo) in prinesel domov izvrstno
spricevalo. Jaz in nag vodnik sva pa tega mnenja, da
bi bil onda pred ljubo, dastiZeljno mater polozil tudi
dastno Solsko darilo, da ni bil ,Melkijad“, ampak bi
bil nosil ,lepo ime Janez®. —

O potitnicah po Sesti 30li je bil Melkijad po-
vabljen na neko novo maSo v Bled. kjer se je Ze
onda vsako leto praznovalo ve¢ novih mas. Melkijad
je bil izvrsten pevec. Kdor je pa pevec in je Ze dovrsil
Sesto %olo, sme vsaj o poditnicah in na novih maSah
nekaj vina piti. Od sijajne, vesele nove mase domov
grede stopi Melkijad na Mlinem pri Blejskem jezeru v
znano gostilno, da tam pogleda po Bohinjcih, ki bt
morebiti Z njim vred popotovali skozi dolgoCasne
Stenge proti domu. V pivski sobi ga nagovori kmet
Trinos, edini Bohinjec, z malomarnim pozdravom:
.Miekojed, pojdi pit!“ Na§ dijak se naglo obrne, ne
da bi odzdravil ali po stari Segi odpil in Trinosu nalil.
Zakaj tikati SestoSolca ali prav za prav sedmoSolca
je preved nespodobno, in kdor je bil v ponedeljek
mesojed, node biti v torek mlekojed. Najteze pa pre-
nese ogrdo, kdor je malo spal in snodi toliko pil, da

i
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ga denes lasje bolé. To zahteva osveto. Sramota se
vra¢a] s sramoto!

Trinos je bil dokaj trden kmetf v spodnji dolini
bohinjski. Hisni priimek ,pri Trinosu“ je pridobil Ze
njegov oca, ki se je izprek gord priZenil v Bohinj, a
popolnoma zasluzil je ta pridevek stoprav na8 Trinos,
ker je marljivo zlasti s temeljitim vinstvovanjem na
to deloval, da njegovo obli¢je c¢ast dela hisnemu
imenu. Uspeh je bil oditen, in sosedje so rekali med
seboj: Kar je Triglav med gorami v Bohinju, to je
Trinosov nos med nosovi. Sicer je pa Trinos pridno
kmetoval, v miru Zivel s sosedi in Dbolji potuhnjeno
nego voljino slusal svojo osorno Zeno. Red v vseh
re¢eh je ljubil nad vse. Zlasti redno je hodil vsakih
sedem tednov po opravkih v Bled. Ob takih rednih
prilikah je v ponedeljek zjutraj zarana napregel svojo
kobilico, in ta ga je potlej v sredo pozno zvefer domov
pripeljala utrujenega od njegovih opravkov. Poglavitni
opravek mu je bil ta, da je v Bledu tri dni zapore-
doma popival. Zakaj piti je moral, a v Bohinju ni
hotel sosedov pohujSevati, ali svoji ljubi Zenici dajati
povod, da bi ga zabadavo zmerjala ali vlacila iz kréme.
Denes je bil torek. to je drugi dan Trinosovih blejskih
opravkov, in ¢e se hoce Melkijad Zz njim v Bohinj
voziti, mora dakati do veéera prihodnjega dne. A
Melkijad nede dakati, marved osvetiti se hode nad
Trinosom, in to Se denes.

Do¢im je Trinos v gostilni pil in pel, sta Melkijad
in gostilniSki hlapec hlevnik zunaj pred hlevom skovala
ta naklep: Hlevnik takoj vpreZe Trinosovo kobilo pred
njegovo kripico, in dijak se bo takoj z njo odpeljal v
Bohinj. Kobila pa mora vsaj ob osmih zveder zopet
stati v hlevua na Mlinem, ker je Trinos redoljuben
moz. Ves dan namreé pije, ne da bi se ozrl na konja
in voz. Tocéno ob desetih zvecer, ko jame krémarica
pivce iz hiSe goniti, pa pride hlevnik v pivnico, prime
Trinosa pod pazduho in ga spravi v konjski hlev,
Tam Trinos kobilo potiplje in pogladi in potem leZe
poleg nje v postlano slamo. Torej mora biti kobila Ze
ob osmih v hlevu, da bo kmet ob desetih na nji
otipal, da je nakrmljena in da sope popolnoma nesumno.
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Ilevnik in Melkijad sta previdno ravnala; dobiti
je bilo samo Se zanesljivega ¢loveka, ki bo konja to¢no
in brezkvarno postavil nazaj v Bled. Odzvonilo je
poldne in Ze se obra¢a kobila raz cesto na Trinosovo
dvorisce.

,Kaj pa ti delad z naSo kobilo?* zavresCi stara,
Sepava. dokaj povaljano oblefena Zena.

,Ali sem prav prisel k Trinosovim?* vpraga nas
dijak skromno in mirno.

,Kaj se bos semil?* zakri¢i osorna Zena. ,Ti si
tisti krivogledi Mlekojed, in ve§ tako dobro kakor jaz,
kje je doma na$ pijanec.*

Ta iskreni pozdrav je Melkijada potrdil v veri, da
j& njegov nadért za osveto docela opravi¢en. Odgovori
torej glasno: ,Ce sem prav pridel, pa sedite na voz
in se odpeljite na Mlino. Tam v Kkrémi pri mostu
Trinos kmetijo prodaja nekemu Bol¢anu.*

Kakor bi trenil, sede %ena na voz, kakrSna je
bila, in obrne kobilo nazaj proti Bledu. Melkijad pa
gre dalje svojo pot v svesti si, da je kobilo izroéil
najholj zanesljivi osebi.

V zvoniku farne cerkve v Gradu pri Blejskem
jezeru je bila ura deset, a fedaj ni bilo kr¢marici
treba izganjati pivcev, in nje hlevnik ni imel posla
ne s Trinosom niti z njegovo kobilo. Na Trinosovem
domu v Bohinju so pa devali spat nepomirjenega go-
spodarja, ki §e vedno rohni nad krivogledim Mleko-
jedom in izmisljenim Bol¢anom; in ko je bila drugi¢
deseta ura, je %e po vsem Bohinju raznesena novica,
kako je Trinoslja reSila kmetijo, kako je pogorel nje
mozu tretji veseli dan, in kako pretkano se je osvetil
Melkijad. —

1 Zdaj pak se je ost obrnila, ker Trinos je bil tudi
dzmed tistih ljudi, ki vragajo-3ilo za ognjilo. Cez malo
dni se je ukradel natihoma in brez kobile skozi Steng..
Ni %el samo do Mlinega za redno vinsko trgovino na
drobno, ampak izreden opravek ga je peljal gori na
Blejski grad. Tam je pred sodnim komisarjem natanko
in po resnici povedal, kako sramoto mu je natvezal
tisti hudobni, o3abni Mlekojed. Sodni komisar, 3¢ mlad
gospod, je vzel Melkijadov &in za ko€ljivo, a brez kvara

5'&:
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izvedeno dijako Salo. Trinosu je sicer obljubil, da bo
dijak primerno kaznovan, sam pri sebi je pa menil,
da bo zado&al ustni ukor. Drugi teden pride komisar
v Bohinj, kjer dozdaj 8e ni bil. Tudi Bohinjci so ga
malo poznali, ker je stoprav pred malo mesci nastopil
sluzbo na Gradu. Komisar poseti Roka, Melkijadovega
oteta. To se je kmetu zdelo nekaj sumno, ker dozdaj
ni bil ép noben pnqvetm gospod pod njegovimi stre-
hami. Cim bolj Je bil gospod uljuden, tem holj je bil
kmet nezaupen in niti premeknil se ni od skednja,
kjer je imel mlatice, da bi gospoda peljal v hiSo za
mizo. Mlati¢i prenehajo mlatiti in se zijavo zagledajo
v komisarja, ko je Roka vpra$al., ali bi mu mogel
preskrbeti osla za jeZo na Koprivnik.

Preden stari Rok ubere umesten odgovor, se
oglasi mlad mlati¢ iz skednja: ,V Bohinju nimamo
oslov, sam svoj osel boste morah biti, ¢e hoclete
jahati na Koprivnik.*

Mlati¢i se namuzajo in spogledajo med seboj,
ne da bi zapazili, da je gospod malo zardel za mlati-
devim prezivinoslovskim vzklikom, katerega je oce
nekoliko oblaZil, izrek&i, da v Bohinju res ne redimo
oslov in mul.

Gospod dalje vpra%a kmeta: ,Kje imate mladega
gospoda Mlekojeda ?*

Mlati¢i stoje in molde. Stari Rok se oblastno
ozre v ozadje skednja in zaklice porogljivo; ,No, od-
govori! Ta gospod tukaj po tebi vprasa.*

Oglasi se zopet prejsnji mlati¢ osorno: ,Denes
nisem gospod, ampak mlati¢; in e me kdo z Mleko-
jedom ogovori, se mu odzovem s cepcem.*

Na ta lesoslovni odziv se gospod komisar obrne
proti cesti in kmeta poprosi, naj ga spremi ez dvo-
ris¢e. Ko sta bila sama, mu re¢e gospod: Nikar ne
mislite, da sem namerjal Zzaliti VaSega sina, ki se baje
prav dobro uéi. Do denes ga nisem videl, nikar se
slhisal, da bi mu bilo druga¢e ime nego Mlekojed. Pre-
malo ¢asa sem $e na Gradu, in morebiti celo ne veste,
da sem novi komisar.*

Kakor bi trenil sname Rok slamnik raz glavo;
a takoj ga zopet pokrije, ko je gospod izrekel Zeljo,
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da bi ga dijak, kateremu se mladva prav za prav ne
spodobi, spremil na Koprivnik, da mu tam nekaj pise.’
,Malo bo dela, in ne bho zastonj.*

Kmet se popraska za u3esom in jeca: ,Bi Ze
bilo. saj zna pisati. A sosedje bi rekli, da je opravljal
sluzbo biri¢evo, ali da je kaj pisal, kar bo kmetu na
kvar. Zatorej ga Vam ne morem posoditi, in kadar
hoste zopet potrebovali pisarja v Bohinju, ga pripeljite
s seboj.”

Kmet se je obrnil sredi dvori§da nazaj, gospod
je stopil na cesto, in mlati¢i so zopet prijeli za cepce,
na tihem sodeé, da sin in ofe nista prave pogodila.

V soboto prihodnjega tedna je stal Melkijad pred
komisarjem v sodis¢un. V nedeljo potem je pa Trinos
v gostilni na Bistrici tako govoril sosedom c¢akajocim
popoldanje sluzbe bozje:  Tisti novi komisar, ki blizu
tako govori kakor Cidi, kateri prodajajo kis in bruse,
Je ostro izpraseval mene in hudo podajal Studenta.
Ta se je pa tako premeteno branil, da sem se kar
pomikal proti durim, da ne bi §¢ mene malo priprli.
Ko sva vse povedala, kar je hotel poslusati, ni dal
nobenemu niti ¢rhniti ne, in zamislil se je, ne da bhi
kaj pogledal v tiste svoje &rne knjige, ki so lezale
pred njim na mizi. Potlej je vstal in rekel takole:
.Grbavi, hromi, slepi in nemi nesre¢niki voljno trpé
vsak svojo nadlogo. Vi, mladeni¢, ste pa zdrav, nepo-
habljen, in hodite v vi§je Sole; vendar se niste pri-
ucili potrpljenja z uborno malenkostjo, katero Vam
prizadeva priprosto padenje VaSega nenavadnega imena.
Pozvedel sem celo, da ste brzousten in oduren é&lovek,
ter da mnogo huje zbadate svoje bliznjike, nego se
oni Salijo z Vami. Temu vzrok ni toliko VaSe ime,
kolikor sta oce in mati, ki Vam dajeta potuho, in
nista na Vas nikoli pokladala tiste blagodejne Sihe,
ki novo ma3o poje. Clovek drvenega vedenja Vaﬁega
se kaznuj takisto drveno. Zatorej sem Vas obsodil na
deset palic, iskreno Zele¢, da bi popravila na%a leskovka,
kar je zamudila ocetova.“

Tako je govoril komisar. Mlekojed je prebledaval
prav tako, kakor jaz tedaj, ko je prisla moja starka
pome na Mlino. Smilil se mi je reveZ Vse sem mu
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odpustil, prosil sem zanj in rekel, da ni¢ ne zahtevain
za pot in potrosek. Ni¢ ni pomagalo; po3teno je biri¢
odmeril, kar je sodnik prisodil, in od8la sva z Grada.
Meni je bilo zal, da sem ga zatoZil; njega je pa bo-
lelo. Tak é&lovek nima tako utrjene koze kakor mi, in
ker se ne moti z vsakdanjim delom, ga taka sramota
hudo pefe v srcu, vse huje kakor nas.*

Pm‘:tnme so minile, in Melkijad je vstopil v
sedmo Solo. Cez nekaj dni pa zveds v Ljubljani, kaj
so Melkijadu naloZili na Gradu in moral je slovo dati
Soli in L|uhlja,n1 Vrnil se je domov. Oc¢e je klel, mati
jokala, sin obupaval. Nastopili so mu Zalostni dnevi,
polni kesanja in zasramovanja. OCe je silil, naj gre
sin v samostan, da ga nih&e ne vidi ved. Mati in sin
sta rekla, naj bi kmetoval Oc¢e je pa na take besede
zarohnel: | Izprijen dijak ni bil nikoli dober kmet!
Katera poStena Zenska se bo_omoZzila s kmetom, Ki
ima tako neznansko ime? Ce ostane ta izgubljeni
- sin na domu, se bo naposled premenilo staro. castit-
ljivo, hi%no ime; in tam, Kjer se v Bohinju pouzije
na|vet“ mesa, se ho I‘ekdk‘l ,bri Mlekojedu!*

Cez leto in dan je Melkijad odeta preprosil, da
mu dovoli prostovoljni vstop v vojake, in nekdanji
dijak je izginil iz Bohinja. Vojasko suknjo je nosil
samo pol leta. Odslovili so ga, ne ve se prav, ali zato,
ker je bil nesposoben, ali zato, ker se je sam delal

nesposobnega. Ni se vrnil domov, d.mpdk odsel krizem
~sveta, in nad petintrideset let niso zvedeli, kje se
potika, in ali e Zivi. Umrla sta mu med tem ofa in
mati, brat je prevzel dom in se oZenil. Nekaj let so
se Ze bratovi otroci v vederni molitvi spominjali raj-
nega strica, za ¢igar grob nih&e ne ve, kar se ustavi
pred hiSo tuj voz z velikimi kovéegi, in z voza stopi
sivolas gosposko obleden ¢lovek. Komaj so se spo-
znali Melkijad, brat in nova gospodinja na oc¢etnem
domu.

Melkijad se je nastanil pri bratu v posebni sobi.
Zivel je tam ob svojem troZku bolj gosposko nego
kmetsko in dobro se pogajal z domacini in sosedi.
zlasti pak z vaSko deco, za katero je imel vedno po
polno dlan knjizic, podobic in mediva. Pomladil se je
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stari moZ v domacem kraju ob spominu detinskih let
in med drugim rodom, ki je Ze davno pozabil Melki-
jadovo potvarjeno ime, njegove zbadljive psovke in
preSerne burke . ... Neko¢ se sporefe z jetrvo in ez
blizu &tirideset let ga dirne v uSesa malone pozab-
ljeno ime: Mlekojed. Takoj se preseli v drugo hiSo
ter bratu zapové, naj mu ali izplaga tistih dvanajststo
forintov, katere ima po o¢etovi oporoki dobiti, ako se
kdaj domov povrne, ali pa zgradi to hiSo na planinah,
katero bomo skoro videli. Brat se je odlo¢il za hiSo.
Melkijad prebiva v nji Ze tretje leto . ... Lani sem 2
njim obdeval, ko je bil po opravkih pri mojem ocetu,
in tedaj sem mu obljubil, da ga posetim za nekaj
dni v njegovi ,akademiji*, kakor je takrat imenoval
svojo pudtavo. Ce denes stopim @ez njegovo prag, se
odzovem tistemu povabilu.

Vodnik je pripomnil, da je z Melkijadom v rodu
v daljnem kolenu, in da je ta njegov stric na glasu,
da je nekoliko prismuknjen, ker je ¢asih Cez mero
vesel in prijazen, ¢asih brez vzroka puStoben in to-
goten. Na zimo hodi v tuje Kkraje, a nihée ne zve,
kam; na pomlad se zopet vrata domov, in potlej
nabira po gorah zeli in kamenov, odklanjajo¢’ vsako
druzbo. Kar je nadel, nikomur ne pokaZe, a vse od-
pelje v tuje kraje. Kje in kako je Zzivel toliko let, ni-
komur ne pripoveduje, in kdor ga o tem kaj vprasa,
slabo naleti. Kadar je dobre volje, pride med ljudi in
rad se pohvali, kaj ve in zna. Ce ga pohvali§, pa ta-
kisto slabo naletis, in moZ se zadere vate: ,Kaj hvali§,
teleban, re¢i. ki jih ne poznas?“ Melkijad sploh ne
dopusti ne hvale, ne prerekanja, niti najbolj blago-
hotnega tujega sveta. Na to torej pazimo, in dobro
se nam bode godilo pri njem.“

V.

Na& prihod v Melkijadovo higo. Cvetli¢njak PokaZena velerja,
(aj. Mlekojedova povest o beraéu Cvajartku. Mlekojed vojak.
Dovriek rednih opravkov Trinosovih. Mlekojed odide od nas.

Blizali smo se pudéavnikovi hidi in bilo nam je
dobro znamenje, da se dviga dim nad sleme. Prisli
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smo pred licno zidanico. Na pragu je stal velik moZ
golorok, opasan z belim, do tal segajolim prtom, na
nogah je imel lesene cokle in na glavi ponosen, velik
slamnik. Postava mu je bila vitka in ravna, lasje
sivi, lice okroglo in bledo, ¢elo gubavo, o¢i rjave in
bistre. Sprednje zobe je imel Se vse. Stopil sem pred
druzbo, in moZ mi je roko stisnil prav presréno. Pred-
stavil sem tovarisa in opomnil, da gospodi¢na loZe
govori laski nego slovenski. Takoj se je v moZu zbudil
stari Kranjec, ki se rad pobaha s tujimi jeziki. VpraSal
je gospodi¢no v nagli laS¢ini, ji jeli znan vojaski
zdravnik njenega priimka, ki je bival okoli leta 1820,
v Ljubljani. Ko mu je povedala, da je to bil njen
o¢a, jo kar objame izrekSi, da mu je bil ta gospod
blag in nepozaben dobrotnik. Povedala mu je tudi.
kdo in od kod je njena mati. Melkijad pak z genljivim
glasom pristavi, da je v davnih, mladih letih poznal
tudi nje mater, ki je bila onda Se v otro¢ji dobi. A
beseda se mu ustavi ... Moz se zamisli in gleda
nekaj trenutkov strmo predse. Potlej se kvisku zgane
in ¢elo se mu razjasni. SeZe nam vsem zopet v roke
in refe z mlim glasom: ,Oprostite, da sem star in
neokreten, in da me ¢asih omamijo spomini na mlada
leta. Oprostite dalje, da vas ne morem dostojno po-
gostiti. A vse, kar inoja hiSica premore, vse vam je

na razpolago. Moji gostje boste denes in jutri. in ne.

o«

izpustim vas, dokler se ne navelicate.“ Bralo se je
moZu na obrazu, da je tako mislil, kakor je govoril
Mignil je vodniku, naj stopi v hlev, kravo opravljat;
nas je pa posadil za mizo pod hiSnimi okni, koder je
krasen razgled na planine in v dolino. A ni nam
pustil nZivati razgleda, temué naglo je prinesel do-
brega vina, belega kruha, presnega masla in svezih
rde¢ili jagod ter li¢ne kroZnike in prti¢e. Kdo bi bil
kaj tacega pri¢akoval gori pod Triglavom!

Sonce je Ze nizko stalo ob vrhovih MSevega vrha
in Tolstea, ko vstanemo od kosilca. Melkijad pozove
vodnika, da stori gospodi®ni vse to¢no, kar mu bo
zapovedala. Hkrati poda gospodi¢ni bel predpasnik
in jo poprosi, naj nam priredi veferjo po svoji ume-
talnosti, ker se ne spodobi, da bi mo8ki kuhal, kjer

R —
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je Zenska pri hisi. Mene in tovarisa pa odpelje od
hise in hleva na bliZnji in daljni rastlinjak, kakor je
imenoval dva s kamenim plotom ograjena vrtova.
Vsi smo se molée vdali mozevi volji vedod, da ne
prenada prigovora.

Premi3ljal sem, kak3na bode velerja. Zakaj go-
spodi¢na ve, s kakovo. juho so se ukvarjali stari
Spartanci, ne pozna pa juh, ki gredo v slast na8im
vrstnikom; imenovati zna cvetke na trati in tiste, ki
jih razpostavljamo po sobah, neznana so ji pa zelis¢a,
ki jih rabimo v kuhinji; uc¢ila se je z vnemo Kkemije
in celo anatomije, ne ve pa, kako se pretvarja zajec
v pedenko, in kako naj se razreZe pi§tanec. Skoro me
je Melkijad napotil na druge misli. Pravil mi je, da
mu je rajni Valentin Vodnik vcepil veselje do mine-
ralogije, in da se je pri rajnem profesorju Hladniku,
ki je bil imeniten ucéenjak, z vso vnemo uéil botanike.
Hkrati se je ¢udil, kako sva mogla jaz in tovari§
zavrsiti gimnazijo ob tako nedostatnem znanju prirode,
in grajal je sedanje dijake, ki baje bolj poznamo po-
dobe na S¢itu Ahilejevem in gore na mescu nego
podobe rastlin, ki nam krasijo zemljo in podajajo
zivez, ali tvarino zemlje, na Kkateri lenobimo. Dolgo
nama je razkladal posebnosti in imena svojih redkih
in strokovnjakomn imenitnih- zeli, da so mi bila usesa
polna, a glava prazna. Toda moral sem posludati in
se delati, kakor da so mi njegove zeli nad vse zani-
mive, da ne bo zamere.

Prigel nas je vodnik klicat k vecerji ,na koruzne
zgance z mlekom®, Na$ gazda se razljuti, kakor da bi
mleka niti videti ne mogel. Vodnik se ponizno zago-
varja: ,Bil je pa¢ v ¢umnati planinski zajec iz koZe
dejan in s slanino pretikan; a C¢akati bi morali nad
tri ure, preden se tdko trdo meso skuha in potlej Se
spece. Tam so tudi visele tri gozdne jerebice; trajalo
bi takisto nad tri ure, preden jih tako snaZno oskubem,
kakor je bil zajec, in preden se potlej skuhajo in
opeké. Zatorej se nisva doteknila teh dragih redi,
ampak rekel sem, da so na gorah Zganci iz koruzne
moke najboljSa jed. Gospodi¢na je bila sama rado-
vedna, kak3ni so Zganci. Na to sem jih skuhal in z
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maslom zabelil. Zajec in ti¢i naj pridejo jutri na vrsto;
saj ste prej rekli, da pricakujete vsak trenutek gospoda
iz Zagreba.“ .

Jaz in tovari§ sva ¢ula na to izmed besed, ki
so grmele iz gazdovih ust na uSesa vodnikova, marsi-
katero novo, ki se ne nahaja v naSih slovarjih; a
no¢em jih objaviti, ker imamo Ze zdaj preveé¢ takih,
ki bolj zanimajo kazenskega sodnika negoli jeziko-
slovea. Sedli smo naposled k Zgancem. Gospodi¢na
je menila, da znana ji laska polenta ni slab%a od
Zgancev; a mi drugi smo vsak zase in mol¢e sodili,
da se je maslo prismodilo. Nih¢e ni zinil Zal besede,
in za vodnika je ostalo veliko vecerje. Po obedu nas
je obhajala tista vesela zadovoljivost, ki pospesuje
prebavljanje. Na3 gazda je bil prijazen, dovtipen in
tako duhovit, da smo vsi pozabili, da nosi lesene
cokle. Naposled nam skuha veliko mero ¢aja in ga
vlije v skledice. Potegnem iz vodnikove vrede stekle-
nico slivovke, da prilijem nekaj kapljic v vonjavo te-
kotino. Gazda pa strastno prime za steklenico in bo-
lestno zakri¢i: ,Nikari Zganja na mizo! Za Boga ne!®

Odgovorim mu, da to ni navadno Zganje, ampak
pristna sremska slivovka. Toda moZ ne izpusti ste-
klenice, marve¢ odgovori, da jo vrze ob tla, ako je
takoj ne spravim v vodnikove vreco. Udal sem se.

Moz se umiri in dlje ¢asa zamisli. Potlej gre iz
hiSe gledat, ali vodnik Ze spi zunaj na hlevu. Ko se je
o tem preprical, zaklene vezne duri, prisede k nam, in
jame mirno govoriti: ,Oprostite mi, da sem bil tako
sirov. Hribovec, ki Zivi med hribovei, se desto zapo-
zabi. Da me pa ne sodite napaéno, vam povem svojo
povest o Zganju, in potlej boste razumeli, zakaj sem
tako zabesnel, ko sem zagledal vaSo ¢utaro. Povedal
te povesti nisem 3e nikomur in dolgo sem premis-
ljeval, ali jo smem razkriti vam. Odlo¢il sem se. To
pa prosim in gotovo pri¢akujem, da o moji povesti
molcéite kakor zid. Govoril bom nemski, ali e Zelite,
lagki, da me ne more razumeti, kdor bi morda po-
slusal zunaj pod okni... Vsi smo obljubili moléanje,
in moZ je povzel besedo. ,Vstopil sem v Ljubljani po
dovrSeni Sestletni gimnaziji v prvo leto modroslovja,
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kar vam je zdaj sedma latinska Sola. Cez Stirinajst
dni sem moral Solo ostaviti, ker sem o pocitnicah
nekaj zakrivil, kar se je meni zdelo pametno in pra-
vi¢no, pa je bilo kaznivo. Potem sem se doma v Bo-
hinju potikal do druge zime. Lotila se me je tadas
bedasta, in ker bedasta, zato nepremagljiva Zelja, da
naj grem prostovoljno v vojake, da tam doseZem slavo
in dostojanstvo, kakor so jo tedaj dosegli nekateri
Slovenci kmetskega stanu. Izbral sem si za odhod
najmanj primerni dan v letu; a meni je ugajal, Ker
sem Zelel potovati v Ljubljano ob takih dnevih, ko
me bo sre¢evalo najmanj ljudi.

Na Sveti vecder leta 1818. se poslovim od oceta
in matere. Bilo je Ze o mraku, ko na poti blizn No-
menja (to je prva vas v Bohinju, ¢e pride$ z Bleda)
doidem starega znanega bera¢a. Ta bera¢ je prihajal
blizu vsako leto v Bohinj. Nosil je vreco s kozami
od zajca, vidre, dehorja in kune, kakor jih je navadno
skupoval, in hkrati je prosil usmiljenih ljudi ,cva-
jarcka“; ¢e nimajo cvajarcka, pa ,krajearcka®. Zato
se ga je prijel in drzal priimek ,Cvajar¢ek“. Ta Cva-
jaréek mi potozi svojo bedo, da na tako svet dan ni
Se uzil ni¢ toplega, in da ne ve, na kateri klopi bo
prenocil, ako sploh pride do klopi v topli hisi. Debel
sneg je lezal po polju in mraz je pritiskal. — Berac
se mi je zasmilil, a hkrati se spomnim svoje reve in
zdihnem: ,Ako bi jaz v Vasih letih nosil take te-
zave, kakor jih moram zdaj, Zelel bi si smrti.“

,Tudi jaz si zelim smrti*, odgovori hera¢ milo,
,a smrt bezi pred menoj.“

Tedaj se v meni zbudi tisti nagajivi duh, ki mi
je bil tolikrat v zlo, da odgovorim brez pomisleka:
LNi¢ ni laZjega nego ujeti beze¢o smrt Tu nate
desetico! Kupite si zanjo Zganja v gostilni na No-
menju. Izpijte tisto Zganje duskoma in idite dalje
skozi Stenge v tej jasni no¢i. Tam blizu takozvanega
,Beraskega studenca“ hoste opeSali in sedli v suhi
sneg, da si odpodijete. Zadremali boste. Sanjalo se
Vam bo, da Vam je toplo, da uZivate slastno jed, da
pred Vami gore lutice boZifnih jaslic, in naposled
zmrznete v najprijetnejsih sanjah.“
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Bera& je hvaleZno sprejel moj dar in moléé sva ko-
rakala dalje po ledeni polzki cesti. Stopiva v gostilno
in sedeva, jaz za mizo, bera¢ na klop pri durih. Jaz
si ukazem vina, bera¢ pomoli krémarici srebrno de-
setico starega denarja in prazno ¢utaro, prose¢ dobrega
Zganja za vso desetico. Zena mu prinese dutaro
nazaj, bera¢ se obrne k peci, in ¢éul sem, kako je
lukal iz ¢utare. Potlej je naglo vstal in odsel, toliko,
da nam je vo&cil lahko nod.

Ostal sem v krémi ¢ez noé in se z vinom po-
"slavljal od krémarja, ki mi je bil ljub znanec iz di-
jaskih let. Drugo jutro je bil Sveti dan. Pozno sem
vstal po slabem spanju, in bilo mi je hiteti, da pridem
do desete maSe na Bohinjsko Belo. Pot je bil Zalosten,
ker. sem mislili na dom in na slovo od poslednjega
znanca in od zadnje hiSe v Bohinju. TeZavno sem
stopal po ledeni, hudo izvoZeni cesti in nikoli nisem
prav vedel, kje sem; zakaj na obeh straneh ceste
me je spremljala nad seZenj visoka, strma stena
prvotnega in raz cesto nakidanega snega. Ko pridem
v Stangah do tako zvanega Beraskega studenca. se
stena odpre na juzni strani, kjer teée Sava Ozrem
se¢ na ljubo, bistro Savo, katere $e nisem videl to
jutro, ¢eprav sem Ze dolgo ¢ul nje Sumenje od blizu.
Na nje produ zagledam otrplega moZza. Dolge Skornje
so obrnjene proti Beraskemu studencu. Truplo, znak
slonede v snegn pod cesto, je ogrnjeno z obnoSenim,
oguljenim, meni dobro znanim plastem, in na glavi
mu v ¢elo potisnjena &epi tista luknjasta, s petelinjim
perjem obdana klofeta, ki je bila znacilna za berada
Cvajarcéka. Ostrmel, okamnel sem, in vest mi zaklice:
To je Cvajarcek, in ti si ga umoril z Zganjem!

Spustil sem se v tek, in zdelo se mi je, da me
podi sam Cvajaréek z gorjato v koséeni, ledeni roki.
PeSal sem, a vest mi je novi¢ oéitala umor in me
novi¢ podila mimo ljudi, mimo cerkva in vasi, in sto-
prav zvecer sem stopil v toplo sobo in pred ljudi.
Zbolel® sem na prenociSéu, in ljudje so rekli drugi
dan, da sem blddel. Kaj sem govoril v blodnji, nisem
zvedel, niti hotel vprasati. Trdni moj Zivot je pre-
magal bolezen, in ¢ez tri dni sem se oglasil pri vo-
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Ja8kem oblastvu. Niso me hoteli potrditi, ker preocitno
sem jim gledal navzkriz, sicer sem bil popolnoma spo-
soben. Va$§ ofa, gospodi¢na, pa je preprosil gospodo,
trdeé¢, da se oc¢esna hiba, ako jaz dovolim, temeljito
odpravi z neopasno operacijo, in da bi bilo Skoda
odvracati me od stanu, do katerega imam veselje,
in kateri mi obeta lepo bodocénost. Bil sem konéno
sprejet. Vojaski zdravnik mi je potlej nekaj malega
v levem ofesu prerezal, in videl sem prvié v Ziv-
ljenju ter gledam $Se danes pravilno, kakor drugi
lludje. Zdaj prvi¢ sem se zadovoljno ogledoval v
zrcalu; brez strahu sem gledal vsem ljudem v oblidje;
in kadar so me gledali drugi, jih nisem sumniéil, da
se spotikajo nad pogledom, ki je bil vraZnim babam
toliko uréen; ampak zazdevalo se mi je, da me radi
gledajo, in da sem jim morda celo zal mladenid.

Radost nad pravilnimi oémi ¢ez malo éasa za-
grené spomini na mrtvega Cvajarcka.

Vadil in uril sem se vsak dan. Zvecer sem legel
spat ves utrujen. V spanju se mi je prikazoval berad,
stojed pred posteljo in Zugajod z gréavo palico. Zbudil
sem se, in ni¢ nisem videl. Zopet sem zadremal, in
prikazen se je ponovila. Vstal sem drugo jutro ne-
spocit in nesposoben za tezko delo. Vidno sem huj3al ;
drugi so rekli, da od domotoZnosti; jaz pa nisem
smel povedati, zakaj. Konéno se mi je beraé prika-
zoval tudi podnevi in Zugal smrt za smrt. Nekod se
vezbamo na ledini pred vojasnico. Beraceva poSast s
tistim strganim plaséem in z naSemljeno klofeto stopa
mimo mene, kaZzo® name s palico. Planem iz vrste in
vrzem poSast ob tla. Tovarisi me naglo primejo, jaz
se predramim iz omame, in od tal se pohira gospod
ravnatelj modroslovja, tisti, ki me je izkljuéil iz 3ol
Drugi¢ sem tako na tla podrl profesorja iz Seste 3ole,
ki se je nekdaj norceval iz mojega imena. Napadel
sem svojo poslednjo dijadko gospodinjo, svojega deset.
nika, in neko® na straZi stoje¢ z bajonetom prebodel
kodra, ki je bil ostrizen po levovo To je bil moj naj-
hujsi zlocin, ker ta pes je bil last zelo visokega go-
spoda. Zaradi takih in enakih napadov sem bil veé-
krat kaznovan. Naposled, ko sem kondal tistega psa,
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in bi bil moral pretrpeti kdovekaj, se me usmili in
v bolnico poslje polkovni zdravnik, Vas ocda, gospo-
di¢na! Dolgo so premotrivali in se med seboj prepirali
zdravniki in vi§ji castniki, ali sem blazen, ali se
blaznega delam. Naposled doZene Va3 gospod ofa, da
so me odslovili od vojaske sluZbe za vselej. Slekel
sem vojaSko suknjo, ki sem jo nosil blizu pol leta in
vedno teze prenasal. Kam naj krenem zdaj? Trden
mi je bil sklep, da ne mimo Beradkega studenca, da
ne nazaj v Bohinj. S¢l sem v krizemsvet s trebuhom
za kruhom zaupajoé prislovici: koder sonce tede,
povsod kruh se pece.

To je moja povest o zganju. Izvolite iz nje iz-
prevideti, zakaj tako bholestno skipim, kadar zagledam
zganje. Veliko sem obhodil sveta, a povsod me je
spremljal spomin umorjenega berafa. Na veder svo-
jega Zivljenja se me je lotila nepremagijiva sla, da se
venem v nepozabni zavidaj, duv poloZe maje kosti k
veénemu poclitku poleg ofeta in matere. Zivel sem
nekaj ¢asa prav sredno v ocetni hi3i poleg drugega
roda. Malenkosten prepir z mojo jetrvo me je overil,
da se mi utegne .povrniti prejSnja dn3na bolezen.
Treba je bilo torej, da se ljudem umaknem in se za-
rijem v to odljudno pustavo, da ne bom nevaren svo-
jemu bliznjiku, kadar mi morda zopet zavre v moZ-
ganih. Tukaj zdaj samujem in premisljam, kako sva
se nekdaj varala jaz in mati, ko sva meni gradila
zlate gradove v oblake — da, v oblake! — Ker malo,
malo sem imel jasnih dni. Odkar pomnim, so potvar-
jali moje krstno ime. Vsakdo me je svobodno smel
sramotiti, a jaz sem zaman pridakoval kazni nad
stamotivce. V tem gnevu mi je raslo sovraStvo do
¢loveske druzbe in se jeklenilo v meni prepri¢anje, da
ju pravica za nesreénika drugaka, negoli za tistega.
ki je rojen pod sreéno zvezdo Zakaj drugi so se
smeli Saliti in norce briti z menoj brez kazni; a
kadar sem se jaz madfeval nad njimi, kar sem se,
bogme, moral, tedaj mi je moja Sala, moja burka,
toliko da je bila storjena, ze nakopala hudo kazen in
sramoto. Neznosna sramota in kesanje za nepreudar-
jene ¢ine sta me koné¢no vrgli v umobolnost. Te dusne
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da ne morem najti zadoiCenja za prestane Krivice, in
da vpriéo vsega kesanja nisem zadobil niti pri Bogu
niti pri ljudeh prizaneshe za d¢ine, s katerimi sem
branil svoje postenje. Tako ‘tukaj trpinéim sam sebe
in c¢akam odreSenja od neizprosne usode in od naj-
bridkejsih spominov na razodarane nade mladeniskih
let . . . Zatorej oprostite, da se ne vedem tako, kakor
se spodobi omikanemu gazdi proti ljubim gostom. —

Moz je umolknil in plaho zrl proti sobnim vratom.
To je trajalo precej dolgo. Molcali smo, hojeé¢ se, da
zopet ne zablede. Zopet se prijazno k nam obrne in
drugi¢ ¢aSice napolni s dajem. Tedaj se ohrabrim in
izpregovorim: ,Dovolite, blagi rojak, da Vas izne-
nadim z novico, ki Vas bo zelo utolazila! Ta novica
je v spodnji dolini nekaterim ljudem znana; a Vi je
niste nikoli ¢uli, kar sem razvidel iz VaSe povesti. In
stvar je ta: Tisti ¢lovek, ki je na Sveti vecer l. 1818,
zmrznil pri BeraSkem studencu v Stengah, ni bil berad
Cvajarcek, ampak kmet Trinos.®

Toliko da sem to izgovoril, zaklite Melkijad
strastno in naglo: ,Primite me in trdo drZite na
stolu!* Gospodiéna se preplai, jaz in tovari§ primeva
moZa za rame in jih keepko pritisneva k stolovemu
slonilu. ,Tako je prav, le krepko drzita!* jedi nas
gazda. Moj tovari§ je svoji sestri francoski Sepetnil,
naj odpre veZo in pokli¢e vodnika Gazda je to prav
dobro ¢ul in tudi francoski odgovoril: ,Nikar po vod-
nika! To bi bilo olje v ogenj. Prosim Vas, gospodiéna,
polozite mi rajsa ruto v vodi namoceno na d¢elo.*

Gospodiéna to rofno stori. Cetrt ure je trajala
ta muka. Naposled izdahne na$ gazda: ,Hvala Bogu!
Niti en trenutek me ui napadla omama. Odleglo mi
je. Miren sem. in svobodno me izpustite.“

MoZ je vstal. hodil po sobi nekamo potrt in za-
misljen in obstajal je mestoma zro¢ v tla ali v mene.
Kar vprasa z zamolklim glasom: ,Ali pa veste, da je
res, kar ste ravnokar povedali?*

Radovoljno sem odgovoril: ,Veseli me, da morem
potrditi vpra8anje, ki sem ga pri¢akoval. Ni Se Stiri-
najst dni minilo, odkar sem povest o Trinosovi smrti
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¢ul iz ust svojega odeta, ki je bil sam pri Trinosovem
pogrebu. Spomladi po tistem pogrebu ‘je moj o¢a odsel
na rokodelsko popotovanje. Tisto pomlad smo pisali
1819. leto. To dobro vem iz knjige, ki jo je s seboj
nosil kakor vsak rokodelski pomagaé. [Ujemata se
torej dan in leto. Cvajaréek je umrl kakih pet let
pozneje tudi v Bohinju in sicer na Bistrier pri Zalo-
liku. To vse Vam izpriéajo farna mrtvaska knjiga na
Bistrici, moj o¢e in drugi stari ljudje iz spodnje do-
line. Narveé¢ je vedel povedati o Trinosovi smrti sam
Cvajaréek. Ta ¢lovek, kakor ga hvalijo stari ljudje,
ni legal niti kradel, ¢eprav je bil beraé. Po njegovi
povesti, kakor sem jo c¢ul iz ust svojega oeta, se je
vr8ila tista stvar takole: Na Sveti veder — bilo je
to, kakor sem prej omenil, leta 1818. — se je Cva-
Jaréek vracal v Bled in bil namenjen, da prenoci na
Nomenju Malo pred Nomenjem ga dojde gosposko
oble¢en ¢&lovek, ki je govoril nekaj bohinjsko, nekaj
ljubljansko narec¢je. Tisti ¢lovek je bil nordave volje,
in dal je bera¢un za Zganje célo srebrno desetico, —
tako je namre¢ govoril Cvajaréek. — Z neznanim
gospodom vred je stopil v gostilno. Cvajarcek si je
tam kupil Zganja za pet dni — kakor je rekel — pa
izpil ga je takoj v gostilni za dva dni naprej, ker
Zganje je bilo dobro in Cvajaréek potreben. Gospod
je ostal v gostilni. Cvajarcéek je stopil k prijaznemu
kmetu in ga izprosil prenodiséa v toplem hlevu.
Drugo jutro, na Sveti dan, je zarana vstal in se na-
potil proti Bledu. Pri Beraskem studencu najde &lo-
veka v snegu Ze vsega otrplega. Tipal ga je in tresel
in prepri¢al se, da je mrtev. Po obleki je sodil, da
je zmrzlec c¢lovek iz Bohinja. A kdo da je, tega ni
mogel posneli iz obrazovih potez. Vzame torej pone-
srecencu mosdnjico z denarjem, noZ z noznico vred,
plasé in klobuk; mrli¢a pa pokrije s svojo klofeto in
svojim pladfem. da se ga ne loti volk ali ujeda.
Odene se s tujim plas¢em in klobukom. in se napoti
nazaj na Nomenj, da tam ljudje po obleki in morebiti
po hiSnem znamenju, ki je bilo po lepi stari Segi vdelano
v nozev rocnik, spoznajo ime in dom ponesredenca
in gredé z vozom ponj. Sneg je bil tedaj visok, da je
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pokrival plotove, grme in vodne roje, in srenj je drzal
dloveka. Berad je %el nekaj po cesti; ko pa je prispel
do nomenjskega polja, spleza s ceste na srenj in hiti
naravnost ¢ez polje do kmeta, pri katerem je bil pre-
nodil. Vi, gospod Melkijad, ste vstali pozneje, in
bera¢a niste mogli ne sredati, ne videti, ker ste ho-
dili ves ¢as po cesti, on pa najvet po polju. Beraé h
kmetu prisedsi, odloZi klobuk, pla&¢, noZ in mo3njico,
in gospodar spozna, da je v nozu vdelano staro zna-
menje Trinosovega doma. Tako je bilo dokazano, da
v Stengah lezi Trinos. Kmet, na Nomenju je bil o tem
popolnoma prepri¢an 8e posebe zatorej, ker je dva
dni poprej videl Trinosa v znani krémi na Bohinjski
Beli in ga vabil, naj prisede na seni, da se vkupe
popeljeta v Bohinj. Tedaj je Trinos odgovoril, da ima
piti e en dan, in da pride stoprav na Sveti veler
domov. Kmet z Nomenja je poslal ¢loveka na Tri-
nosov dom z narodilom. naj pridejo na Nomenj s
senmi. Sam se je pa s Cvajar¢kom peljal do Bera- -
tkega studenca i tam je nalozil mrlica. Tako je sam
Cvajartek pripovedoval zbranim mozem pri pogrebu
Trinosovem. Jaz sem pa vso povest sliSal iz ust svo-
jega oteta. — To je vendar nesreta, da niste nikoli
zvedeli, kako sta resni¢no umrla Trinos in Cvajarcek.“

Melkijad odgovori: ,Blizu Sestintrideset let me
ni bilo domov, in ko sem priSel nazaj, sem malo ob-
seval z ljudmi. Tudi bi se nih¢e ne bil predrznil, pred
menoj govoriti o Trinosu, ker so vedeli, da sem mu
nekod natvezel burko, ki je zame izSla prav sramotno.
0 beraéu Cvajarcku nisem povpraseval, a vesel sem bil,
da so ga pozabili drugi Jjudje. Ostala mi je torej vsa re¢
tako v spominu, kakren je bil moj prvi stradni vtisek.“

Melkijad je bil vidno potolaZen, a skoro je zopet:
hodil po sobi gori in doli. Kar se ustavi pred menoj
in me vprasa, je li moj ofe doma ali na senoZetih.
Ko sem potrdil, da je doma, naglo stopi pred veZo,
poklide spe¢ega vodnika, mu da kljuce od shramb in
narodi, kako naj nam postelje. Potlej obuje moéne
skornje, vzame klobuk in podkovano palico, izrece Se
enkrat, svojo trdno nado. da bomo Zakali do devete
ure prihodnjega due v njegovi hisi.

6
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Vodnik opisuje Triglavske nevarnosti. Kako smo prisli v pol

ure na Triglav in iz ponedeljka v torek. Zadarani kup sena.

Daktili z Bistrice. Moj vzlet na Triglav. Sestanek ob zori na

Triglavu z imenituima Slovencema. Mojega slavospeva veliava
in zator. Cveteronogi poslanci.

Spremili smo Melkijada do vrtne ograje. Odondod
je naglo odsel proti Srednji vasi. Vsi smo sodili, da
gre naravnost do mojega oCeta, da cuje iz mnjegovih
ust potrdilo novice, ki ga je tolikanj iznenadila; da je
edino meni ne more verjeti. Moz je prav storil. Tako
ali tako bi nocoj ne mogel spati. Dolga no¢na hoja
mu bo ukrotila Zivee. Pri¢evanje o&ividcev jih bo potlej
blagodejno ojacilo, in jutri bo dusni poloZaj ves pra-
vilen. — Stali smo pred hiSo dokaj ¢asa v lepi noci.
Vederno Zarjavo smo sicer zamudili, a tudi mese¢ina
sije na zra®nih gorah bolj ¢arobno negoli v soparnih
dolinah. Vodnik je opomnil, da se od meseéine in
planinske sape pege primejo mladega obraza. Trdil
sem, da je to zgolj prazna vraZa. A gospodiéna je
vodniku bolj verjela nego moji u¢enosti, in naglo smo
se morali vrniti v sobo. Tam sem paé takoj videl,
kaj so vodnikove pege. Bilo mu je do pozirka sli-
vovke in do obljubljene smotke. Vse smo mu privo-
8¢ili, saj je denes mnogo pretrpel z nami in od na-
Sega gazde. — Nikomur se ni mudilo k pogitku, torej
smo snuli nadrte za prihodnji dan, in vodnik je zacel
opisovati, kaj bomo prehodili, preden stopimo sneZnikov
nasih prvaku na drastavo teme. Cesto sem ¢&ul tako pri-
povedovanje iz ust starega znanca, a denes sem radostno
pripoznal, da je napredoval tako glede na obliko, kakor
glede na vsebino. Bolj mi je ugajal nego moji profe-
sorji rimskega prava, ki leto za letom d&itajo svoja
predavanja z vedno enako suhoparnostjo in z obicaj-
nimi, a redkimi dovtipi, ki se ponavljajo vedno na
istem mestu. Zapazil sem na vodniku Se drug na-
predek. Logarji, vojaki in pomorS¢aki imajo od nekdaj
pravico do svoje posebne govorice. Na8 vodnik je bil
v mladih letih vojak, pozneje lovec in logar. Obeh
teh stanov latini¢ino je spretno uporabljal nocoj, ko
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nam je %ivo, da, otipno slikal: polzke sneZene ledine,
na katerih zelo drsi, strme prodove, ki se meljejo pod
nogami in nas izpodna3ajo v prepade, neboti¢ne stene,
preko katerih nam bo plezati, ostra slemefa in ozke
grebene med brezdanjimi prepadi, ¢ez katere bomo
jahali ali kobalili. Pazno in plaho sta poslusala stranca,
in celo meni je bilo tesno pri srcu, ker sem si bil v
svesti, da se moram z vodnikom vred deleZiti vse od-
govornosti, ako se onima, ki nista vajena plezati po
takih visavah, pripeti kaka nezgoda. Za tistih céasov
se nam Se sanjalo ni o planinskih dru$tvih, in za
vodnika je bil sposoben vsak, kdor je bil Ze enkrat
na Triglavu. — Zdaj je pa¢ drugade in bolje. Hribo-
lazec se odpodije v Aljazevi kot na Kredarici; steze
na Triglav so popravljene; ovire razstreljene; vodnik
je izvezban; in kjer je treba posebne opreznosti, se
potegne moéna vrv skozi usesa trdno zabitih Zeleznih
klinov, in nevarnosti ni nobene. Kadar pa dospeS na
Triglav, sedeZ v AljaZev stolp, si skuha$ svoj ¢aj, in
ge ga tudi ne skuha$, si izvestno zavarovan pred
vetrom in pluénico.

Dovedel nas je vodnik v Zivahnem plezopisu na
konec grebena, ki se razteza med prepadom od Ma-
lega do Velikega Triglava. Tukaj mu seZem v besedo:
_Na koncu robatega, strmega grebena je treba kvisku
vstati in se oprijeti gole stene Velikega Triglava; po-
gledati pa ne smemo na levo ali desno v prepad,
da se ¢loveku ne zavrti v glavi. Kratko je poslednje
plezanje, samo to ni prijetno, da tista strma stena, ali
&lovek plezajod na nji, visi naravnost nad prepadom.
Kako naredite, vodnik, ¢e Vas hribolazec, ko se mu
tresejo roke in Sibijo kolena, vpraa stopivii pred
tisto strmol, katerega kamena v steni naj se oprime,
desnega ali levega. Gotovo Vas je to ze prasal ta ali
oni. Jaz Vas nisem.*

Vodnik odgovarja, kakor da je akal tega vpra-
Zanja: ,Na to neprililko me je opozoril moj stric, star
triglavar, preden sem nanjo naletel. Cal sem Ze tako
vpradanje na tistem nevarnem mestu, in povem vam,
da je to vpradanje zame hujSe nego za vpraSavca.
Tedaj naredim, kakor bi vpraSanja ne éul; naglo retem

G
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gospodn, naj zameZi, in posadim ga zopet na greben.
Potlej mora gospod malo poéivati; jaz pa zapazim
meglico na nebu, in povem, da se bliza vihar z bli-
skom in treskom. Tedaj obrneva hojo oprezno nazaj,
in ondi, kjer sva bila poprej pustila palice, razo-
denem popotniku, kar poprej niti slotil ni, da se
mu je v glavi vrtelo, ko je videl dva kamena tam,
kjer je bil samo eden. To je bila edina reSitev zanj,
da sva se vrnila, in da sem molcal o njegovi omotici,
dokler nisva bila na varnih tleh. Drugad¢e ne smem
ravnati, ée se &lovek opoteka prav tam, kjer plezanje
zahteva popolnoma mirne glave in trdnih rok. Vrto-
glavica na teh viSavah je grozna re¢. Dokler plezamo
na Triglav, ni Se toliko nevarna, ker smemo poécivati,
kadar nam drago, in se obrniti, kadar hodemo. Ce
nas prime omotica raz Triglav nazaj plezajoce, tedaj
pa gre za Zivljenje in smrt. Zakaj na Triglavu ne
smemo nikogar pustiti, ogniti se ne moremo nobenega
mesta, in nazaj grede niti ni dasa, vselej podivati,
kakor bi Zeleli, ker &esto nas podi nevihta, ki se tam
gori zbere nanagloma, ko se je najmanj nadejamo.“

Gospodiéni se je bralo na obrazu, da jo je minila
prvotna slavohlepnost, in da se ne bode srdila, e
pride druga Zenska, bodisi celo Bohinjka, pred njo na
Triglav. Nje brat pa vprasa, ali se pozna Cloveku, da
je omotiden.

Vodnik nadaljuje: Mi vodniki se tega nismo udili.
Nam pokaZe samo izkuSnja, kdo je omotien, in da
vrtoglavost ¢loveka prime ba% nad prepadom. Bolj
ko je kdo hodil na gore, manj je podvrZen tej sla-
bosti. Ta gospod iz Bohinja ni vrtoglav, in po praviei
je rekel, da me ni vpra3al. katerega kamena naj se
oprime na tisti steni. Vpradali so me drugi gospodje
iz Ljubljane, iz Trsta in od drugod. Vsakega vodnika
poitenje pa zahteva, da ne izdamo, kdo so bili tisti
plasljivei ali slabotniki. O nikomer 3e nisem povedal,
in ne bom nikoli, da se je obrnil na Malem Triglavu,
ali na robatem slemenu med Malim in Velikim Tri-
glavom, ali da se je tresel kakor Siba na vodi, ko
sem ga vlekel in nosil nazaj, in kako ga je trapila
vrotina v glavi a mrzlica v kolenih. Na%a vodniska
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dast in zaupanje, katero si moramo ohraniti, zahtevata
strogo moléanje . .. Vsakdo, kogar vodimo na Triglav,
nam je priSel na najvi§ji vrh, bodisi da je opesal i
doli na Velem polju. Ako se bojite dalje hoditi, v pol
ure ste na vrha najvi§je gore na svetu kar tukaj v
tej sobi; samo da si natanko zapomnite, kar Vam
hom e povedal !

Vodnik je nadaljeval popisovanje. Prigli smo v
topli sobi, ponodi in pri voi€enih svedah na Veliki
Triglav, sedli na ostro razorano skalovje, branili se
mrazu z jedjo. pija¢o in ogrinjado, gledali nebroj gora,
rek in mest, videli morje, ¢éuli imen, da jih %e dese-
tino nismo mogli zapomniti in se éudili, kako neome-
jeno in dale¢ nese vid na Sirni svet pod nami. Ko
smo se nadudili, in nas je obhajal obidajni triglavski
spanec, smo zapisali dan prihoda in svoja imena na
mocen listek, in ta listek je vteknil vodnik v stekle-
nico skrito med skalami, da potnik, ki pride za nami,
vidi naSo slavo, in jo razglasi od izhoda do zahoda.
Potlej smo se vracali nazaj oprezno, izkuseno in brez
nezgode. Ze smo se blizali Velemu polju. V hipu se
dvignejo megle za MiSévim vrhom. Zgosté se nad nami
v &rn oblak, in vihar pritisne in zarjove, ko ba§ pri-
spejemo pod varno streho. Zdaj se nebo zatemni,
usuje se ploha s todo, bliska se tik nad na8imi gla-
vami, grom se razlega od gore do gore. Strela udari
v star macesen Pol debla se zvrne na skale, druga
polovica se vname. Plamen in dim se vrtintita v vi-
harju, goreda smola pada v zelenkastih curkih na
skalo, in naposled tre$éi ostalo drevo z plamenedimi
vejami proti nam Mi, gospoda, se preplasimo, a ne-
ustraseni vodnik si zapali smotko virzinko na gorecem
macesnoyem vrdidu — ako jo ima.

Takoj je imel na$ vodnik smotko v rokah, a od-
loZil jo je za zjutra ter nas opomnil, da smo Ze pre-
stopili iz ponedeljka v torek. —

Meni je vodnik namenil spalnico v senu na
hlevu. Stopila sva iz hiSe v jasno noé. Tenka meglica
se je preprezala ¢ez dolino pod nama, in redke zvezde
nad mesecem so tako Zivo migljale, da sem vodnika
posebe opozoril nanje. Meni je bilo to planinska ¢&a-
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robnost, a prozaiénemu vodniku gotovo znamenje, da
se v kratkem vreme prevrne. Vse je bilo tiho, samo
redkoma se je ¢ul iz daljave posamezen udar krav-
jega zvonca, in ne dale¢ od hiSe je hripavo lajal mo-
rebiti prav tisti lisjak, ki si je priredil ob naSem
- strosku gosposko vedéerjo zase, za lisico in za nado-
budno deco. Nisem Sel na hlev, ker me je mikalo
potivati tam blizu hiSe v kupu suhega sena pod
milim nebom. Vodnik me je paé& svaril, da me bo
zeblo proti jutru; a nisem ga sluSal, ampak zaril se
v seno, si ovil ple¢a z volneno plahto, potisnil klobuk
v ¢elo in rekel:  Sladki spanec, poseti me, priprav-
ljen sem nate!* A spanec me ni ¢ul. Vonjava rav-
nokar pokoSenih, naglo posuSenih planinskih trav in
mocni ¢aj sta draZila Zivece, in zavidal sem dolgo &asa
vodnika na hlevu, digar enakomerno smrcéanje je
glasno pri¢alo, da ima zdrave prsi. vrle Zivee in mirno
vest pri vsi svoji planinski latin8¢ini. Ko zavist ni
privabila spanja, sem se jel tolaziti s premiSljevanjem,
da bi bilo greh prespati tako ¢arobno no¢, ko ima
dijak o poditnicah tudi podnevi dosti prilike za spanje.
Zamislil sem se v planino, v mesecino in v glasove
kravjih zvoncev. Iz planinskih logov in viSav so mi
v duSo pripluli pesniski nazori. Ponosno sem sodil,
da me za postelj na tem mestu pod milim nebom,
kjer mesec neposredno in tako blizu deluje na mo-
Zgane, zavida vsak pesnik; in ¢&e prifofota krilati
Pegaz tisto no¢ na slovensko zemljo, gotovo obstane
pri meni, ker drugje ne dobi tako visokostne, tako
dehtede krme nego v senenem kupu mojega planin-
skega leZis¢a ali pravSe sloniS¢a. Skoro sem zapes-
nikoval, in domisljija mi je bila tolika, da mi je bilo
hripavo bavkanje lisjaka liki rezgetanje Pegaza, bli-
Zajolega se meni in senu. Tista leta smo dijaki svoje
proste ure, katerih je bilo dokaj, radi ubijali s pesmar-
jenjem. Bilo je nedolZno veselje, a celo to so nam
grenili. Bil je profesor, ki je o¢itno dejal, da nam veé&
koristi, ¢¢ v prostih urah namesti pesmarjenja Zogo
bijemo ali plezamo po drevesih. Bolj izpregledljiv
gospod je pa venomer ponavljal: ,Nonum prematur in
annum®. To svarilo smo seveda razumeli za izpodbudo
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ter pri¢akovali, da se naSi prvenci vendar neko¢ na-
tisnejo, ako ne prej, pa vsaj] v devetem letu.

Ko sem tisto noé¢ sédel v seneni kup, sem bil
sicer Ze toliko izpametovan, da se mi je pesmarjenje
zdelo najmanj dopustna potrata dijaSkega &asa, vendar
¢éim dalje sem v senu ftical, tem glasneje so se v
prsih budili davno pokopani pevski obéutki. To pre-
membo v meni je izvestno provzrocila bas planina.
Celo star ¢lovek se mora pokoriti vnanjim vplivom,
zakaj bi se ne mladeni¢? Kako naglo preobrazijo
vinski duhovi plasljivea v bahata? MoZ je prej vino
pil in bil tedaj oster srpan; zdaj je kislo mleko,
a hkrati je najkrotkejdi kimavec. MoZ in Zena sta
Zivela ob mesu; tedaj je hotel moZ ves svet popraviti
a pred vsem svojo Z%eno. Sel je moZz med vegetarce
in jedel prikuho, dodim je Zena uZivala meso. Tedaj
se je njegova taddica bahala, da je nje zet vzor vsem
zetom. Zdravnik je naredil nov hiSni red: zdaj uZiva
moZ meso in prikuho, in Zena samo prikuho, in mir
je v higi. Prav tako je diSava planinskega sena v
meni preobrazila nizko dolinsko miSljenje v planinsko,
pesnidko vznositost. Razveselil sem se nad*tem pre-
obratom in zaZelel, da se me pesniski duh prime
stanovitno in nelo¢ljivo, kakor se otroka primejo
cepliene koze. Zakaj rajsi se odrefem vsi pevski
slavi in brezsmrtnosti, nego da bi me pesniski
duh obhajal samo tedaj, kadar sedim v kupu planin-
skega sena.

Potisnil sem klobuk proti tilniku, da se prosto
oziram na vse strani. Mesec sije ljubeznivo, kakor da
gleda samo name; saj nima zanj ob tej uri nihde
drugi cutecega srca. Tenko prepreZena meglena odeja
nad dolino se gosti v vodoravno valovito morje, ki
sega blizu do mojega podnoZja, Splaval sem s plavu-
gora, ki s liki zadarani ostrovi strmeli iz meglenega
morja. Ustavil sem se na Stadoru blizu pod menoj,
na mestu, kjer sem prvi¢ streljal na srnjaka, Srefen
je bil tisti dan. NedolZzna veverica je placala svojo
radovednost z Zivljenjem, a tudi srnjak ni ubeZal
namenjeni mu smrti. Cez malo trenutkov ga je na
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tla podrla svindenka iz lovdeve cevi — toda ne iz
moje. Od Stadora sem priplul na Rudnico. Tam smo
otroci nekdaj posnemali Robinsona, ¢igar povest mi
je zmedla glavo. Ves dan smo sekali smredje, se-
stavljali Sator in kurili grmado. Zveder smo pa raz-
ofarani krenili v dolino, ko nas je iztreznil neusmi-
lieni glad. Od tod sem proti jugu plaval na Crno prst,
kjer sem prvié gledal morje in Furlansko ravnino, in
se me je prvi¢ polastila Zelja pogledati lepi prostrani
svet zunaj tesnega Bohinja. Od Crne prsti me je duh
nesel od gore do gore proti zahodu, in sédel sem
naposled na visoki Bogatin, kamor sem Zelel priti Ze
v detinskih letih. Stara teta mi je ohetala, da me
tja spremi. da v Bogafinu zajmem korec diste zlatice
in reSim plavolaso gospodi¢no, ki tam vica zakleta v
kado z dementovo krono na glavi. Zdel sem se onda
teti prebojazljiv: ko sem prifel v bolj sréno dobo, je
pa umrla. Kar zadujem iz sreéne, spede doline ropot
debelega kladiva iz Bistriske Zelezarne. Z domorodno
zadovoljivostjo sem poslusal to trdo glasho, to enako-
merno udarjanje, zdaj votlo in podasno, zdaj trdo in
krepko, zdaj naglo in rezko. Bilo mi je to kakor srce-
bitje spec¢e doline. Res srcebitje! Stoletja in stoletja
so butala fuZinska kladiva na Bistrici, na Pozabljenem
in pri Starem kladiva in ustvarjala Zelezo in jeklo
iz bohinjskih rud. Zelezniske tovarne so bile Bohinju
liki srce zivotu. Tocile so Zivilo po vseh Zilah in
Sirile blagost po dolini in planini. Pozdravljal sem
bistriS8ko kladivo: ,Udarjaj naprej stoletja in stolstja
kakor dozdaj in ne ohladi se topilnica, ki preliva$
drob na3ih planin v drago blago. Tisi na$ pravi Bo-
gatin! Ti nam daje3 istinito zlatico, a ne tiste ba-
jevne, ki izgine izpod rok, kadar se je dotaknemo!
Samo, tvoja zlatica je stanovitna, ker nje zrno je pri-
dobljeno z zuljavo roko in oprano z znojem *

Tako sem sanjal leta 1860. in si v duhu ponavljal
vesele ure, ki sem jih prebil v bliZzini bistriske fu-
Zine ... .. Pred malo leti sem” zopet stal pred Zele-
zarno. PoZar jo je razlejal. Zdaj se zidovje rusi, dno
nekdanjega plavza je prazno in hladno, in kjer se je
zemlja tresla pod debelim kladivom, gledas grobljo in
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razrov. Valjarna, pretapljalnica, kladiva, strugarne — vse
je minilo, in Kkjer je bilo nekdaj veselo, pridno gibanje
ljudi in strojev, vlada zdaj mrtva tihota. Srce Bohinja
ved ne utriplje !

Iz razdora na mestu, kjer so nekdaj stali in je-
¢ali veliki mehovi, stopi predme, kakor strah iz grobov,
sivéren, mator, slok moZ uvelih lic in ob palico se
opirajot. Nisem spoznal moZa, ki je bil nekdaj toli
jak. On me je Se poznal, in roka se mu je tresla, ko
mi jo je podajal. Vodil me je okoli po pogoriiéu. in
kazal, kje je stalo veliko, kje malo kladivo, kje je bila
livarna, kje ploséivnica, kje strugarnica, in kje sem
nekdaj jaz sam najraj$i posedaval. Pravil mi je, kako
Je nastal poZar, in kako je prihitel ves Bohinj na
pomoé¢; a niso mogli ustaviti velikanske sile ognja.
Sedla sva pod orjasko tristoletno lipo, ki Se vedno
nadkriljuje tristropni fuZinski grad. Koliko sre¢nih
rodov je videla ta lipa, koliko je ¢ula veselega petja
pod svojimi koSatimi vejami, in koliko blagih naértov
se je snovalo pri mizah v njeni senci. A zdaj gleda
zapuStenost in podrtino. Sama je bolna in Zeli si strele
z neba, da jo podere in redi, da ne bo vel gledala
Zalosti pod seboj in razvalin dale¢ okoli. Da, Boga-
tinov zaklad se je pogreznil! Kdo ga zopet dvigne s
daravim rekom? In tista zacdarana kada z demantovo
krono na glavi? Ali je to mar Zeleznica — ,Z%elezna
kada“ starega prerokovanja, ki se bo vila skozi pre-
vrtano Crno goro v blaZeno, a nafemu rodu sovraZno
Italjo. Obudi se, zlatokosna gospodiéna, iz zakletega
spanja! A kaj potlej? Ali bo¥ ohranila zvesto srce
svojim goram in prebivaveem svojih dolin? Snubili
te bodo tujei, in Bohinj ti bo dal doto od svojih $um
in rudnin, od vodnih sil, od Zivine in polja. Ako pa
tujei zapravijo tvojo doto; ako ti snamejo demantovo
krono raz glavo, onda bo$ ostavila v Bohinju gola
brda, kr3na pogorja razdrastana po hudournikih ter
dusno in gmotno bedo domadinov. Tujec nam bo
vsiljeval drug jezik in nove Sege, izpodnasal domacina
v njegovi domadi hi8i, in kjer je zdaj na$ svet naj-
divotnejsi, tam se bodo ko3atila razko3na letoviida
hladnosrénih inozemcev . .
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Kam sem zabredel? Torej nazaj v mladost, nazaj
v planinski raj!

V senenem kupu sloned sem pesmaril. Luna me
je bodrila, in ropot kladiva iz doline mi je ubiral
pristne daktile. Kladivo je kovalo Zelezo, jaz sem
koval rahlo, krhko stvar, meSanico mladeniSkega sve-
tozalja in idealizma. Mladeuisko svetoZalje se je v nas
porajalo, ko smo gledali dozdevno tujo sreco, sami
sebi zidajo¢ nedoseZzne gradove. Tisti blaZeni mlade-
nidki idealizem je bil pa upodoblijen v meglenem
morju pred menoj, do¢im je idealizem moSke dobe
slifen pravemu morju, katero nosi brodove z jeklom
okovane. Ubiral sem tedaj, seveda visoko pesem —
slavospev Triglavu, in stihi so se mi nizali prav po-
voljno. A konéno je posegel vmes spanec, tisti spanec,
ki trapi pesmarje in njih &itatelje, ki pa nima oblasti
nad pevei po boZji milosti.

Krilati sluge dobrotljivega spanca so me dvignili
in nesli na vrh Triglava tako urno, da sem ondi
malone v prepade prekopicnil gosposko oble¢enega,
moZa. Samo to ga je reSilo, da je prav takrat pri-
zigal zigico, da pogleda na uri, koliko minut mu Je
§e Cakati do sonfnega vzhoda. Predstavil sem se go-
spodu precej okorno v temi in na tesnem robatem
prostoru. Ne tako okorno, ampak z obi¢ajnim mlade-
niskim samozavestjem sem pristavil, da sem zgolj
zato splezal na Triglav, da spiSem v vzornem ¢lanku
za ,Slovenski Glasnik“, kaj sem tu gori videl in
mislil ob sonénem vzhodu. Bolj skromno od mene se
je potem javil tuji gospod, in iz njegovega glasu sem
sodil, da ga je moja navzolnost celo genila, ako ni
nemara samo hripav od mrzle jutranje sape. Jako
me je pa presenetilo, da je ta skromni prijazni gospod
pravcati profesor Anton JaneZi¢, urednik ,Slovenskega
Glasnika“ v Celoveu. Takoj je izpriéal svojo znadilno
ljubeznivost in hkrati temeljito poznanje raznih di-
jaskih razmer. Morda je uvaZeval znano suSo vecine
tedanjih svojih sotrudnikov; morda je hotel moj popis
zadrati: bodisi tako ali drugako; pomolil mi je kar v
temi dva papiréka, katera sem kakor ves& dijak otipal
za bankovca. Branil sem se bolj z besedo, manj v
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srcu, a konéno sem stladil denar v Zep. Oba je zeblo,
in previdni profesor je predlagal, naj tako sedeva, da
se s hrbtoma tiSiva. Sedla sva tako, a jaz nisem
¢util ne toplote, ne profesorjevega hrbta, in zdelo se
mi je, da mi tudi ogrinjada toploto odreka. Kmalu
obzorje zardefeva vedno viSe in Sirje. Iz sredine
zarkov vstajajo svetli stremeni. Zar je ¢emdalje bolj
ognjen, in ¢emdalje bolj bledé rdede plasti nad njim. V
zaru se vname blis¢ela poka, ta se Siri in kroZi, in
pocasi se iz nje izmota Zarka obla, dale¢ tam izsred
ognjene megle. Ko je bila blis¢oba za najine oéi pre-
moc¢na, se obrneva na nasprotno sfran, da vidiva,
kako se iz spanja dramijo gorski velikani. Obrocile
so se po vrsti vse gole glave s Skrlatnim Zarom,
Midév vrh in OzZebnik takoj pod nama; Kanjavec,
Vogel, Bogatin, Migavec v blizavi; tik za njima Krn
in Sivec (Kanin); na severni strani Pihavec, Razor,
Jalovee, Travnik (ki se zdaj zove Mangart) in dale¢
gori strmi Véliki Klek. Koliko pa je bilo drugih
znanih in neznanih velikanov, ki so zaporedoma meli

meglene noéne &epice, in si umili gubate glave v

zlati zori, da dostojno pozdravijo mlado sonce. Nebroj
strmih stolpov, slemen in razorov se je prostiralo pod
nama, vse tiho, golo "in veli¢astno; plamenede raz-
valine gradov in trdnjav velikanske stolice nekdanjih
bogov, ki je zafarana sredi oceana sivih, oledenelih
oblakov. —

Kadar opazovavea premagujejo vtiski mogoéne
prirode, je najprimernejSe, da v roke vzame svinénik
in beleZnico, kakor nam to kaZejo vedno ravnodusni
modrijani in Angli¢ani. To sva storila hkrati. Profesor
JaneZi¢ si je oprt na zemljevid beleZil imena gor4,
katere je videl ali videti slutil, in jaz sem pisal svoj
Triglavski slavospev. Kakor je rasla mo¢ mladega
sonca, takisto je rasla moja pesniSka vnema, in rime
s0 se usipale na malone pretesni papir, kakor da jih
tresem iz rokava. Preden je profesor zabeleZil vse
gore, je Ze bhila moja pesem gotova, popolna in divna,
liki Palada Atena, ko se je dvignila iz Zenove glave.
Cital in predital sem svoj slavospev na glas, poudarno
in odu3evljeno; profesor JaneZi¢ je segel po nov petak
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v svojo listnico. Z dudno vnemo vred mi raste list v
rokah in se izpremeni naposled v Zelezno plosco.
Spustim plo§¢o iz rok in jo poloZim na vrhnjo skalo
Triglava. Na ploi¢i se vlijajo, obrazijo in zlaté krasne
drke vrsta za vrsto. Glej, moj slavospev je ovekoveden
na nerazdrobni spominski ploS¢i. Urednik JaneZi¢ mi
je Castital ves ginjen in me pohvalil, da sem to pesem
spisal brez kri¢edih slovniSskih napak, kar kaZe, da
sem jel prelistovati njegovo slovnico. Nato je spo-
minsko plo3¢o premeril ter zabeleZil v svoj dnevnik,
da ima dolzine pet in Sirine dva in pol Cevlja; jaz
sem pa bil nepopisno vesel in ponosen. Pred du$o
so mi stopili vsi znani pesniki od Homerja in He-
zioda do najnovejsih Slovencev, a spomin mi ni po-
vedal, da bi bile pevske Modrice kateremu koli na-
klonile takovo slavje kakor meni. Moj ponos je bil
prav triglavski.

Kar se na zapadu dvigne oster vriinee, pripodi
gosto meglo iz globoke Trente, in iz te megle se iz-
mota in sko¢i na Triglav profesor Franjo Erjavec
iz Zagreba. Ilrvaska surka mu je bila rosna od
megle, in obifajna popotna torbica polna. Radostno
sem objel ljubega prijatelja in ga seznanil s profe-
sorjem JaneZidem , ki dozda] ni osebno poznal
najboljsega, sotrudnika pri ,Slovenskem Glasniku*.
Erjaveec pa — oj ti sirovez! — sede, kakor je bil
tezak in rosan, na mojo spominsko ploi¢o in polozi
umazano torbico poleg sebe na zlate érke. V hipu
sem videl, da zlata pena na ¢rkah ni Se docela
suha in strjena. Zelo me je spekel kvar, ki ga je tako
neprevidno naredil moj prijatelj. Vedel sem sicer Ze
prej, da Krjavec ni prijazen rimani besedi, kaj Se po-
eziji takih mladidev, katerim se po njegovi sodbi bolj
prilega Solska klop nego Pegazovo sedlo, in spomnil
sem se tistih Stirih stihov — [ versus unigeniti Erjav-
ciani“ — katere edine je zaokroZil, da osmesi nezrele
stihokovade; vendar sem si bil ta hip v svesti, da
me mora Steti med prave pesnike, deprav sem nedo-
leten. Opomnim ga torej s krotko besedo, da njegova
umazana torba z ZuZelkami, polzi in drugo golaznijo,
in njegovo obSirno podhrbtis®e nista izbrali primer-
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nega skladiS¢a, in da je to, kar si je osvojil, ne po-
prosivdi dovoljenja, spominska plos¢a in slavospev,
— moj slavospev! Erjavec se spodobno ozre in vidi
na ploscéi polsuhe érke, in na torbici in surki vse
polno marog od zlate pene. Jeza popade njega, on
pa plosco, in zaludi jo na vso moé¢ raz Triglav. Uboga
plos¢a se je nesla in frfotala v zraku, liki odtrgana
streSna skedlica v burji. Vsedala se je proti bohinjski
dolini in se konéno spustila skozi vrata bistriske Ze-
lezarne na tla. Tam jo nadkovad Jernej prime s kle-
S¢ami in poloZi na nakovalo. Debelo kladivo je zaro-
potalo, Jernej je plos¢o postavljal po robu in po strani,
Jo krivil in mlin¢il in v malo trenutkih je iz kle§¢
izpustil plos¢at, gladek in raven drog. Zdaj pri-
stopi moj ofe, drog se dene na tehtnico in Jernej
pokaZe, koliko je potegnila ... .. Zmracilo se mi
je pred oémi, ko sem sliSal oéetove besede: ,Na
redil bom iz tega ostanka Stiri konjske podkve,
pa cenejSi naj bo od navadnega Zeleza, ker to blago
je plenasto in skaljasto.* O Pegaz! Hudo si se
osvetil! Nikoli ve¢ ti ne bom Zelel bohinjskega

¢« Sena. —

Naslonil sem glavo v dlani in s solznimi oémi pre-
misljeval usodo svojega slavospeva. Erjavec je pa od-
vezoval jermenje na torbici, da nama pokaZe redke
polzke in ZuZke, katere je te dni izteknil v Triglav-
skem pogorju. A ni priSel do tega. Po grebenu od
Malega Triglava priskadejo divji kozel, srnjak in pla-
ninski zajec. Srnjak in kozel poklekneta pred Erjavca
s sprednjimi nogami, v sredi med njima se zajec po-
stavi na zadnje noge, si natakne velike naoénike
pred izbuljene oéi in razgrne s sprednjima nogama
krasno pisan list. Potlej globoko se priklonivsi ¢&ita
iz lista z jasnim zajc¢jim glasom: ,Slavni pisatelj
Erjavec! Pusti ZuZelke in polZe in drugo nizko go-
lazen! Opi8i raj8i, kako mi, plemenita Zzivad, prebi-
vamo na teh planinah v boZjem miru med seboj in
nikomur na kvar. Izprosi pri Bogu in pri ljudeh, da
nam bodo milostni tisti poklicani in nepoklicani lovei,
ki nas hodijo morit, in obvaruj nas, da ne bode
uni¢en nad nedolZni rod !“
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Zajec poda preditano polo Erjaven in se zopet
globoko prikloni. Divji kozel in srnjak prikimajo¢ po-
migneta z roZi¢ki.

Tedaj sem spoznal, da ima Erjavec vendar dobro
srce, in odpustil sem mu zator mojega slavospeva.
Sodutno je pogladil kozlu roso brado, poc¢ohal srnjaka
med roZi¢ki, poboZal zajdeva uhlja in odgovoril:
,Hvalim vas na prirejeni ovaciji, katere Se nisim za-
sluzil. Pri%el sem pa ba3 zato v vaSe planine, da
prou¢im vasSe Sege in druzabne razmere. Opisal bom
vaSe trpljenje, in iskreno bom vesel, ako po svojih
skromnih moéeh kaj pripomorem, da vas &lovek ne
bo toliko preganjal kakor dozdaj.*

Zajec je poskotil od veselja in zaklical: ,To bo
lepo! Tudi v Bohinju Ze vemo, da pisete tako zani-
mivo kakor nih¢e drugi. Hudi Medved, nas stari mo-
rivee, nas ne bo ved zalezoval. Vodil nas bo od paSe
do pase, in kadar bomo polegli okoli njega, bo vzel
iz torbe knjige drudtva svetega Mohorja in bral nam
bo, kar ste Vi pisali o nas. To bomo poslusali! To
bo veselje!*

Pri tej priliki se pa zajec tako nespodobno pre-
kopicne, da me dirne ob nos s svojo zadnjo nogo . ..
A to ni bila zaj¢ja noga. ampak bilka suhe trave; to
ni bilo na Triglava, ampak v planini pod njim; in
pod nosom me ni poSdegetal zajec, ampak, ko se
predramim v svojem senenem kupu, stoji pred menoj
praveati zivi — Franjo Erjavec! —

VIIL

Erjavéev prihod. Njegovi nazori o bohinjskem senu. Zopet
Mlekojed brez konca. Planinske jame. Dunajski spomini.

Sonce, stojede Ze visoko nad gorami, je obetalo
krasen dan. A kaj mi je do sonca! Naj se krije za
¢rne oblake, naj z neba grmi in deZuoje, dan bo vendar
prekrasen, ker blagi prijatelj ,PrimoZ* biva med nami!

Dvignil sem od mraza premrle nde iz senenega
kupa, in vsi smo stopili v hiSico in sedli k zajutrku,
ki se je zdel vsaj meni jako potreben. Gospodi¢na
nam je priredila kavo s planinskim mlekom, vodnik
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je zmetel presnega masla in nabral rdedih jagod,
prijatelj Erjavec nam je pa sladil kosilee z miéno
govorico. Govoril je po stari navadi to¢no, gladko in
jasno, tako da bi se smelo vse sproti tiskati, beseda
za besedo.

Pripovedoval nam je, da Zeli Solske poditnice
uzivati v svoji oZji domovini, in da se je napotil
semkaj, da kolikor toliko preu¢i prirodne znameni-
tosti Triglavskega pogorja. Znan prirodoznanec v Za-
grebu ga je opozoril na Melkijada, ki samotari poleti
na bohinjskih planinah, in mu priporoé¢il, naj poseti
tega moza, ki pozna rastline in rudnine. svoje domo-
vine kakor malokdo, dasi je hkrati ¢éudak, kakor nihée
drugi. Ze vleraj se je nadejal, da dospe do Melkijada.
V Bledu so mu rekli, da ga najde na Koprivniku. Ko
je sno¢i prisel na Koprivaik, je zvedel, da bo moral
dalje hoditi v prav odljudno planinsko samoto Davi
je 1ztezka nasel decka, da mu pokaze pot do semkaj.
Ta decek je plaho pripovedoval, da je Mlekojed (tako
je nazival naSega gospodarja) zelo oduren ¢lovek, in
da rad zapira veZna vrata znancu, kakor tujeu kar
pred nosom. Baje, da je zelo ucen, ker ve, kje se
dobiva suha zlata ruda, in kje rasté bajevne zeli, iz
katerih se kuhajo dragi leki, a takisto strup, ki umori
¢loveka stoprav ¢ez leto dni. ne da bi kdo mogel
zaslediti, da je umrl za strupom. Sploh je pa vendar
dober ¢lovek. Todo zna delati bolje kakor vsak Zupnik,
vendar je Se ni naredil, dokler biva v Bohinju, éeprav
ga je Ze marsikdo ujezil in razzalil. Ko sta zazrla
sleme Melkijadove koce, je pa dedek hipoma izginil v
grmovje in se ni dal priklicati, da bi mu bil Erjavec
podaril, kar mu je poprej obljubil za kazanje pota.
Tolikanj se je defek bal priti pred oéi planinskemu
¢arovniku.

Mi smo Erjaveu pravili, da hodimo Ze od véeraj
zjutraj na Triglav, in da ¢emo pot nadaljevati Se denes
Erjavec nam tega ni hotel verjeti ozrdi se na Sibko
gospodi¢no. Ta pa je takoj umela pomen Erjavéevega
pogleda ter .vzkliknila: ,Gospod profesor! Izroam
Vam svoje mesto. Sanjalo se mi je davi, da nas je
zajela nevihta, da je tre¢ilo v nas in nekoga ubilo,
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a ne povem koga. Ne verujem sicer v sanje, a ta
sanja me je toliko oplasila, da ne naredim stopinjice
vise v goro. Torej idite Vi, gospod profesor, namesto
mene na Triglav! Jaz ostanem pri tem pusfavniku, ki
mi je, da si oduren, vendar zelo ljubezniv in so¢ustven. “

Erjavec je menil, da tudi rajsi ostane pri tem
puscéavniku, ker mu je namen samo preiskovati pri-
rodne znamenitosti okoli Triglava. Vendar pojde z nami,
ako mu Melkijad to svetuje.

»Onda pojdes gotovo z nami!“ pristavim jaz.
»Melkijad ti bo, kakor pristen Bohinjec, razodel, da
na Triglava raste neka posebna roZa, in na tej roZi
se pase ¢udna zlata mesica, ki je ¢loveku, ki jo najde
bolj sreonosna nego &veterolista deteljica. Tiste roZe
in muhe na nji sicer ne vidi vsak ¢lovek, kakor tudi
na zemlji pod Triglavom marsikdo ne vidi luéi srece,
ki mu gori; a ti si dozdaj bil vedno sre¢en in go-
tovo zazreS roZo in ujame$ sre¢onosno muho sebi in.
meni.

Povedal sem dalje, kako sva se Ze davi seSla
na Triglavu, in kako mi je v svoji jezi ugonobil moj
slavospev. Erjavec se je sréno smejal in odgovoril:
,Ba8 zaradi tvojega slavospeva ne pojdem na Triglav;
marved prosil bom Melkijada, da preuéiva in razkro-
jiva snovi tistega sena, ki je opajal tvoje moZgane.
Ce ostaned tudi ti pri naju, da na tebi poizkusiva,
kako razli¢no éinujejo posamezna Zelis¢a, gotovo iz-
takneva vso tisto tvarino, ki poraja v moZganih vzvi-
Seno blaznost pesniSko. Da, tista zelis¢a bodeva celo
razvrstila; nekaj jih bo za liriko, nekaj za epos, nekaj
za dramatiko: in morebiti se nama posredi, da naj-
deva celo satiritno ,bodedo neZo“, kar bi Slovencem
posebno koristilo. Tako bo pomagano Bohinju in tebi.
Bohinjei bodo ve& denarja iztrZili za pesmotvorno
seno nego za Zelezo, maslo, Zivino in gorski mah. Ti
pa zasloveS kakor najvedji dobrotnik svojih rojakov
in po vsi Sloveniji kakor na§ prvi pesnik. In zares
bo§ prvi pesnik v novi stroki, ker prvi bo%: po se-
neni milosti,“

,1z te moke ne bo kruha,* odgovorim. ,Vedno
bom toliko Bohinjec, da ne bom deloval na to, da se
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nase najboljSe seno odtegne naSim kravam in Zrtvuje
pesmarecim senojedom. Kaj Bohinjeu koristi, da je
po Sirem svetu vse polno senenih pesmi, ako mu po-
gine poslednja krava? Vedno bom tudi toliko Slovenec,
da bi tako pesmotvorno seno stel za veliko nesreco.
Pomisli, kako naglo in kako visoko bi se tako seno
podraZzilo! Kdaj bi zmogel ubog slovenski slavohlepnik
toliko denarja, da si z nadim planinskim senom do-
bavi pesniS$ko nesmrtnost? Pesmotvorno seno iz slo-
venskih planin bi slavo mnozZilo edino le bogatejsim
tujecem, ker samo ti bi mogli pladevati tako redko,
tako drago blago, do¢im bi nasi slovenski pesniki Se
vedno, v bodoc¢e kakor dozdaj, na Parnas hodili po
stari trnjavi stezi. Kako bi se potlej prav tisti tujei,
katerih slavo je naredila zgolj trava na$ih planin,
rogali nasemu skromnemu slovstvu? Za vajino izdaj-
stveno podetje ne podajam svojih moZgan in Zivcev.
Privzemita si za svoje poizku$nje rajsi nasega ., ..“
. — V tem hipu je v sobo stopil Melkijad. Vse je izne-
nadil, ker ga nismo pri¢akovali tako zgodaj. Ne da-
kajo¢ ogovora, seZe Franju FErjaveu v roko in ga
iskreno pozdravi v gladki hrvascéini. Po kratkem Zi-
vahnem pogovoru mu nevabljeni gost prija tako pri-
sréno kakor mojima sopotnikoma. Na$ vodnik, ki je
posludal hrvaski pogovor za odprtimi durmi, me je
potlej opomnil: ,Lepo govorimo v Bohinju, a zdaj
vidim, da je naSa govorica res kmetiSka, kakor nam
&asih oé¢ita 8Zkric, ki se je nekoliko nauéil tajé po-
hrusten. Ta profesor z menoj govori po domade, in z
Melkijadom po gosposko, kar se lepSe sli§i nego na%e
kmetisko zategovanje. Cuden stric je ta Melkijad!
Gotovo je bil nekdaj visok gospod, ker se je tako lepo
naucil gosposke sloven3¢ine, katere jaz, ubogi kme-
tavs, nisem ¢&ul do danasnjega dne.“ Ta vodnik je Se
od vd&eraj nekoliko jezen; zatorej sem mu moral po
resnici pojasniti, da ta jezik, ki je njemu gosposka
sloven&¢ina, govore Hrvatje. Razloek je samo ta, da
tam doli govore kmet in gospoda eden in tisti jezik.
V Bohinju in dale& okoli je pa jezik za kmeta slo-
vensdina, dodim slovenski gospodi (bilo je to leta 1860.)
za gosposki jezik sluZi nemi&ina ali Jad¢ina, — Mel-

7
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kijad je sedel za mizo. Videlo se mu, je da je po-
treben pocitka, in sam je povedal, da vso no¢ ni
zatisnil o¢i. A hkrati je dejal, da bo vse Zive dni
hvalil Boga za to no¢ in danaSnje jutro, ker je naSel
popolnoma verjetne pri¢e za vse, kar je snoé¢i ¢ul o
Trinosu in Cvajaréku. Ko se nekoliko oddahne od
dolge, strme hoje, se zopet obrne k Erjavcu: ,A kdo
je tisti prijan Vatrolomije, ki 'mi je pisal, da me
te dni poéastite s posetom? Moj znanec je izvestno,
ker pozna moje razmere. Vratolomije! To mi je bila
uganka. Mislii sem naposled, da se neznani znanec
Sali s svojim imenom, samo da svobodno od strani
udari po mojem. Ze sem mu namenil kazen, in to bi
bili trpeli bas Vi, gospod profesor!®

,lme Vratolomije se je pohrvatilo ali posrbilo
iz imena ,Bartolomej“, za kar Slovenci rabimo napaéno
ime ,Jernej, kar pomeni prav za prav ,Irenej*. Casto
se pripeti, da se tuje ime na tak nalin predomadi,
in hkrati potvari“, odgovori Erjavec to¢no. —

.Ze razumim®, vzklikne Melkijad 3aljivo. ,Prav
tako se je pobohinjil Melkijad v Mlekojeda. Pa pri-
maruha, Mlekojed je vendar stokrat lepsi negoli tisto
ilirsko vratolomno ime! In jaz, prismojeni ¢lovek, sem
se toliko togotil zaradi Mlekojeda! Ali ni to prava
nesre¢a, da sem bil vedno homo sapiens — kaj ne
gospod prirodoznanec? — a da me je pamet srecala sto-
prav zdaj, ko imam Sestdeset let na pleSasti glavi
jaz Mlekojed!“

Hkrati je ukazal vodniku, naj prinese steklenico
s slivovko. Vodnik jo je prinesel in plasljivo podal
Melkijadu, kakor da se od nje navekomaj poslavlja.
A na§ gazda steklenice ni vrgel ob tla, kakor je
Zugal snoc¢i, ampak natocil je iz nje kozarek in ga
pomolil vodniku rek8i: ,To izpij na moje zdravje in
govori: Mozi Bog Mlekojedu!*

Vodnik je osupnil o tej iznenadni premembi
Melkijadovi in bil v veliki zadregi; a pomagal si je.
Izrekel je polglasno: ,Mozi Bog Bohinjeu, ki mleko
je!* in izpil je slivovko duSkoma. Za to nepokor$&ino
vodnikovo bi se moral Melkijad po stari navadi raz-
togotiti, toda krotko je rekel vodniku, smejod se:



,Zdaj si me prevaril, a ne boS me ved Prihodnjo
nedeljo bom sleharnemu ¢loveku, ki mi bo rekel
Mlekojed, pladal poli¢ vina; tebi pa samo &etrtinko.
Vas, gospoda, pa prosim, da me imenujete Mlekojeda,
da se vendar enkrat privadim svojemu lepemu imenu,
ki je kakor nala3¢ ustvarjeno za poStenega Bohinjca.®

Vodnik je nemirno stal pred nami in plaho po-
gledoval Mlekojeda in nas, kakor bi nam hotel na-
migniti, naj se varujemo, ker zdaj pa zdaj se bo
moZzu zabledlo v glavi. A gazda ga mirno posvari:
,Ne boj se mene ali zdime! Do nocoj mi. je pamet
trapil neki bera¢ Cvajarcéek, odslej bom imel mir pred
njim. Ali si kaj ¢ul o tistem beraén?“

Vodnik se nasmehne in odgovori: ,Kdo se meni
za mrivega berada? Nikoli nisem videl tistega Cva-
jar¢ka; bil sem pa neko¢ na Bistrici, ko so o njem
govorili neverjetne re¢i. A to je bilo Ze pred tridese-
timi leti, in sama Sala.” —

,Kake re¢i? Povej hitro!“ —

,No, pravili so, da je bil posten beraé stare Sege.
Malo je prosil, 8¢ manj dobil, a bil je zadovoljen z
vsakim darom, ki ga je izprosil vbogajme. Cez mnoga
leta je prikasljal na Bistrico v hiSo, kamor je prejSnja
leta prihajal. Bil je zelo bolan. Usmilili so se ga
dobri ljudje in mu postregli, kakor se spodobi. Berad
je ukazal, naj gredo po moZe, da naredi svojo po-
slednjo voljo. To se jim je smesno zdelo, a storili so
po njegovi volji. Se bolj smedna je bila njegova opo-
roka., Zakaj volil je hidni gospodinji svoj beraski koS
in gospodarju svoje cunje in vse drugo, kar ima. Cez
nekaj dni umrje bera¢, in tedaj so nasli, da njegova
poslednja volja ni zgolj beraika Sala. Ko se je zdel
gospodinji nekaj pretezak. Natanko ga preiScejo in
vidijo, da ima dvojno dno, in da je med dnoma sre-
brnikov za blizu dvesto forintov. Zdaj razparajo tudi
beradevo obleko. V nji je vSitih krizaveev in ban-
kovcev tudi za dobrih dvesto forintov. Celd palico so
previdno razklali, v nji pa niso ni¢ nasli. Vse to mi
Jje bilo prav neverjetno, pa bilo je neki vendar.res-
ni¢no. Sicer pa Bistri¢ani radi kaj natvezijo gorjancu,
de se jim zdi lahkoveren.“

T+
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,Zakaj mi nisi tega Ze prej povedal?*

,Pa bi me bili vprasali, ¢e Vam je bilo to-
liko do tistega bera¢a! Sam ob sebi Vas nisem smel
nadlegovati s tisto bistriSko natvezo o bera¢u, ki ga
nemara niti poznali niste. Sploh Vam pa to povem:
Vi nam niste nikoli hoteli praviti, kako se je Vam
godilo zunaj Bohinja; mi smo Vam pa vracéali in tudi
mol¢ali o tem, kar se je godilo pri nas tedaj, ko Vas
ni bilo doma.” —

Mlekojed utoli vodnika s krepkim, vendar pri-
jaznim migljajem in se obrne k nam: ,Prirodo-
znancem je ,homo sapiens® celo tak élovek, ki se
izpametuje stoprav v Sestdesetih letih. Kdor do pa-
meti pride pozno, ta mora Se bolj nego drugi ljudje
paziti, da je ne izgubi. Torej pustimo bedastoo ne-
kdanjih dni. Pomozite mi marved, da vsaj denes kaj
pametnega ukrenem. Mislim, da bo pred vsem treba
preudariti, kaj naj denes obedujemo. Stopimo zatorej
k moji planinski ledenici. Tam nekaj hranim za lju-
bega gosta, katerega je Ze pred tremi dnemi pismeno
napovedal prijatelj Bartol, zdaj Vratolomije, svojemu
staremu Melkijadu, zdaj bohinjskemu Mlekojedu. Zivio
Vratolomije, Zivio Mlekojed ! —

Dospeli smo vsa druZba do varno ograjene ozke
rupe. Ko smo v plotu odprli vrzel, zapazimo v rupi
mod¢no komarco, to je po koncu postavljeno smrekovo
deblo s prisekanimi vejami. Po tej priprosti lestvi je
splezal vodnik na dno rupe po meso, ki je leZalo na
oledenelem snegu.

Miekojed je zopet povzel besedo: ,Takih rup,
korit in jam je mnogo na planinah pod Triglavom.
Nekdaj so bile napolnjene z Zelezno rudo, zdaj so
prazne kakor oropani grobovi, in v njih se potika
samo sneg. katerega pozimi nanosi burja, in ga po-
~leti sonéni Zarki ne morejo raztopiti docela. A naSel
sem ob gorskih raziskavah Se mnogo kotlin, ki hra-
nijo obilo bohinjskega zaklada. Vestno sem preiskaval,
in ne vara me veda ali izkuSnja. Preden umrem, hom
vse,te vaZne najdbe razodel bohinjskemu kmetu, —
ne gospodu, iz vsega srca Zele¢, da se Zeleznina po-
drazi, da se bo kopanje rude zopet tako dobro izpla-
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¢evalo, kakor nekdaj, in da bo na¥ gorjanec novié
hvalil Boga z besedo nekdanjih imovitih rudojamarjev,
ki so mu hvalo peli doslovno za to: ker je Bohinju
podaril kamen za kruh.* ;

Nato je prirodoznancu Erjavcu obsirno raz-
kladal, s kaksno zemljino je pokrita, kako se plasti
in meSa v jamah, in kako plenja v topilnici bohinjska
Zelezna ruda ali tisti kamen, iz katerega umeje Bo-
hinjec narediti kruh Tak pogovor in daljnje premotri-
vanje, kaksSne so bile tiste prirodne sile, ki so nasule
jame, rupe in korita na tako visokih planinah s tezko
Zzelezno rudo, in zakaj sta ruda in trdi kameni
grusé, v katerem lezi ruda, tako okroZena in ogla-
jena, kakor da bi bila preblodila dolgo pot, preden
sta obti¢ala na planinah, — pa nista nikogar zanimala
razen prirodoznanske dvojice. MoZa sta se vtopila v
svoje teorije, in zabadavo smo ju na lep nacin opo-
minjali, da se take vaZne re¢i morebiti temeljitéje
dozeno drevi na Velem polju ali jutri na Bistrici, kjer
se jima utegne pridruziti tretji strokovnjak, ki raz-
polaga vsaj s tremi novimi teorijami.

Koncéan je bil preuceni pogovor z Mlekojedovo
nado, da bo Erjavec ¢ez dva tri dni, kadar obhodita
ve¢ sveta, opustil svoje mnenje in se oprijel njego-
vega. Mlekojed je nato pokril belo &epico, se pred
ognjis¢em opasal z velikim prtenim predpasnikom in
Zaljivo slovesno oznanil zbrani druzbi dnevni red:
»V dveh urah vam zvarim in sparim puscavniski
obed. Dve uri bomo obedovali, dve uri poéivaii, dve
uri hodili in konc¢éno si priredimo e veliko pred nocjo
udobno prenociicée na Velem polju. V prihodnje jutro
bomo gledali sonéni vzhod na Malem Trigldvu; vsi,
tudi jaz, in Vi, gospodi¢na, ¢eprav me gledate tako
plaho! Spodobi se, da pridem enkrat na Triglav;
skrajni ¢as mi je. Vasi materi sem v davnih nepozabnih
in zatorej nepozabljenih dnevih obetal, da jo popeljem
na Triglav. Pristaje se torej, da izpolnim vsaj héeri,
kar nisem mogel materi. Ne bojte se, gospodi¢nal Jaz
in vodnik Vas varno postaviva na najvigji veth!....
Ako se malo pri menipomudite, gospodi¢na, poskrbim
za zabavo pri ognjis¢u, in Vam povrh zaupno povem,
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kdaj in kako sem VasZi materi obetal spremljanje na
Triglav.“ Zamolklo in toZno je pristavil: ,in Se vse
drugam.“

Erjavcu in meni ni bilo do tega, kaj bo dopo-
vedoval nas gazda primorski gospodi¢éni. Stopila sva
pod milo nebo. Zrak se mi je zdel pretopel, malone
soparen, in izrekel sem vodniku bojazen, da se vreme
prevrne. Vodnik je bil enakega mnenja: ,Snoéi so
zvezde prejasno migljale, davi se je pinja napenjala,
ko sem metel, in zdaj je sopari¢no Ze predpoldnem.
Se denes bo grmelo. Da bi se le izpreletelo, preden
nam je odriniti proti Velemu polju!* To sem Zelel
tudi jaz, ker ni prijetnejse hoje na planinah, nego za
hladnim deZjem, ki je oZivil vso prirodo in oéistil ob-
zorje dale¢ na okoli. —

Gosta bukova Suma je sprejela Hrjavea in mene
v svoje sence, in do¢im je blizu naju pridna Zolna
kovala na suhem deblu, sva midva obravnavala mile
spomine iz dijagkih let. Erjavea nisem videl, odkar
je po dovrSenih prirodoznanskih ukih in profesorskih
izpitih odSel v Zagreb, kjer mu je bila na ponudbo
profesorska sluzba s pogojem, da predava v hrvaskem
Jeziku. Naglo se je privadil hrvas¢ini in omilil brat-
skemu narodu. Zagreb mu je bil druga Ljubljana in
hrvaska zemlja druga domovina; vendar kakor nekdaj
dijaka, tako so zdaj profesorja vlekle pocitnice h go-
renji Savi, da gleda od blizu slovenske planine.

Tukaj, visoko na rebrih triglavskih sva se Zivo
spominjala, kako nedoseZno viSe so se na Dunaju
spenjale naSe nade in domisljave, kadar smo snovali
zlato bodo¢nost sebi in narodu, in kako smo hkrati
trezno in skromno obdelovali slovstvo in slovenséino.
Blizu eno leto smo stanovali tedanji dijaki Franc¢igek
Erjavee, Simon Jenko, Valentin Mandele, Ivan Tu3ek
in jaz v eni hisi Videnskega predmestja. Bil sem
sicer na gimnaziji dve leti zadaj za temi odli¢njaki,
ki so bili med seboj so3olci, vendar so me sprejeli
medse v prijateljsko druzbo, ki se nikoli ni krhala.
Vezalo nas je zvesto zanimanje za slovstvo sploh in
za sloven&dino posebe, in vsi smo tedaj pisali v Ja-
nezi¢ev ,Slovenski Glasnik® dokaj pridno. Gotov vecer
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v tednu smo se shajali v gostilni ,Bordolo® poleg
Terezijani&¢a. Tam smo pri svoji mizi kritikovali, mo-
drovali, na¢rte snovali ter se sploh moSko veljavili,
¢eprav smo zmerno pili. Nad blagajnik je namred za
vsak dan dolofal neprekoraéno vsoto, in v tisti bolj
starinski gostilni niso pozpali tiste pogodbe, ki se
pife s krémarsko kredo. Cesto je k nam priromal iz
drugega predmestja tovaris Valentin Zarnik, a nikoli
brez imenitnih novie. Kadar nam je on prisedoval,
smo vselej obdelovali svetovno politiko z najvigjega
stalil¢a : pretresovali starikova drZave vodela nadela
in nove v narode prodirajo¢e nazore ter popravljali
zemljevid planeta ,Zemlje“ v véliki meri po svojih
zeljah, a v mali po svojih nadah. Casi je tjakaj pri-
hrumelo vedéje krdelo rojakov. Tedaj smo ognjevito
govorili, in orile so se domac¢e pesmi. To so strmeli
dobrodu&ni, filistejski mescani dunajski pri drogih
mizah nad krasnimi glasovi in milimi napevi te Zive
mladine iz neznane  Ilirijje* tam za morjem, ki je
bila dunajskemu ,meZeljnu“ deveta deZela! Nekod
smo imeli jako obilen zbor. Posetil nas je dr. Lovro
Toman, onda Se zgolj odvetnik v Radovljiei. Carobno
je pel in navdusujode govoril. Tega mu pa nismo
oprostili, da se ni dal prepricati, da pesnik Levstik
presega pesmarja Koseskega. — Najved in najrajsi
smo pa bili ¢isto sami med seboj. ker tedaj nam je
bil veder ved nego sama zabava. Govorili smo svojo
re¢ slovenski, ne boje¢ se zalezovavcev in ovaduhov,
in poleg nas so dunajski ,meZeljni“, udomadeni na
priposestovanih stoleh, v strahu pred Zenami in po-
licijo razpravljali svojo staroselsko vsakdanjost, ne
boje¢ se ob na&i sloven3&ini za nemsko posest in za
pristni nems&ki znacaj veselega Dunaja.

Skozi ‘eno leto in dalj smo se ondi shajali na
vedere, Modricam posveCene, da pri piélih mericah
vina otresemo prah podnevnega robétanja od praz-
nitno odetega duha. Marsikatera dobra ideja se je
ondi zanetila. Koliko blagih misli, koliko vzornih na-
&rtov se je pa prezrlo ali pozabilo, — ko smo bili
vsi bogatini na duhu in vsi preverjeni, da bomo, ¢im
smo starejdi, tem vedji dusni orjaki. Zivel mladenidki
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ponos! Kadar je pa kdo izmed nas prejel od ured-
nika JaneZi¢a petkrat zapecadeno pismo, kar smo
imeli vselej Ze nekako naprej zra¢unano, tedaj je bilo
to vsi petorici ,titulus mensae“. Sreéni prejemnik je
bil zares srecen, ker je navadno ve¢ prejel, nego je
prej pricakoval, in rad je placal, kar je vecina odlo-
éila po previdnem preudarku. Tréili smo na zdravje
blagega urednika JaneZzi¢a, ki naSih prvencev ne ceni
samo visoko, ampak jih celo viSe pla¢uje, nego smo jih
sami cenili, in iskreno smo Zeleli sijajen uspeh listu,
uredniku in pisateljem. Davno Ze so ostavili ,me-
Zeljni* svojo podedovano mizo, a mi, ljubljenci Modrie,
smo se e vedno postavljali in presljavljali. Vse nas
je obsevalo duhovito, pre3erno veselje. TuSek je vedel
najved novic in kratkodasnic, a ni se hudoval, kadar
smo ocitali, da jih pogreva. Erjavec, na8 ,PrimoZ* je
preudarno iz mirne duSe proizvajal svoj prirodni,
destokrat prav drasti¢ni humor, in resno se je drZal,
Seprav smo se smejali vsi deongi. Tine Mandelc je
bil iskrejsi, in dal je glasovati, da zve sodbo ve-
Sine, Ge njegov bister dovtip ni ugajal. A &esto smo
glasovali po dvakrat; zakaj njegov najmilejsi prijatel]
.Smonca“ Jenko, ki se je tako rad in tako veselo
smejal liki nedolzno dete, je bil hkrati oster dia-
lektik, in dovtip mu je moral biti tako duhovit kakor
modroslovsko logi¢en, drugacte ga ni pohvalil. Cesto
je Jenko v nas sprozil pereto pusico v kratkih
gladkih stihih, in ¢e smo ga prav lepo — da, prav
lepo! — prosili, nam je precital pesem ravnokar ustvar-
jeno, in tedaj se ni smejal. Dali so besedo i meni
najmlajSemu, in svobodno se mi je razvezal jezik.
Kadar je pa Tine Mandelc svoj: claudite jam rivos!
zaklical, ne govorniku, ampak nasi dobrovoljni, stari
krémarici, onda smo vstali in se preselil v ka-
VATNO, .. v

In denes? Franjo Erjavec podiva v Gorici, Simon
Jenko v Kranju, Valentin Mandelc v Karloveu, Ivan
Tusek v Ljubljani. Veliko duSevnih biserov, name-
njenih iskreno ljubljenemu narodu, je z njimi poko-
panih v prezgodnjih grobovih? Vzelo jih je bogato
nebo ubogemu narodu slovenskemu. To je nasa usoda!

/
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VIII.

Poslednje opravilo zgodovinskega zvonca in nekaj bohinjske

zgodovine. Obedovanje. Mlekojed pripoveduje, kako je prisel v

Reko, iz Reke v Padovo, iz Padove v jedo in iz jefe v Va-
raZdin, ter kako ga je obogatila jeCa.

Setala sva se Erjavec in jaz po senénatem logu
v prijetnih govorih o dragih tovarisih z Dunaja, iz Ljub-
ljane in Zagreba. Nisva gledala na uro, in Erjavec se
ni ozrl na nobeno planinsko zel in na nobeno drobno
zivalco. Izpreleti naju oster, brened¢ klopot. Naglo
stopiva iz gaja, in tedaj se nama vsili glasen smeh.

Na veznem pragu svoje hiSe stoji med gospodom
in gospodi¢no iz Primorja naS Mlekojed raven, visok
in obleden v ¢érno gosposko suknjo: lep cilinder mu
sedi na resni, sivi glavi; roke v belih rokavicah pa
vihte velikanski kravji zvonee, in to zvonovo strasilo
je oéitno p6ceno. Ta slovesni prizor s sme$nim vtiskom
je bilo vabilo k obedu.

Stopivsi v veZo sem si ogledal ta veliki, oérneli
zvonec nenavadne oblike. To je bil starodaven konjski
zvonec, in spostljivo sem ga vzel v roke, ker se je
nosil daled po svetu in je videl nekaj stoletij bohinjske
zgodovine. Nosil se je pa vedno po taistih tovornih
stezah do Gorice, do (evdada in laskega Vidima in
morebiti tudi do Kranja in Ljubljane; a stara zgodo-
vina Bohinja je bila v mali sliki to, kar po Simon-
Jenkovi pesmi slovenska zgodovina vobce.

Blizu do konca osemnajstega stoletja ni bilo
vozne ceste med Bohinjem in Bledom. Kdor je hotel
priti v deZelo ali do svoje gosposke na Blejskem
gradu, je moral hoditi po ozki tovorni stezi ob levem
bregu bohinjske Save. Ta steza je bila zlasti tam
nevarna, kjer so bile v takozvanih ,Starih Stengah*
v strmini pod navpiénimi skalami in visoko nad
irimi Save v Zivo skalo stolboma vsekane tesne sto-
pinje za &loveka in konja. TeZavno se je tam tovorilo
poleti, a ni se moglo pozimi in pomladi zaradi za-
metov, ledu in sneZnih plazov. Precej strma, vendar
pripravnejsa in vsekdar rabna je bila tovorna pot od
Bistrice ¢ez sedlo Bago na Tolminsko do Sv. Lucije,
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od koder se je potlej tovorilo ali na Gorico, ali na
laski Vidim krajSe in prijetneje nego v Lijubljano, in
tedaj se na laskem Vidimu ni govorilo manj sloven-
§¢ine nego v slovenski Ljubljani.

Do blizn konca osemnajstega stoletja so Bohinjei
prav Zzivo tovorili in trzili na laSko stran. Pa3a in
planina je bila takrat Se svobodna in je redila obilno
konj, govedi in drobnice. Vsaka kmetiSka hiSa je imela
statve za platno, sukno in ,mezelan“ (pol platno
pol sekno?) in tkali so vso zimo moski kakor Zenske.
Manjsi posestniki so v obseZnih pragozdih, ki so bili
takrat Se vsakomu odprti, nabavljali les za mle&no
in vinsko posodo, katero so potlej pozimi izdelovali
ter kuhali oglje, katero so potrebovale, in to in po stari
Segi prepotratno, starodavne Zelezarne. Od teh so se
kladiva pri Stari fuzini in na Pozabljenem ter vedje
mere Zelezarne na Bistrici opustile pred malo leti,
druge pa, po domadi pravljici ,plavZi svete Feme®, %e
pred stoletji. Jame v gorah so dajale obilno rude, in
to so podelale bohinjske Zelezarne v razno Zeleznino,
vlito blago, jeklo in Zeblje. lzdelki iz Zeleza so imeli
laska imena, a tudi podjetniki in lastniki Zelezaren
so bili od pamtiveka Lahi, izmed katerih so se ne-
kateri uspeli do bogastva in celo do plemstva. No,
Bohinjec je Lahom pridno dobavljal oglje in rudo, topil
in varil Zelezo in jeklo, a v prirojeni skromnosti niti
mislil ni, kako bi se dokopal do tega, da bi hodil v
svojo tovarno.

Ob neizérpnih prirodnih zakladih in ob splo3ni
marljivosti se je veliko pridelalo, in vse to, kar je
preostalo ¢ez domace potrebicine, ¢ez graddinske kazni,
ki so se dajale v pridelkih, nad deZelne davke in
priklade za turSke in druge vojske, in nad naklade,
katere so povrh zahtevali marsikateri nenasitni za-
kupniki blejske gradéine, ves ta preostanek se je na
tovorih iznosil najve¢ ¢ez Bafo na lasko stran.

Na tovornidtvo se je napotila vselej vedja druZba,
ki je bila tudi kolikor toliko oboroZena. Tovorna Zi-
vina, starega tezkega bohinjskega plemena, je stopala

') Mezelan = mezzolana, to je napol volna.
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po ozki stezi zaporedoma konj za konjem, in vsak
konj je nosil na vratu velik zvonec, da se je daled
razlegal tovorniski klopot, in da so pravofasno na
primernih prostorih v stran stopili tovorniki, ki so
tovorili naproti. Ko se je blago razpecalo, so Bohinjci
naloZili blago za dom, vino, sladivo, nakit in karkoli
jim je ‘bilo naro¢eno. Nih¢e se ni vracal prazen. Ko
so dospeli na vrh Bade in krenili v domac¢o dolino,
tedaj so Ze na Bistrici zaculi konjske zvonce, in to
jim je oznanilo, da bodo tovorniki doma v dveh, treh
urah. Takoj so Zenice pristavile k ognju bravino ali
suho meso in vmesile maslene pogafe, domadini so
pa pripravili najboljso zob za konje. Zakaj vse, kar
prihaja, bo ladno; ker onkraj Bade je hrana in krma
slaba, in ¢im slab3a, tem draZja.

Ko je bilo mesovje kuhano. so Ze prizvenéali in
priukali dolgo pogreSani tovorniki v spremstvu vseh
vaskih otrok, ki so jim 8li naproti, da prej zvedo,
kaj so jim za leco“ prinesli ocetje, strici in botri
Potem je pa hil vesel dan, prijetna izprememba v
enoli¢nosti vsakdanjega Zivljenja. Poizku3ali so dobro
vince, ki se je prineslo ¢ez zeleno goro; dekleta so
se radovala pisanih robcev in svilenih trakov, deca pa
rozi¢ev, fig in drugega juznega ovodja in sladiva.

Bas ta zvonec, ki nas je denes vabil na obed,
je pred stoletji brenel na laSkem Vidimu. Zdaj pa
je Z njim vred ubita stara tovorni$ka idila za vefne
¢ase, in ob nekdanjem tovornem tiru se meri . . . Ze-
lezna cesta.

Pred bronastim spomenikom iz starodovnosti,
ki je stal na polenih v veZnem kotu, sem se vtopil v
dobo svojih odakov in prapradedov, a ne s tisto spo-
Stljivostjo, ki mi jo je nekdaj zapovedoval moj ded,
temué s hvaleZnostjo, da je mila usoda mojo malen-
kost prihranila za devetnajsto stoletje. Zakaj ne bi
mi bilo ugajalo Zivljenje v tistem ,zlatem veku!* Bo-
hinjska deZelica je bila na vse strani zaprta obce-
vanju z rojaki na Sirnem polju, ob prometnih cestah
ali v mestih, in tako zaprta vsakemu omikajotemu
stranskemu vpliva. Hi%e so bile vse prek lesene in
nizke z majhnimi okenci, in vse zakajene, ker niso
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imele dimnikov. V dolgih zimskih vederih so skupno
sobo razsvetljevale zgolj treske na levi; a v skupni
sobi se je hkrati predlo in tkalo, tesalo in strugalo,
plesalo in molilo. Rod za rodom je nosil obleko tistega
kroja in Siva in tistega domacega blaga. Kmetovalo,
plan8arilo, sirilo, lesarilo in rudarilo se je vedno ne-
umorno, toda vek za vekom po tistem starem nadinu
in z vedno enakim orodjem vse brez Zelje ali potrebe
napredka. Nihée ni poznal Sole; knjiga ni prisla pod
kmetsko streho; verske resnice, oznanjevane v cerkvi,
s0 se doma omracevale z vrazami, ki so se hranile
od roda do roda. Vendar so bili tedanji rodovi srecni,
ker so imeli ¢isto malo potrebséin, katerim so lehko
zado§¢ali doma po priposestovanih obiéajih; in zado-
voljni so bili tudi sami s seboj in med seboj, ker
niso poznali rojakov sre¢nejsih ali imajoc¢ih vedjih po-
trebcin. Cudna taka sreéa in zadovoljnost! Zatorej
nisem mogel zvedeti, da bi bil v preteklih stoletjih
katerikoli bohinjski sin presel v Sole in se pogospodil.
Saj nih¢e ni hrepenel po sred¢i zunaj Bohinja in po
nadkmetiskem stanu. A lehko bi se bil Solal marsikdo,
ker je bil Bohinj onda prilitno jako imovit. Zatorej
tudi nisem mogel najti starih pravljic in pripovedek.
Saj se samo to zapomni in ohrani, kar je nenavadno,
dramece ali pretresujoce. Kaj takega se v Bohinju ni
dogodilo; tam niso videli ne bajevnih pesjanov, ne
Turkov, ne beneskih vojnih ¢et in sploh nobenih vo-
jakov; a vse domade Zivljenje se je snovalo redno in
enakomerno po Segah in navadah, ki so bile samo
zato dobre, ker so jih hvalili stari moZje, ,ut prisca
gens mortalinm®,

Bohinj 3e ni naSel svojega zgodovinopisca; za-
torej bi jaz jako rad zasluzil ime bohinjskega Hero-
dota, in pripovedoval dogodivsine domace deZelice.
To bi se spodobilo ba§ zdaj, ko hodimo na Triglav,

in je ob strmem poti potrebno, da si malo odpo¢ijemo

in tedaj pogledamo v dolino. Toda premalo vem, ker
se je godilo ob mojih pozvedbah prav tako kakor
grikemu Herodotu. Mnogo redi mi niso hoteli pove-
dati; a so tudi take, da ni varno po njih popraSe-
vati. Tako so bili medved, volk in ris v starem Bo-
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hinju huda nadloga za ¢loveka in Zivino, in v mrzlih
zimskih vecerih so volkovi hodili kar posredi vasi in
vdirali v hleve. Mikale so me pripovedke o hojih z
zverino, in v neki vasi se je naSel prijazen dedec, ki
je meni, radovednemu decku, natanko povedal, kako
so se naSi pradedje volka iznebili za vselej. MoZje so
ujeli Zivega volka v ribjo mreZo in ga zaprli v jedo
pri tedanjem Zupanu. Tri dni zaporedoma so se potem
pomenkovali pred jedo, da volka takoj oZenijo, kadar
ujamejo Se volkuljo; in vse te pogovore je v jeto
sliSal stradajoéi volk. Tretji dan so ujeli volkuljo, in
ko je ta zatulila pred volkovo jedo, tedaj izpuste
volka in poZeno za njim volkuljo. Volk je hezal cez
hribe in doline in pravil vsem volkovom, kak&na
grozna nesreda jim preti, ako pridejo Bohinjcem v
pest. Od tistega dne se ni prikazal volk v Bohinju.

Ko je moz to povedal, mi od dale¢ pokaZe hiSo,
pri kateri je baje Se denes tista volja jeda. MoZ je
Sel dalje svojo pot; jaz pa stopim k hi8i, si vse
ogledam in ukaZelja me Zene, da tudi vpraSujem.
Zdajci hiSni gospodar zrase, in samo nagle pete so
me reSile, da ni nategnil mojih radovednih u3es, kakor
je bil zazugal v svoji slepi jezi. ...

Blagovoljni bravec je Ze pozabil, da smo bili
ravnokar klicani k obedu, in zdaj je nemara rado-
veden, kaj smo uZili dobrega na visokih planinah.
Kosilo je sicer jako potrebno, vendar preprozaiéna
re¢; zatore] o njem povem samo to: Obedovali smo
po latinskem jedoredu, ki smo ga nasli licno pisanega
na mizi. Reden pa obed ni bil, ker na$ gazda je kazal
s preobilico jedil, kako zelo nas ¢isla. Mi smo takisto
ljubeznivemu gazdi z obilnim uZivanjem izpri¢evali
svoje priznanje, tako da je Mlekojed naposled rekel.
da 8e nikoli ni bil tako srefen in vesel kakor denes
za mizo med nami. —

Prijedli in pripili smo se polagoma do napitnie,
do kodljive stvari. Napitnice so obedu to, kar skalni
ostrovi morski gladini. Kadar je vreme ugodno, in
spreten krmilar vodi na%o barko, se oko radostno
pase na takih otokih, ki so prijetna izprememba v
morja enoliénosti. Ako pa krmilar ni kos svojemu
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poslu, ako celo vihar pritisne na valove, tedaj so tisti
osredki jako opasni, in strah pred njimi ne prestane,
dokler jih nimamo dale¢ za seboj. Nam sta napitnice
govorila Mlekojed in Erjavec. Oba sta pogodila vreme
in se ognila vsega, kar bi utegnilo koga dirniti ali
oplaziti. Takisto sta se ozirala na vse okolnosti, s ka-
terimi naj se napitnica navdihne, da se bo iskrila
liki vino v &a8i. Govorila sta li¢no, iskreno, Segavo
in poznalo se jima je, da sta se te struje govorniske
umetnosti udila v Hrvatih. Poznavatelji naSega juga
namreé trdijo, da znajo Hrvatje najbolje napitnice go-
voriti, a Slovenci najbolje napitnice dejansko izvrSe-
vati. Res je genljivo opazovati veselo omizje Hrvatov
in Slovencev pri polnih ¢aSah. = Tedaj se kaZe jugo-
slovanska sloga v najlepsi svetlobi, ko si Slovenec in
Hrvat med seboj nista na poti: Slovenci neustraseno
pijo, Hrvatje neumorno napivajo, in ne more se javiti
obi¢ajna nesloga; ampak bratimo in ljubimo se, dokler
nam dopuséajo vinski duhovi.

Gospodi¢na, ki je bila ves &as obedovanja ne-
kaka desna roka gospodarjeva, nam prinese ¢&rne
kave, kar je gostom navadno sladek, a neodkladen
mlg]]ﬂ_], da pride ¢as lo¢itve. Nehote sem pogledal ni uro
in rekel sam pri sebi, da pridemo prezgodaj na pusto
Velo polje, ako Ze (dﬂ.] zakljufimo prijetno napivanje.

Tajno bojazen mi je odvzel Mlekojed, ko je zopet
poprijel besedo: Ta ,&rni strup®, kakor ga zmerjajo
zdravniki, naj nam pospe3i prebavljanje teZkega obeda
in, oprostite, tudi prebavljanje tega, kar sem vam
namenil povedati, preden se napotimo na poslednjo
zelenico pod Triglavom. Dobri dve uri se smemo Se
tukaj muditi. Ta &as bi vam razodel vse svoje taj-
nosti iz vihravega Zivljenja, o katerih sem moral
dozdaj mol&ati, prisilien po okolnostih. Slovesen dan
mi je denes, in vesel sem, kakor Se nikoli. Jezik se
mi je razvozlal, da ga ved ne morem brzdati, in srce,
ki je denes prvi¢ brez teZave, me sili, da povem, kar
¢utim. Samo potrpite, ako bo dozdaj malobesedni
¢lovek, ki je do denes prikrival vse svoje razmere in
dogodke, zabredel v slabost vseh starkov in vas
nadlegoval s preodkritosréno blebetavostjo.
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Zopet je mnapolnil kozarec, ponudil izvrstnih
smotek od duhana, ki ga je sam pridelal na skritih
planinskih lazih, primeknil stol blize k nam in nada.-
ljeval po krepkem pozirku vina: ,Samo nakljudje je
snodi k meni pripeljalo prve tri goste. Po svoji trdni
navadi bi vam bil zaklenil duri pred nosom, da nisem
med vami zapazil gospoda, ki je sludajno imel pra-
vico priti pod mojo streho. Ne morem izraziti, kako
hvalim Boga, da se:je vse tako iz8lo. Nov sludaj je
podal priliko, da ste mi od srca odvalili teZki kamen,
ki me je tladil nad Stirideset let. Sam bi ga bil lehko
sprozil, a bal sem se ga vse Zive dni dotekniti, da
se ne vsede Ze globokeje v moje srce. Molde sem
nosil svojo neodleglo teZzavo. To je bilo hudo trpljenje,
verjemite mi! Dolzan sem vam hvaleZznost, a ne morem
je poplacati, ker je neomejena. Nekaj te hvaleZnosti
pa morem odsteti gospodu profesorju Erjaven ; in zopet
je naneslo zgolj sreéno nakljudje, da je priSel semkaj
za vami tremi in ne Ze v(eraj, kakor sem ga prida-
koval po pismih. Denes, gospod profesor, sem Vam
iskren prijatel] in vnet &astitelj! Vderaj, ali preden
sem se prepridal, da nisem morivec, bi Vam bil samo
tolike postregel, kolikor me veZze dolznost do starega
prijatelja, ki Vas je priporo¢il. Ne bil bi Vam ved
nego hladen prisiljen spremnik po gorah, da Vam po-
kaZem nekaj — ne vsega, — Kkar utegne zanimati
strokovnjaka prirodoznanca. Zdaj so se pa oblaki
moje nesrecde izpreleteli, in vse drugacde, kakor pod
jasnim soncem se mi boste videli Vi in nadi planinski
zakladi. Tukaj gori poznam vse koti¢ke, vsaki redki
rudnini ali zeli poznam bivalis¢e in dobro vem, kje
naj se iS¢ejo okamenine in tista drobna bitja, ki so
doslej premalo znana ulenjaSkemu svetu, a vredna
vse pozornosti. Vse te znamenite prostorc¢ke bodeva
obhodila. Vodil Vas bom dalje v kraje. kjer mi je
bila priroda nereSena zastavica. ali kjer se mi je vsi-
ljevala nova hipoteza. Kazal Vam bom, kaj sem po-
skn8al v svoji skromni delavnici, kaj se mi je posre-
¢ilo, in kaj sem nameraval iznajti. Vse to, kar je
meni ostalo nedoseZno, se morebiti Vam posreéi ob
Vasi bolj obseZzni in temeljitej§i vedi in ob popolnejsih
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pripomoé¢kih. Sploh vse Vam razodenem, kar vem,
kar slutim, kar se mi sanja. Kadar Vam tako izroéim
in odklenem vse sleharne zaklade naSih gord, bo za-
vreno tudi moje delovanje v planinskem zavidaju.
Sel bom zopet med omikani svet in za Vami v Za-
greb. Skoro se poslovim od Bohinja, in to bodo moje
poslednje solze pod Triglavom. Va$ prijatelj v Zagrebu
me je milo vabil, naj prebijem pri njem svoje poslednje
dni. K njemu pojdem, in vem,da mu ne bom na
poti. Tam doli imam dokaj ljubih znancev. Z njimi
obnovim prijateljstvo. Tudi poznam nekaj bliZznjih
rojakov. Teh se ne hom ogibal, kakor dozdaj. Saj
smem odslej Z njimi obdevati brez prikrivanja. Sploh
se hotem tam doli v svoji drugi domovini pripravljati
na selitev v vedno domovanje. Na grobni kamen si pa
dam zapisati: ,Tukaj je konéno mir dosegel Mlekojed,
ki ga je usoda pregnala od sreénih triglavskih planin
in preganjala zaporedoma Sestdeset let.“

Nato je Mlekojed nekaj bolj nekaj manj obSirno
popisal svoje Zivljenje. O tem, kar nisem Ze povedal,
je govoril tako:

Izro¢ili so mi izpridevalo, da nisem sposoben za
vojaZki stan: moje najslab3e izpridevalo. Torej nisem
mogel zasloveti, kakor sem si Zelel, in kakor so za-
sloveli tedaj in pozneje kmetski sinovi slovenski:
Basaj, Vega in Cehovin. Zdelo se mi je, da sem odved
na zemlji, ker se mi je povsod izpodmeknil stol, na
katerega sem sedel; vendar nisem obupal. Stopil sem
k obée spostovanemu trgoveu, éigar otroke sem nekoé
udil. PotoZil sem mu svoje stanje. Gospod se me je
usmilil z dobrim svetom, denarjem in priporoéilnim
pismom do svojega prijatelja, lekarnarja v Reki. Le-
karnar me je sprejel v sluzbo. Bil mi je dober, lju-
bezniv gospod; meni je pa bila sveta dolZnost, da mu
dejansko kaem, kako sem mu hvalezen. Cez dve leti
me pozove vV svojo tajno pisarno in mi tam razodene,
da se je navelial lekarniSkega posla, da je v meni
nafel sposobnega nastopnika v lekarni, da Zeli in
upa, da se neko® porofim s njegovo prvorojenko, in
da bom sreden v svojih podjetjih, kakor je bil on pri
tej lekarni. Da vse to doseZeva, je pa potrebno, da
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grem za dve leti na vseuédili8¢e v Padovo. Tam se
nauc¢im lekarniStva, izvrsim potrebne izpite, in kadar
se vrnem v Reko z diplomo v Zepu, se vse drugo
izvr§i v domadi hiSi, prav gladko, ker tudi héerka
odobrava vse ofetove namene. Takrat je ¢ez dokaj
let. posijalo gorko sonce v mojo duSo in mi obudilo
najsmelejse nade. Vpisal sem se na padovanskem
vseudilidéu in se kmalu pridomadil laSkemu Zivstvu.
UZenje me ni teZilo. Saj sem se nekdaj pohvalno udil
na strogi gimnaziji in se Ze v prejSnjih letih bavil s
prirodoznanskimi vedami. Redi smem, da so me pro-
fesorji ¢islali, ko sem prekaSal vse soucdence, in da so
me spoStovali vseuciliski tovariSi. Bil sem sicer malo
prestar; a to malenkost je:rnadkriljala istina, da sem
bil najvedji, najjaksi, in da so Lahi hvalili moje petje
ter mojo pravilno laSko govorico. Stanoval sem pri
lekarnarju, prijatelju svojega reSkega gospoda, in bil
tam kakor domadin, a tudi v druge laske obitelji sem
bil vabljen zlasti tam, kjer so gojili umetno petje.
Prvo Solsko leto se je nagibalo h koncu, in
ravnal sem se k odhodu na pocitnice; kar pride
poziv, naj se takoj javim pri redarstvenem vod-
stvu. Tak poziv, zlasti za tistih dni, je bil strahoten;
a jaz sem se priudil strogemu redu po grenkih iz-
kusnjah prejSnjih dijaskih let, in torej sem lehko
stopil brez odloga in strahu pred gospoda, ki me je
pozval. Ta gospod, vzor gladke las3ke uljudnosti, me
je peljal v posebno sobo in tam posadil poleg sebe.
Govoril je o nevarnostih, ki prete inorodeu v vefem
la%kem mestu. Ker sem mu zatrdil, da se ne bojim i
dveh najmoc¢nejsih Lahov, se nasmehne meneé, da so
nevarnosti, ki meni preté, drugaéne in hujse. Nato mi
jame razkladati, kaj so  karbonarji“, in kako nevarni
so drzavnemu redu. ,To tajno drudtvo,“ je rekel, paé
deluje s c¢udovito previdnostjo; toda oko javnega
reda jih opazuje in zalezuje. Cez neko tukajénjo tolpo
bo v kratkem padla Zelezna mreZa, in potlej — gorjé!
Sloveéi Silvio Pellico je bil tudi med karbonarji. Blizu
dve leti je trpel vse muke preiskovalnega zapora v
zloglasnih svinenih hramih v Benetkah in na ljub-
Jjanskem gradu. Pred malo tedni je bil na smrt ob-

8
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sojen, in zahvaljevati ima samo visoke gospode, ki so
bolj dislajo¢ pesnika, nego &rte¢ zarotnika, izposlovali,
da ‘je pomiloS¢en na petnajst let teZke jede v raz-
vpitem Spielbergu pri Brnu. Ta nesrecni, baje po
nedolznem obsojeni pesnik je sreden mimo drugih!*

Gospod se je primeknil bliZe in govoril bolj tiho
in prisréno: ,NaSe redarstvo je, Zalibog, tudi Vas
opazovalo med zarotniki karbonarskega drustva. Sedeli
ste pri njih zborovanju in peli Z njimi vred pesmi, ki
redarstvu ne ugajajo, &eprav so na videz nedolZne.
Verjamem, da niste zapazili kaj ocitno napadnega;
vendar Vam je moralo biti sumno, da omikana go-
spoda poje tako preproste, da, trapaste, pastirske po-
pevanke, in da mestni moZje, ki niso bili nikoli
ogljarji, resno poudarjajo, kje naj osnujejo novo ko-
.pisce; kako uspeva ta ali ona oglarnica; kje bo treba
oglie previdneje prodajati, in kako naj se v gozdih
(tam, kjer ni gozdov!) zalezuje in pobija medved, volk
in druga zver. Mi Cuvaji javnega reda Ze davno vemo,
da so kopiSéa in oglarnice same drazbe in podruZnice
karbonarjev. Medved, volk in druga zverjad je pa
avstrijska vlada z nami, inorodanimi uradniki vred. Vi
ste v Padovi tujec in gotovo neomahljiv podloznik
nade drZzave; torej Vas veZe vest in vdanost, da, ko-
likor morete,. preprecite kovarne nakane proti drzavi
in proti nam tujcem v tej dezeli, ki je Se malo ¢asa
pod avstrijsko vlado. V Vasem poloZaju je to moZno
samo na tak naédin, da stopite v sluzbo tajne policije.
Zahtevala se bo od Vas ta malenkost, da gospodu,
ki je tem Italijanom tako malo sumen kakor Vi, od
¢asa do ¢asa ustno sporodite, kakovi ljudje se sha-
jajo pri obitelji, kjer stanujete, in kaj govore med
seboj. To Vam je brez nevarnosti, in Vas stane prav
malo truda; a plagilo bode obilno iz ozira na to, da
Vase ime in vedenje, Va§ obraz in Va3a govorica, ki
v nidemer ne spominjajo na nem3ko narodnost, med
zarotniki ne obujajo nikakovega suma. Kar poveste,
ostane vsekdar tajno, in redarstveno oblastvo bo po-
sebej skrbelo za to, da se odvra¢a od Vas i najmanj3a
sumnja. Ce to storite, izpolnite svojo drzavljansko
dolznost med tujci; ako ne, pa utegne tudi Vas za-
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satiti nastavljena mreZa, in hvalili boste sredo, ako
se otmete veSal s petnajstletno je¢o v Spielbergu. Da
to premislite, Vam dam odmora za eno uro, veé ne
smem.“ —

Gospod je naglo od3el iz sobe in jo zaklenil za
seboj. Dasi je bilo prav muéno priti tako iznenadi
v policijsko kletko in ondi ugibati, kako novo izne-
nadenje mi prinese prihodnja ura; vendar nisem
omahoval niti trenutek. Da si okrajsam nestrpno
pricakovanje, krepko potrkam na zaklenjena vrata
¢ez malo minut. —

Gospod je vstopil, in jaz sem rekel: ,Prepridan
sem do dna svoje dule, da je gospod, pri katerem
prebivam, vdan in dober Avstrijan; saj Se pristen Lah
ni, ampak Gori¢an, ki se je preselil stoprav za avstrij-
skega vladanja v Padovo. Nikoli nisem videl ali ¢ul,
da bi gospodije, ki ga ¢asih posedajo, imeli kake tajne
pogovore, ali da bi kaj snovali, kar disi po meni ne-
koliko znanem karbonarstvu. — Stanovanje in hrano
imam pri blagem gospodu malone zastonj, in prijatelj
Je mojemu velikemu dobrotniku v Reki. Bila bi torej
grda nehvaleznost in neizredna podlost, ako bi se jaz,
njegov gost, dal zlorabiti v to, da ga zavratno izdajam
in ovajam. — Dalje se drznem izjaviti, da sem pro-
stovoljno vstopil k vojakom s trdnim namenom, da
darujem Kkri in Zivljenje za cesarja, kadar me kli¢e
na vojsko, na ¢astno bojisfe, kjer se gleda sovraznik
o¢itno iz lica v lice. Odrekli so mi drugi ljudje spo-
sobnost za ¢astni stan oditnega in ravnega bojevanja,
in moral sem ga ostaviti, — Jaz sam si pa zdaj in
vsekdar odrekam sleherno sposobnost za tako zavratno
bojevanje in za stan, h kateremu me Vi vabite. Vsi
moji nravi so protivi, da bi tajno zalezoval in
ovajal svojega bliznjega, bodisi drZavi sovraZnika.
Tega ne morem, ko ne morem, in naj pride nadme
karkoli; saj sem Ze vajen udarcev sovraZne usode!

To sem povedal glasno in odlo¢no. Gospod me
prime rahlo za roko, pelje k oknu in refe, naj ga
dobro pogledam. Bistro sem ga pogledal, a nisem se
mogel spomniti tega obraza iz preteklih let. Gospod
me zopet pelje k mizi in izpregovori — kamen se mi

8*
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je odvalil od srca — v &isti sloven3¢ini rekod: ,Ne
éudim se, da me veé ne poznate, ker nisem imel
brade. ko sem bil komisar na Blejskem gradu. Pred
dvema dnevoma sem ¢&ital v tajnem zapisniku oseb,
ki so se baje sumnivo vedle v poslednjem é&asu, in
zdaj pridejo pod posebno oko vse videde policije, ne-
navadno krstno ime Melkijad, in pri tem redkem imenu
nelagki priimek. To me je spomnilo na svoje urado-
vanje na Bledu in dalje, da je to ime VaSe, in da sva
imela neko¢ uradno opraviti med seboj. Spomr¥ sem
se hkrati, da sem Vas onda, ko sem bil %e novinec
v sluzbovanju, nekaj zaradi prenapete zavesti svoje
sodne oblasti in nekaj zaradi osebne ogoréenosti tako
kaznoval, kakor Vas ne bi bil starejsi, preudarnejsi
sodnik. Denes popravljam svojo prenaglico; pozno, a
vendar ob prvi priliki, in, redi smem, tudi v vedi
meri, nego je bila moja krivda. Iskreno Vas hvalim,
da nocete vstopiti med naSe ovaduhe, ali med drhal,
ki rada slepi oblastvo zaradi vefe nagrade in po
krivem ovaja svoje rojake iz raznih podlih nagibov.
Takih d&rnih postenjakov imamo med samimi Lahi
tukaj v Padovi na ponudbo ved, nego jih potrebujemo.
Miloval, da, zani¢eval bi Vas v taki tovarisiji. In rekel
bi sam sebi, da Vas onda nisem nespodobno kaznoval,
ko sem Vam prisodil telesno kazen. Vase postenje mi
bodi porok, da morem svobodno delovati na Va3o
korist brez nevarnosti zase in Vas ob skrajni meji
svoje uradne dolZznosti oteti iz zank, ki so varno na-
stavljene in se skoro trdno zadrgnejo. Ker ste tako
posteni, kakor sem od Vas pri¢akoval, ko ste denes
predme stopili, in torej ne izdajate svojega hiSnega
gospodarja, onda pridakujem tudi glede na mojo
osebo, da ne boste ne denes, ne pozneje, ko boste na
varnih tleh, besedice &rhnili o tem, da ste govorili
z menoj. in kaj sem Vam povedal. Takisto me ne
smete nikdar spoznati, ako se Se kdaj sredava v Ziv-
ljenju, dokler Vas ne odveZem moléanja. — Da Vas
reSim, ni druge pomodi, nego da Se denes sedete na
voz, ki Vas popelje naravnost v Benetke in da jutri
odrinete iz Benetek na prvi ladji, ki jadra proti Trstu
ali Reki. Ce Vam nedostaja denarja za pot, Vam je
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na razpolago iz mojega Zepa. Veé Vam ne smem po-
vedati, a resno Vas opominjam: odrinite brez obo-
tavljanja!.... ,In dakle z Bogom, ljubi rojak!“

Gospod mi je krepko stisnil roko, naglo vstal in
zatel zopet ladki govoriti. Sla sva v njegovo pisar-
nico. Tam je pozvonil in ukazal, da se mu prineso
vse moje pri redarstvu hranjene izkaznice. Izrodil mi
jih je hladnega uradnega lica in mi dodal popotni
list za potovanje v domovino, oziroma v Reko.

Spodobno sem se poklonil in odsel.

Ko stopim na cesto, se mi je zdelo, da je vse
predrugadeno okoli mene, in da celo sonce manj
svetlo sije nego po navadi. Nisem mislil na Padovo,
niti na Reko in nevesto; ampak s ¢éudno silo se mi
je potozilo po milih domacih gorah, po ofetu in ma-
teri, katerim o sebi nisem poslal nobenega porocila,
odkar sem jih ostavil na tisti usodni sveti vecer; a
hkrati sem se spomnil tudi umorjenega Cvajarcka,
ki mi je malone ze presel iz spomina. Taval sem
proti‘svojemu stanovalisén, kakor da imam noge s
svincem obdane. Tovari§ vseudiliski me sre¢a, osupel
obstoji in me vpraSa, sem li bolan. Povem mu, da
moram 3e nocoj oditi zaradi velike nesrece, ki se je
pripetila na mojem rodnem domu. Soéutno me spremi
in obljubi, da sam preskrbi voz, in da se nemara z
menoj popelje do Benetek. Proti veferu me poseti
nekaj znancev, in moj gospod nas povabi v dvorano,
da si tam v veseli druzbi olajsam bridkost iznenad-
nega, Zzalostnega razstanka. K nam dijakom so pri-
sedli starejsi, meni neznani gospodje, in vsi-so me
milovali, da moram svoj uk prekiniti, bas ob koncu
~ Solskega leta. Kratek je bil ve¢er drugim; meni je bil
neznosno dolg, in rad bi Ze bil sredi ravnine med
Padovo in Bene3kim morjem.

Jel sem se poslavljati, ker je ura nastopila, v
kareri ima priti voznik pred hi%o. A his%ni gospodar
mi uljudno reée:  Voznik je prav zdaj priel, a slovo
od Vas nam je tako tezko. Odpovedati ¢em voz z
naro¢ilom, naj se voznik vrne toéno ob eni po
polno¢i. Tako ne zamudite ni¢, in voZnja je pri-
jetnejsa proti jutru, nego v zdajsnji vrocini. Preden
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si sezemo v roke, nas gotovo Se ofarate s slovensko
pesmijo !“

Gospod ni vedel, kako bridko skrb mi naloZi,
ako moj voz za tri ure ustavi. A jaz mu nisem smel
povedati, zakaj odhajam, in koliko mi je do tega. da
imam o polno¢t mestno ozidje za hrbtom. Hote-nehote
sem se vdal in zopet prisedel h gospddi. Zopet smo
peli, a glas se mi je tresel. Vris¢avo se je napivalo,
a jaz sem &ul samo notranji glas: Vstani in bezi od
tod! — Nisem se mogel osréiti in ostal sem. Okoli
polno&i me hiSni gospod ljubeznivo poprosi, naj za-
pojem: ,Pa je davi slan'ca padla“. Ta pesem mu je
jako ugajala, ker mu jo je v rodni Gorici Cesto zapela-
mati Slovenka. Ves razburjen sem bil, kakor da mi
je umreti; vendar sem zbral vse svoje modi in zapel
priljubljeno pesem bolje, nego sem se nadejal. Ko je
druzba burno zaploskala, sem hitel na hodnik, da se
ohladim, umirim in razjokam. Zdajci zapazim, da po
stopnicah proti hodniku tavajo in lazijo neznani moZje.
Prvi je ravnokar stopil na prag hodnikov. V roki je
imel svetilko-slepilko. Zasvetilo se mi je pred oémi:
umorjeni Cvajaréek stoji pred menoj! Zakridal sem
na vse grlo, trei¢il moZa nazaj na stolbo, v hipu
podrl vseh pet ali S8est moZ na stopnicah, ki so sto-
pali za Cvajarékom, naglo planil nazaj, zaklenil za
seboj hodnikova vrata in povedal v dvorani zbranim
gospodom, da sem imel &udno prikazen in hud boj.
Vsi so obledeli in se razkropili na vse strani. Ostal
sem sam in se kmalu toliko pomiril, da sem se na-
menil ob tej ob¢i zmedi ostaviti hiSo in oditi k na-
ro¢enemu vozniku. Na spodnjem koncu stolbe mi
nekdo zastavi pot in mi posveti s svetilko slepilko
v lica. Roko sem iztegnil, in moZ Ze leZi na tleh, V
tem hipu je vse ¢rno okoli mene, nekaj me zabode v
ramo, nekaj v nogo, zgrabijo in na tla me podero

Zbudil sem se v neznani sobi na trdi postelji,
in ko me je posetil neznan zdravnik, sem izvedel, da
bivam v Benetkah, da je moja soba jeta, in da je
minilo Ze Stirinajst dni, odkar sem bil pripeljan v
je¢o. Ved mi zdravnik, sicer jako ljubezniv é&lovek, ni
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povedal. Ko sem ozdravel, je takoj nastopilo strogo
izprasevanje in preiskovanje ObdolZen sem bil vele-
izdajstva, udelezbe pri karbonarski druZbi in vseh
moZnih drugih zlodejstev. Nihée ne verjame, kako
sem bil jaz, inozemec, na katerega so se zvalili vsi
ladki zloéini, ofrnjen, obrekovan, in kake nezmiselne
laZi so se proti meni izkovarile in verjele. Preisko-
vanje moje nednlfine osebe se je zavlacalo neusmi-
lieno dolgo. Cez tedne in mesece so se ponavljala
stara vpraSanja v novi obliki in so se javljale nove
obdolzitve. Nikoli pa nisem izvedel, kdo me obtoZuje,
kdo pri¢a proti meni, in kdo so moji sokrivci.

Ko sem ozdravel, so me vteknili zaporedoma v
drugo, tretjo. ¢etrto celico. Vse so bile vlaZne, temne,
nesnazne. V teh stradnih jazbinah sem samevai tri
cela leta in prosil Boga reSitve ali smrti. Edina za-
bava mi je bila izpraSevanje in odgovarjanje pred
sodnikom, zvonjenje od bliznje cerkve in ¢asih oblak,
ki je plaval ez tesno progo neba, katero edino sem mogel
videti. Mislil sem nekdaj, da se ¢lovek podasi navadi vsake
reci; toda jeCi se nisem mogel privaditi. Pretrpi se napo-
sled enomernasirovost jetni¢arja, ki je prepri¢an, dauspes-
neje sluzi drzavnemu smotru, ako trpinéi svoje jetnike.
Navadimo se takisto na nepopisno slabo hrano; zakaj tudi
dajatelj hrane ima vero, da najbolj pospe3uje drzavne
koristi, ako pri oskrbovanju jetnikov skrbi do skrajne
meje za svoj Zep. Nikakor pa se ne privadimo vsak-
danji samoti, ker se duh ne more odvaditi premislje-
vanja. Ba$ te vedne misli, to nepretrgano kesanje, to
venomer novefe se ocitanje, da bi ne bilo take ne-
srece, da smo za sre¢nih dni to ali ono malo holj
preud’trlll to ali ono malo pametneje izvrsili: prav to
je najhujse trpljenje. To dugno trpindenje samega sebe
se ponavlja dan na dan, in ¢im omikanejsi je ¢lovek,
tem iznajdljivejsi je njegov um v novih obé&utkih in
novih razlogih kesanja. — Tako je bila butara dus-
nega trpljenja teZja od dne do dne —

ez tri leta so me izpustili brez vsake sodbe.
Moral sem iz jefe stopiti naravnost v barko, ki je
odjadrala proti Reki. Stoprav v Reki sem se smel
svobodno gibati. Tam sem se ¢ez tri leta prvi¢ ogledal
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v zrcalu. Bil sem siv in postaren; sram me je bilo
takega obraza vpri¢o mojih mladih let. '
Stopil sem pred nekdanjega svojega dobrotnika
kakor skesan greSnik, ki ne priéakuje pomilostitve. . ..
Gospod se je postaral, a VaSa mati, draga gospodiéna,
je bila onda prav v cvetju svoje lepote. Sprejeli so
me prijazno, a hladno, in skoraj sem zapazil, da imam
v lekarni naslednika, kateremu je nemara gospod le-
karnar vse to obljubil, kar je obetal meni pred Stirimi
leti. Zame v tej blagi hisi ni bilo ve¢ mesta! To sem
previdel in gospodu izrekel brez ovinkov. Tudi gospod
je bil odkritosréen, ko je pripomnil, da bi izpostavljal
sam svojo osebo, ako pri sebi obdrZi Sloveka, ki je
morebiti $e vedno sumen veleizdajstva in zveze s
karbonarji, katerih je baje nekaj celo v Reki.

Izro¢il mi je priporodilna pisma do znancev v
Zagrebu in VaraZdinu in mi izpladal, kar sem imel
pri njem zasluZenega in prihranjenega, ter dodal znatno
svoto za popotnico. Ko sem jemal slovo, so ma sto-
pile solze v odi. S trepstavim glasom je govoril, kako
ga boli, da se je tako nesredno razdrl nadrt. o moji
in njegove héere bodoCnosti, in poljubil me je kakor
o¢e sinu. Tedaj je pristopila starejsa héi. Solze so ji
zaiskrile v ofeh, kréevito me je objela in goreée po-
ljubila — prvi¢ in poslednjié. To je bil poljub nje
prve, ¢iste ljubezni — zamorjene po moji nepremis-
lJjenosti. Ta poljub je huje pekel mojo vest, nego ves
spomin na umorjenega Cvajarcka. . ...

Jok je prekinil Melkijadu besedo. Ko si ¢ez nekaj
dasa otre solze, nadaljuje:

Dobil sem sluzbo v Varazdinu in zopet v lekarni.
Slabejsa je bila, vendar sem zivel zadovoljno, ker ob
svojem zasluzku Pisal sem gospodu v Reko zahvalno
pismo za priporodilo, a nisem prejel odgovora ne na
tisto. ne na poznejSa pisma. Opustil sem torej daljnje
dopisovanje. Cez deset let se napoti neki pater kapucin,
moj prijatelj in ve3¢ poznavatel] rastlinstva, iz Vara-
Zdina k sobratom v Rsko. Narofim mu, naj se oglasi
v Reki_pri lekarnarjevih, da jim objavi moja pozdra-
vila. Coz Stirinajst dai me pozovejo v varaZdinski
samostan bratov kapucinov, in tam mi predstojnik
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skrivnostno pokaZe pismo, v katerem sem Zivo vabljen
naj pridem, ¢im preje tem bolje v Reko, in da me
Gakajo ondukaj vazne, vesele novice. Takoj sem vzel
v roko popotno palico s sanjavimi upi. —

Vstopil sem zopet v ljubo hiSo. Blagi moj gospod
je Se Zzivel, a oddal je lekarno zetu, moZu mlajSe
héere, dodim je bila starej$a héi Ze dve leti v Trstu
omoZena. Od starega gospoda sem izvedel ¢udne no-
vice. Tako je pripovedoval: ,Pred tremi leti me je
posetil neki gospod iz Prekmorja, ki je VaSe razmere
dobro poznal in se za Vas Zivo zanimal. Njegovega
imena ne smem razodeti. Natanko mi je popisal, kako
so Vas v Padovi redarji prijeli in tirali v zapor. Tisti
veter so se zares pri VaSem tedanjem hiSnem gospo-
darju po domenku zbrali nekateri padovanski veljaki,
ki so bili redarskemu oblastva ovajeni kakor pogla-
vitni ¢lani karbonarskega drustva Radarstvo je vse
pripravilo, da jih o polnodi brez hrupa zasaci ter dene
pod kljug, in da preisde hio, kjer so bili po glasu
ovadbe hranjeni zapiski, ki bodo vaZni za redarsko
oblastvo in obtoZzilni za mnoge sumne osebe. Tedaj,
ko ste Vi prve redarje, ki niso niti slutili na kakov
odpor, silovito odpodili in zaklenili vrata na hodniku,
ste zbranim gospodom uéinili neprecenljivo Kkorist.
Zakaj preden je redarstvo dobilo pomo& za novi na-
skok, so imeli zarotniki dosti prilike, da uniéijo vse
spise, ki bi jih kolidkaj obtoZevali; in dva gospoda
sta celo pete odnesla, porabivii zme3njavo med ne-
spretnimi redarji, ki povrh niso bili pripravljeni na
Vas odpor. Ko ste bili ob drugen navalu na tla po-
drti, so ujeli in uklenili vse ostale gospode z VaSim
hisnim gospodarjem vred Po dolgi preiskavi je bil
obsojen samo Surjak hiSnega gospodarja, ¢eprav se
mu ni dokazalo ni¢ posebno obteZilnega. Po prestanih
petih letih teZzke jee je bil pomiloiéen in izpuiéen iz
jece. Vam, tujcn, so pad laski ovaduhi podtikali mnogo
stvari, ki so jih zagresili domadini; a sodniki niso bili
Liahi, preiskava je ugodno iz3la, in kaznovali Vaaniso niti
zaradi silovitega napada redarjev, ker so uradne poiz-
vedbe izpricale, da ste nekdaj v Ljubljani pod silo neke
dulne bolezni takisto napadali Jjudi brez povoda. —



Opro&¢eni gospodje so bili bogati in nekdo jim
je vdihnil blago misel, da so dolzni Vas obdarovati,
ker jih je samo Va3 odloéni ¢in resil mnogoletne jece
ali celo smrtne kazni, in da so Se veé¢ dolzni Vas od-
Skoditi, ker so Vas samo oni, odpovedavsi voz, ki Vas
je tisti vecer Ze Cakal pred hiSo, pripravili v vso ne-
sreco in muko triletnega preiskovalnega zapora, Zaupno
so izvedeli, da Zivite revno ob majhni sluZbi, in da
ste Vi, 8¢ mlad gospod, v je¢i osiveli.

Tisti gospod, ki je vse to povedal, mi je napo-
sled izrocil desettiso¢ forintov v drZavnih obveznicah,
¢es, da bodi to Vasa nagrada in odSkodnina. ,Takoj
sem Vam pisal v VaraZdin, da pridite k meni in da
Vas tukaj ¢aka vesela novica, pisal sem drugi¢ in
tretji¢, a zaman sem ¢akal odgovora.*

,Niti enega pisma nisem prejel iz Reke ne
od Vas, ne od prijateljev, odkar sem prisel v Vara-
Zzdin“, prireCem.

,Vse to je verjetno“, nadaljuje gospod. ,To ba3
pri¢a, da se je tajna policija tudi po VaSem izstopu
iz jec¢e in ves ¢as dozdaj prav Zivo zanimala za Vas
in za pisma, ki so Vam namenjena, in da Vam ni
dajala prilike obéevati s tukajsnjimi nekdanjimi znanci,
ki so nemara vsi na sumu rovarstva prav zato, ker
so Vam dopisovali ali od Vas prejemali pisma. Vendar
vse je dobro izSlo, ker pisma kapucinskega samostana
reSkega do kapucinskega samostana varaZdinskega se
dozdaj hvala Bogu ne smatrajo za tako nevarna drZzav--
nemu redu, da bi se napisani osebi posiljala s posre-
dovanjem tistega neodgovornega, takozvanega ,érnega
kabineta®“.

Gospod mi je potem izrodil drZavnih obligacij
za Cistih deset tiso¢ forintov in vse obresti, ki so se
medtem nabrale.

Svetoval mi je, naj Reko zapustim ¢im preje, in ne
da bi posetil kakovega znanca, innajse v Varazdin vrnem
¢ez Ljubljano in Celje, ker ¢loveku, ki ima denar s
seboj, ni varno popotovati po cesti med Reko in Kar-
loveem. Zlasti mi je priporodil, naj vestno pazim na
to, da nikomur ne razodenem skrivnosti svoje oboga-
titve. Ako kaZem potronost, in ako neki gospodje
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izvedo, da za tem denarjem ti¢e nekdanji karbonarji,
onda bo zopet moja neprevidnost kriva velike nesrece,
in jaz utegnem zapraviti svoj denar in povrh svojo
svobodo. Saj Ze poznam jede; torej naj se jih varujem
in molé¢im, dokler ne umrje poslednji karbonarij v re-
darstvenih zapisnikih!

Ubog sem prisel v Reko, na veke sem se po-
slovil od nje in od blagega gospoda bogatejsi. nego
sem se kdaj nadejal. Nazaj grede sem se peljal skozi
Ljubljano in tam &ez Sestnajst dolgih let zopet gledal
gimnazijsko poslopje in vojadnico. Videl sem tudi
domadi Triglav, ki me je milo vabil kipe¢ v jasno
nebo nad Bohinjem. Tedaj se je v meni zbudil dobri
duh, Gegar glas sem dozdaj redkokdaj slusal, in rekel
mi je: ,Poseti svoj domaéi kraj! Oc¢e in mati, ki te
ze Stejeta med mrtve, nemara Se Zivita. Kako se
razveselita, ko te zopet vidita Zivega in srecnega!
Ostani potlej doma! Nihde te ondukaj ne bo zale-
zoval, nih¢e izpraseval, koliko imaS denarja in od
kod. Brez skrbi bo¥ Zivel, in vsi te bodo imeli za
pravega gospoda. Sramoto iz nezrelih let, ako ni Ze
Gisto pozabljena, pa opere§ s ¢ini krSanske in domo-
vinske ljubezni, kateri so najblago¢utnejSi ba$S tam,
kjer je nepokvarjenemu ljudstvu Se neznana nehva-
leznost!"

Tako mi je veleval dobri duh; a zmagalo je
zopet tisto varavo samocastje, ki me je narejalo ostrega
in srénega proti drugim ljudem, a mehkega in popust-
liivega proti moji ¢udi. ,Nikar domov!* mi je klicalo
razburjeno srce. ,Moja sramota Se ni pozabljena;
ampak podvojila se bo, kadar se po Bohinju raznese
novica, da so me tri leta vlad&ili po jetah. Odkod
imam denar, ki ga troSim, me res ne bodo vpraSe-
vali. Saj si bodo sami naredili sodbo, da sem ga
pridobil nepoSteno; zakaj bi bil sicer v jeéi sedel?
Ocetu in materi bo manj bridko, ¢e se pocasi utrdita
v misli, da sem Ze davno mrtev, nego da poslu3ata,
kako me obrekuje zlobnost ali izmisljija. Torej nazaj
v VaraZdin, v tuje kraje med tuje ljudi, kjer bom
Zivel ugodno po svoji volji in ne da bi me svojci
vlekli skozi zobe.“
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Zopet nisem prav ravnal. Hude izkuSnje me Se
vedno niso izndile. V VaraZdinu mi je brezvesten
rojak, kateremu sem preved zaupal, izmeknil blizu
polovico moje imovine. Mol¢ati sem moral, da ne
izdam svoje skrivnosti in ne izgubim Se ostalega
imetka. Pozneje sem se udeleZil prepirov med Mad-
jaroni in Ilirci, in Ze prileten moZz boja med Madjari
in Jeladi¢evimi Hrvati. Samo naklju¢je me je otelo,
da se ni meni, Slovencu, ali onda e Ilircu, bratoljubje
do Hrvatov izpladalo s svindenkami v srce. Eno uro
imamo 8¢ do odhoda na Velo polje; torej utegnem
tudi to povedati.. ...

Mlekojed naglo seZe po ne $e nadeti ¢asi s &rno
kavo. Tedaj nam drugim nekaj zablisne pred okni. V
hipu zaklice gospodi¢na: ,Moj Ljudevit*! in gospodié
hkrati: ,Moja mamica“! — Vstanemo, da gremo na-
proti. Vse je prehitel stari Mlekojed.

IX.

Mlekojeda obidejo movi gostje in mladeniSke Zelje. Karani

nedostatki visoko3olskega udenja. Huda ura grozi. Beg v

zavetidte. Nevihta.. Dva mrli¢a. Nazori o vzgoji namesto ob-
smrinih govorov. Kako sem konéno priSel na Triglav.

Nove nam in naSemu gazdi nepri¢akovane goste
je pripeljal zopet tisti slucaj, ki v prizorih tega pla-
ninskega kazalis¢a igra poglavitno vlogo. Ako blago-
voljnemu braven Ze preseda to vedno nastopanje
samega nakljudja, ¢eprav razno preoblefenega, naj ga
ima z menoj vred za usodo, ki ravna ¢lovekov po-
stanek in prestanek ter vse njegovo gibanje med tema
mejnikoma njegovega Zivljenja. Kdor pa slucaju ali
usodi ne pripozna tak3ne modci, naj pomisli, da se
malone vsak slucaj v Zivljenju sklada z nekim dobrim
ali zlim ¢lovekovim svojstvom, da ¢&lovek sam povz:
rotuje najved sludajev, ki so njemu usodni, in da
bas svojstva njegovega znacaja ali njegove nravi
odlo¢ujejo, bodo 1i posledice sludajev zanj sre¢ne ali
nesrecne.

Nadaljujmo dakle slu¢aje. — Snoéi je d&ez gore
na Bistrico prispel gospodi¢in Zenin, kar tri dni pred
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napovedanim rokom. Ni bil ba¥ prijetno preseneden,
ko je izvedel, da gospodi¢na, nikar da bi sedela na
Bistrici pri materi, uganja s samimi mo3kimi vred
toli trudapolno in nevestam najmanj potrebno hribo-
kobacanje. Zivei gospe matere, oziroma bodode taSde,
so pa ob nepri¢akovanem posetu bodocega zeta toliko
presegli navadno mero razburjenosti, da nocoj ni mogla
mirno spati kakor druge no¢i, in da je vstala Zze za
ranega dne. Tedaj je nekdo zelo krepko potrkal na
vezna vrata njenega bivalis¢a. Gospa stopi k oknu,
da pokara ropotada, ako ne bo skoro miru. A go-
spodar tiste hiSe je urno stopil pred veZo, in tedaj je
gospa v nadstropju ¢ula da silni moZ zahteva nekaj
re¢i za obed, ki ga ima denes pripraviti dvema go-
spodoma ter stranski gospodini, in da se gostje pod
no¢ napotijo_proti Triglavu, kamor so bili namenjeni
Ze véeraj. Cudno se je zdelo gospe, da se hisni go-
spodar nenavadno spostljivo vede proti odurnemu ro-
potadu v kmetiSki raSevini.

MoZ v ragevini je dobil, kar je potreboval ter
naglo odsel, preden je gospa prikolebala z nadstropja
v vezo. Tam je izvedela od gospodarja in gospodinje,
da je bivsi ropota¢ neki ¢udni, a blagi gospod Mle-
kojed, ki je po svetu blodil nad trideset let in se pred
kratkim vrnil v domaéi kraj s precejdnjim imetkom.
Sploh so radovedni gospe vse povedali, kar so vedeli
o ¢udnem moZu. Pripovedovaveem je bilo to malo,
posludavki ved, nego je Zelela izvedeti. Vrnila se je v
svoje sobe ofitno vznemirjena. Pozvala je k sebi bo-
dodega zeta. Posvetovala sta se, povabila na po-
svete i hiSnega gospodarja, in ta jima je zatrdil, da
je mozno pravocasno dospeti do Mlekojedove zidanice
in preprec¢iti nevestino plezanje na Triglav. Izprva je
hilo dogovorjeno, da gre samo Zenin na gore; a
gospenji Zivei so bili toli razdraZeni, da ni mogla
strpeti, da ne bi i ona posetila Mlekojedovega doma.
Zenin je ugovarjal, a bodo¢a taifa je menila, da se v
spremstvu tako vrlega zdravnika, kakor je on, prav
ni¢ ne boji za svoje zdravje.

Urno sta najela nosaéa-vodnika, krenila proti
planinam, peSevala, podivala, blodila po napaénih
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stezah in konéno vendar dospela do dvojno zaZelene
hise Mlekojedove.

To je bil vesel sestanek! Naglo in Zivahno je
vrvela italijanS¢ina iz ust Mlekojedn in primorski
¢etvorici. Jaz in Erjavec sva se umeknila nekoliko v
ozadje. Tam se nama pridruZzi vodnik in rede bolj
tiho: ,Stari Mlekojed kima in maha z rokami, kakor
se ne spodobi niti mlademu Bohinjcu. Ce ni % nikoli
norel, denes nam zblazni prav gotovo. Cudna sta ta
starec in ona starka. Siv dedec poljubi starici ko3¢eno
roko; starica poljubi dedca na neumita in neobrita
lica. Zenin in nevesta sta se poljubila bolj mirno in
bolj dostojno. Saj pravim: starost — norost!*

Mlekojed je peljal nova gosta v hiSo, ki je bila
za vso naSo druzbo izvestno pretesna in presoparna.
Stopila sva torej z Erjavecem pod milo nebo, da se
ohladiva; toda nobena sapica se ne giblje, in tudi
senca bliznjega macesna ne daje zaZelenega ohladila.
Pa¢ pa obetajo oblaki podasi se zbirajo¢ in gosteé
na zahodu in severn, da nas Se denes izdatno ohladé.
Ko stojimo pod macesnom, motreé grmadne kope
oblakov, se javita dva nova gosta, kakor da je danes
pros¢enje na Mlekojedovini. Ta nova gosta sta bila
vdova Meta in nje sinek. ki se je véeraj tako uspeSno
dvoboril z menoj. Sinek me je denes zopet pogledoval,
izzivajod in Zele¢ nove zmage, a mati je bila bleda
in objokana. ToZila nama je, da je sinek denes bholj
bolan nego véeraj. ,Toliko gospodov vas je denes
tukaj,“ je izdihnila, ,modrih in udenih; vsaj eden
izmed vas bo vedel povedati, kaj je temu drobnemu
detetu ?“

TolaZzil sem vdovo, da otrok gleda prav bistro
in zdravo, in Erjavec je pripomnil, da mun glava ni
tako vroc¢a, kakor je navadno bolnim otrokom. Toda
vdova se ne da potolaZiti, ampak prosi Erjavca: ,Vas
vodnik, moj brat, mi je povedal, da ste uéen gospod,
in da poznate vse naSe rastline od zunaj in znotraj.
Gotovo torej veste, katera zeliSéa na$ih planin poma-
gajo v preprostih boleznih kmetiske dece. Tam za hiso
je velik vrt sleharnih planinskih roZ. PokaZite mi dve
ali tri, ki pomagajo! V petih minutah si vse za-
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pomnim, in potlej Ze sama skuham lecéno vodo. Lepo
Vas prosim, stopite z menoj na tisti vrl, samo za
trenutek !“ — Nato je Erjavea kar za roko prijela,
da ga pelje v cveflitnjak. Izmuzne se ji krotko iz
roke ter odgovori v zadregi, da res pozna malone
vse zeli nadih planin; a tega se ni udil, katere naj
potrebujemo za lek v boleznih. S to vedo se bavijo
ucenjaki druge vrste. On ji pa Zalibog ne ve pomoéi!

ena odgovori Zalostno: ,Obupnocudne so vaSe
visoko Sole! Ali se sploh udite kaj koristnega? Ta
Va$s prijatelj se je ucil dve leti pravice, a véeraj ni
mogel svetovati niti v preprosti kmetiski pravni stvari.
Na$ stari ucitelj Grm ni bil na visokih Solah; vendar
ve nekaj pravnih reéi in teh dovolj za kmeta; po-
vedal mi bo, kar ni mogel ta visokoSolec. Vi, gospod,
ste visoko Solo Ze izgotovili; Vi ste celo profesor, ve-
liko vi§ji ucenik nego nas ubogi Grm; in vendar ne
veste, ¢emu se potrebujejo zeli, ki jih vse poznate. Cemu
ste se udili vsega rastlinstva? Da sem zdaj v dolini,
stopila bi h gospodu Grmu. Ni uéen gospod, a nekaj
zelis¢ pozna in rad pove, v katerih boleznih kori-
stijo. A jaz uboga vdova, zdaj ne morem z bolnim
otrokom tako dale¢ hoditi. Zato prosim, gospod pro-
fesor. omedite se in ne 3alite se z menoj, ko vidite,
da sem vsa obupana !

Iz muénega poloZaja nas reSi moj vseudiliski to-
vari§, ki ves v smehu izstopi iz veze, in se nam
pridruzi, Takoj recem objokani Zeni: ,Ta gospod je
na Dunaju Ze tri leta poslusal nauke vsega zdravilstva.
Ta bo vedel ve¢ svetovati nego midva.“

Vdova se je takoj osréila, in mladi gospod je
natanéneje ogledal in otipal nje otroka. Izuslil je
kon¢no, da ne vidi na otroku znamenja bolezni. Ni se
pa dozdaj pedal z zdravljenjem in zlasti ne z otro&jimi
boleznimi. Sploh se pa zdaj ne ude veé¢, kako naj:se
bolezni preganjajo z domadimi zeli3Gi ali tokozvanimi
domaéimi zdravili, ki so vsa vkupe samo babjeverstvo
in niti piskavega oreha vredna. —

Zdaj se je vdova razjokala tako, da se je ustrasil
celo nje sinek ter krepko zajokal. Vdova pak govori:
»Tega, mladi gospod, ne morem verjeti! Tri leta se Ze
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ulite zdravilstva in Se_ niste dospeli do preprostih
otro¢jih bolezni! Koliko let se Se hodete Solati, da
premodrujete vse bolezni otrok, mladenifev, starcev,
deklet in ZenA? Zdaj vem, zakaj nadi uteni zdravniki
najveé ne ozdravijo nobene bolezni! A oprostite, da
tako govorim jaz, obupajoda mati, ko se mi je nocoj
sanjalo, da to dete Se denes umrje. Za Boga Vas
prosim, pomozite mojemu edinemu otroku! Ne zata-
Jujte svoje ucenosti in ne noréujte se iz preproste
kmetice! Denarja res nimam v planini; a Se jutri
Vam moj brat plada na Bistrici, karkoli boste za-
htevali, samo da se me usmilite.“

Daobrovoljno ji odgovori-dijak: ,Pomirite se mati!
V hisi je gospod, ki je ve3¢ vsemu zdravilstvu in
pozna zlasti otrodje bolezni. Prosil ga bom; rad bo
pomagal, in ra¢unal Vam ne bo niti solda.“

Mati se je pomirila, obrisala solze in prisedla k
obema nosadema na klop pred hlevom. Jaz sem pa
opomnil Erjaveu in dijaku: ,Hudo uro je prebilo vse-
udilis¢e. Ta Zenska je obsodila vse tri posvetne fakul-
tete s kmetisko sodbo, proti kateri ni pritoZbe. Sodba
se bo razglasila po Bohinju, in kmet bo bolj nego
nekdaj verjel, da je mlademu Bohinjcu bolj pomagano,
¢e se naudi samo Krave pasti, nego da se poSlje —
ako ima glavo za to — v srednje Sole; zakaj ,muhe“
ga utegnejo gnati v visoke Sole, in tam se bo ali
pogubil, ali samo naudil-prazno slamo mlatiti in otrobe
vezati.“

Erjavec se je nasmehnil in me zavrnil: ,Ne sodi
prenaglo in preostro! Nekaj imajo tvoji rojaki prav,
ko vidijo na eni strani toliko izprijenih dijakov, celo
visokoSolcev, in na drugi strani to, da nikoli kruha
ne strada, kdor se je naudil dobro krave pasti. Sicer
pa takoj redi ¢ast in slavo visokih 5ol novodosli
doktor zdravilstva, in tem loZe, ker dete ni prav ni¢
bolno, in mater straSijo samo nje vraZne sanje.“

Primorski dijak nama je jel pripovedovati vzroke
svojega smeha, rekod: ,Mlekojedove Zelje so tako iz-
redne kakor njegova gostoljubnost. Prva Zelja mu je
bila, naj se nasemu strmohodu na Triglav pridruzita
i Zenin in mati. Zenin se je dal pregovoriti, a mati
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in sestra sta odgovorili, da 8e denes odrineta nazaj v
dolino. Druga Zelja mu je bila, naj nas mati in sestra,
ako ne gresta z nami, vsaj pofakata na njegovem
domu dotle, da se povrnemo. Tej Zelji je pridruzil
¢udno Zeljo, ki mu je bila ofitno resna. Cujta, kaj je
rekel: Tadas, ko se mi drugi bavimo na Triglavskih
visavah, naj mati in sestra resno poudarjata, kako
koristno bi bilo vsaj za pet oseb, ako se on, stari
Mlekojedec, in moja mati, ki oba vkupe Stejeta stoin-
deset let, Se to jesen pozakonita. Zares vzvisena
ideja! Mlekojedovi takisto resno povedani razlogi so
bili, da se je denes novi¢ pomladil, da se nikdar ni
izneveril ali odpovedal svoji prvi ljubezni, in da moje
matere, ko je zdaj vdova, prav ni¢ ne ovira, da bi se
ne smela zarociti z zvestim mladeni¢em, za katerega
se je vnela v svojih prvih deviskih sanjah. Nié¢ ni
bolj naravnega, nego da njiju prvo ljubezen venca
sveti zakon, éeprav v poznih letih; zlasti zato, ker
ju je minila mladeni8ka vihravost, in ker se nimata
boriti z gmotnimi skrbmi. Zakaj dokaj si je privar-
¢eval v dolgih letih — mnogo ve&, nego slutimo, in
celo jaz in sestra bodeva nekod hvaleZna svojemu
bododemu oimu. Nato je privrgel tudi 3egav razlog,
da bo mati, dokler ji bo krotiti svojega moZa, manj
uporabljala proti zetu tisto strogost, katera se obi-
¢ajno pritika vsem tadfam. Sestra, njen Zenin in jaz
smo bili prav hvaleZni za poslednji razlog, ker smo
se smeli brez zamere razsmejati. Melkijad seveda je
menil, da se smejemo njegovemu dozdevnemu dovtipu,
a mi smo se smejali njegovim razlogom brez dovtipa.
Resno je gledal Mlekojedec ob naSem smehu na mater.
Mati je poznemu snuba¢u tudi resno odgovorila, da
se stari ljudje ne smejo smeSiti, letajo¢ brez mladosti
za mladostnimi Zeljami; spodobi se marve¢ obema,
da se pripravljata na bliZnjo poslednjo uro, in da de-
lata pokoro za marsikaj. kar morebiti e ni odpuiéeno
njemu ali nji. Te pametne besede pa Mlekojeda niso
izpametovale, ampak odgovoril je d¢isto nespodobno,
da se na stare dni paé hoée pokoriti, a samo poleg
moje matere in z njo vred — Zdaj me je pa zelo
zaskrbelo, ker mati te 3ale ni zavrnila niti s krotkim

9
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karanjem. do¢im se je nad menoj vselej razkadila,
kadar sem rekel ali storil kaj neprimernega; in jel
sem premis§ljevati, kako je mati nastopila in prestala
to teZavno planinsko pot, ko je v nje prejSnjih bolj
trdnih letih nismo mogli preprositi, da bi z nama pes
hodila iz Trsta na Obéino.*

Toliko, da je moj tovari§ to dopovedal, Ze stopita
iz veZe njegova sestra in doktor zdravilstva, nje Zenin,
oba bolj resna nego vesela. Takoj poprosimo doktorja,
da govori z mlado vdovo. Radovoljno se je lotil dela
kri¢anske usmiljenosti, in ko ni razumel popolnoma
slovenski, sta mu bila posredovavca moj tovari§ in
profesor Erjavec. Otrokova bolezen ni bila nevarna, a
ker je bilo holj potrebno potolaZziti mater nego lediti
nje edinca, je moralo dete dobiti lek, katerega sicer
ne bi potrebovalo. Doktor imenuje nekaj zelis¢, pro-
fesor Erjavec jih prinese iz Mlekojedovega rastlinjaka
ter re¢e vdovi, da bo na¥ gazda te roZe skuhal, ocedil
in osladil; izhlajen odcedek naj dete poljubno pije in
Ze jutri ne bo veé bolno. Vdova se je toli razveselila,
da je Ze nekaj pozno vpralala, koliko je gospodu
doktorju dolZzna za njegovo lecenje. A dobri doktor
nikar da bi sam kaj zahteval, stisne detetu v dlan
novokovan goldinar. Zdaj pa je vojska! Mati hode
srebrnjak nazaj dati, a dete dene leske& novec urno
v usta in se brani z rokami in nogami proti materini
sili. Vsi smo stopili na otrokovo stran, a mati je od-
jenjala stoprav tedaj, ko jo je preprosila gospodi®na,
ki je mlademu junaku povrh obljubila pisano ¢epico,
¢evljice in nedeljsko jankico.

Stoprav zdaj, ko smo nasli otroku lek in boj med
sinkom in materjo kondali z njegovo zmago, torej ne-
kako pozno stopita Mlekojed in gospa iz veZe. Oba
sta bila vidno razvneta; vendar nihde med nami ni
domneval, da bi se bila prepirala, ko sta bila sama
v higi. Ce je bilo kaj boja, onda sta se samo bolj ali
raanj slozno bojevala proti trezni resnici, da je umrla
njiju prva ljubezen po sami zastarelosti, ker je do
denes v teku ved nego tridesetih let nista obnovila,
in da sta za novo gorko ljubezen, on s Zestdesetimi,
ona z petdesetimi leti, izvestno prehladna. Kdo je
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zmagal, ali onadva, ali tista trezna resnica, ne vem.
Nas bistri vodnik, ki je ob kuhinjskih opravkih v vezi
prisluskaval, mi je pa¢ skrivaj povedal, da iz vojaskih
let pozna toliko italijan3¢ine, da je dobro razumel,
kako zelo v zakon sili ,dedec-bebec®, in kako malo
se brani ,starica kostenica®; razodel mi je celo, da je
&ul, s koliko in kolikanj tiso¢ privardéevane imovine
se je pobahal skopi ,bledec-mlekojedec*: toda jako
dvomim, da je bil sicer podteni vodnik vpri¢o Zaljivih
priimkov, ki jih je privo3¢il cEastitljivi dvojici, v tej
zadevi nepristranski opazovavec, in da je mogel ob
svoji italijan8Cini vojakov-prostakov razumeti vzne-
seno govorico, v kateri je Mlekojed javljal svojo lju-
bezen ter mikal in mikastil bojazljivo, trdo srce
omikane gospe.

Gospodiéna nevesta je skoro opozorila svojo
mater na pozno uro, in da Ze sam nosa¢ opominja
na odhod v dolino. Tedaj me pelje dijak na stran ter
plaho potoZi: ,Zopet me je zaskrbelo! Moji sestri, ki
lahko hodi in ima tukaj ostaviti ljubega Zenina, se
mudi v dolino. Nabolehna mati, ki teZko hodi, pa
odklada nujni odhod ter pravi, da sonce Ze preved
pripeka, da ni 3e pozno, in da se lahko podaka, in
da lahko pocakata dotle, da mi odrinemo proti Tri-
glavu. Ali ji je mar loitev od mene tako teZka?“

Profesor Erjavec, ki je prisel za nama, opomni
dijaku: ,Gospa mati imajo prav. Stopimo za zadnjo
stran hiSe, in prepriali se boste, da nam bo &akati
pod to streho vsaj e dve uri.“ Nato je pozval vso
druZbo, naj gremo za hiSo vremenit. Tamkaj se pred
nami razgrne grozen prizor. Ob gorskih velikanih okoli
Triglava se kopicijo &rni oblaki, in pod to &rno grmado
vise sive megle, ki se v Sirokih vrtincih pomikajo
proti nam. Ze se &uje redko zamolklo grmenje. V nas
gospodih je obudil ta prizor obéudovanje brez hojazni.
A na3 sréni vodnik je prebledel, plaho pogledal v nas
ter rekel: ,Tak3nih oblakov ne pomnim. To&a bo in
strela bo udarjala. To vam in sploh dolincem nepo-
znano, mehko, votlo, pretrgano grmenje zdaj iz enega
zdaj iz drugega kota je pa prav tisto ropotanje, s
katerim peklens¢ak vabi svoje ¢arovnice na Klék (na

g*
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vrh Triglava). Vi ste udeni gospodje in prebili ste
¢rno Solo. Rotim vas, usmilite se ubogega kmeta!
Urecite in zakolnite tofo, dokler je Se niso spustile
¢arovnice raz Klek na nase ubogo polje!* —

Prirodni sin planin je z glavo zmajal, ko nismo
ustregli ne vsi vkupe. niti dvakrat brezuspesno za-
prodeni Erjavec posebe, njegovi preprosti -prosnji; pri-
pomnil je z Zalostnim glasom: ,Morete Ze; a nolete,
ker morebiti ne smete, da kakove duse ne prekolnete.
Ded mi je pripovedoval, da je bil njega dni zelo po-
boZen Zupnik v Srednji vasi. Oblaki so grozili s toco,
in kmetje so tekli h gospodu, da bi todo ustavil
Gospod je stopil s kmeti vred pred svoje Zupnisée in
se poboZno ozrl na oblake. Grmelo je tedaj prav tako
kakor denes. Crna vrana je letela visoko nad Zup-
nis¢em proti Triglavu. Gospod je va-njo s pusko po-
meril in ji odstrelil pero iz repa. Mozje so videli,
kako je pero padalo, in kam je padlo. Sli so tja gledat,
a niso nasli ¢rnega peresa, ampak obstreljen Cevelj
neke Zenske, katero so vsi poznali, a potlej je niso
ve¢ videli v Bohinju. Ko so moZje ¢evelj prinesli pred
gospoda, je rekel, da se je prenaglil, in da ne bho
nikoli ve¢ toce zaklinjal, da ne pogubi ¢loveske duse.
Gospod se je zaklenil v sobo, a pregnal je too ipak
tedaj in vselej s poboZno molitvijo. To je mojemu
dedu sporotil poboZen lovee. Ta lovee je potlej mno-
gokrat streljal na érne vrane. Ob lepem vremenu je
vsako pogodil, ob hudi uri jih pa niti obstrelil ni; in
ta moz je bil svoje dni najboljsi strelec pod svetega
Martina zvonom. To_je res, ¢eprav se posmehujete!
Tako vam pravim: Ce zagovorite tofo, nam storite
velikans ko dobroto, in &e hkrati v pekel zakolnete
kakovo ¢&arovnico, ni¢ ne de; saj je tako ze huditu
zapisana. Vsekako pa je bolje, da se taka baba v
pekel pogrezne, preden nam to¢o naredi, nego da jo
vrag vzame Sele po tofi. Sicer pa Ze veste, kaj smete.
in Bog ne prizadeni greha.“

Oglasi se tresk, ki je bil tudi vodniku pravi
grom. Krjavec nas opomni, naj se umaknemo izpod
visokega macesna, pod katerim *smo stali. Vodnik je
pa Ze med Erjavéevim govorjenjem zopet povzel:
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,Cudim se vam, da se ni& ne bojite. Jaz poznam
gore in oblake, in zatorej se bojim; ne morem po-
vedati, kako zelo! Umekniti se moramo ne samo od
drevesa, ampak tudi od te hiSe, ki stoji na tistem
prostoru, Kjer je strela zaZgala dva prejinja stanova
zaporedoma. To so gospodu Melkijadu povedali, ko je
hiso zahteval prav na starem pogorii¢u. Prinesel in
pokazal mu je tedaj nekdo pravo strelo, katero so v
tleh nasli, ko so kopali temelj za to hiSo. Delavci so,
hoteli kar delo ostaviti; a vedno trmasti Melkijad ni
verjel, da sta prejSnja stanova pogorela od strele, in
psoval nas je za babjeverce, predrzno trdeé, da strele
sploh ni, in da je tista strela, ki jo je sam imel v
roki, zgolj redka okamenina iz dobe pred vesoljnim
potopom. Delavei so mu oporekali vsi po vrsti ter
dopovedovali, da je Z%e marsikdo naSel tako strelo;
toda Mlekojed je hotel imeti novo hiSo nalai¢ na tem
prostoru vkljub vsem svarilom, in je bil tolikanj brez-
boZen, da je obetal vsakemu lepo darilo, kdor mu
prinese tako strelo in natanko pove, kje jo je naSel
Gotovo ima nekaj tak3nih strel pod streho, in te vle-
&¢ejo nebno strelo nase in na hi%o.“

Vodnik se je novié ¢udil, kako moremo biti glede
strele Mlekojedovega mnenja; vendar mu je Erjavec
potrdil vse to, da se nahajajo mesta, katera si strela
posebno rada izbira, in da je lega Mlekojedove hise
zares nekoliko opasna. Bolje bode, da vedrimo v hleva,
ki je niZji od hi%e, ako pride do hude ure in treskanja.
Vodnik pa takoj pripomni, da je blizu nas prostorna
duplina v silni skali. Tam smo varni pred dezjem,
tofo in strelo. ter smemo brez skrbi za svoje Zivljenje
gledati zivo bliskanje in poslu3ati trdo grmenje.

Proti koneu teh pogovorov pristopi Mlekojed in
povzame besedo: ,Res se nam bliza huda ura z
grmenjem, s ploho in morebiti s kakovim zrnjem; a
prav tako je moZno, da se izpreleti, preden nas za-
dene. V teh gorah se nevihte naglo zbero, a takisto
naglo razprSe. Va$ vodnik pa pretirava vso nevarnost
in se boji preved; zlasti se boji v nasem kraju redke
tode, ker je nemara Se nikoli videl ni. Oprostite mu
to pladljivost! Nasi gorjanci so posebni znadaji. O
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polno¢i vam gredo na Triglav brez svetilke. Brez obo-
tavljanja se lotijo dela, ki malone presega &lovesko
mo¢. Kadar jim gre za jakost in hasnovito podjetje,
so sréni, neustraSeni in predrzni; a proti prirodnim
silam so pla8ljivi kakor vsako Zivo bitje v naSih
gorah bodisi ¢lovek, medved ali zajec. Gorjanec pozna
prirodo najve¢ od nje silne in nepremagljive, od ne-
usmiljene in ¢&loveku sovraZne strani. Vse njegovo
planinsko Zivljenje je boj proti tem ogromnim silam,
katerih Glovekov um in roka ne moreta ukrotiti. Ta
sila ¢esto prav usodno poseZe v gorjansko Zivljenje.
Moz je zjutraj zdrav in jak, do vedera ga ubije strela,
zasuje plaz, v prepad telebi kamen, ki se mu je utrgal
pod nogo, ali ga zdrobi skala, ki jo je sprozila visoko
nad njim domada ali divja koza. Proti takim silam
in njih groznim, iznenadnim d¢inom ni pomodi Zatorej
ni ¢uda, da se nahaja pri nas toliko vraZ, ki so stare
kakor Bohinj. Bojazen poraja kakor no¢ne strahove
tako podzemeljske dunhove, Skrate in druge gorske
poSasti, ker Ziva domisljija podtika vse razne usodne
pojave brezfutne in mrtve prirode Zivim, ¢&uteéim
bitjemn, ki svoje d&utenje javljajo s sovraStvom proti
éloveku, kadar prodira v njih bajevno kraljestvo. Bas
radi tega je bilo po nasih bajkah vsako jezero med
gorami nekdaj bogata poljana z vasjo in cerkvijo, in
zivosluhe babice %e dandana3nji CGujejo zvonjenje iz
pogreznjenega zvonika ob delopustu vélikih praznikov.
Vsako bogato rudno jamo ¢&uva ali iz nje rudokopa
preganja zeleni Skratelj, in takisto so bile prostrane
golicave med visokimi vrhovi, ki jih zdaj pokrivajo
kameni prodovi in led, nekdaj bohotni paSniki in
travniki, a razdejali in pokonéali so jih gorski duhovi,
ko jih je ¢lovek hote ali nehote razsrdil. Oprostite
torej na%im gorjancem na%e vraze, dokler nas ne
morete oteti gorskih strahov . . . Skalno duplino, na
katero vas je opozoril stari vodmk svobodno posetite,
Prav svetujem vam to! Cesto sem tam sedeval ob
hudi uri in ob¢éudoval, kako Svigajo bliski med go-
renjimi in dolenjimi plastmi gromonosnih oblakov.
Vredno je gledati ta redki veli¢astni prizor, ki vam
bo tem bolj ugajal, ker ga boste gledali iz &isto var-
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nega prostora. Prav to je potrebno za objektivno
opazovanje! Rad bi vas spremil i jaz. Toda skuhati
moramo narofeni lek za bolno dete, in hkrati proti
vrazam braniti vdovo, ki je takisto bojazljiva kakor
nje brat. Vabim vas pa tudi vse in zlasti gospo in
gospodi¢no, da ostanete pod mojo streho in tukaj pre-
vedrite. Hi%a je varna, prestala je mnogo neviht, in ta
stoletni, visoki macesen, pod kojim stojimo, ji je tak
strelovod, da si boljSega misliti ne moremo.“ —
Odpravili smo se vsi brez Mlekojeda, vdove Mete
in njenega deteta proti skalnemu podmolu ob robu
visoke planote, in nosada sta nesla dva velika deZnika,
katera jima je bil izrodil previdni Mlekojed. Naglo smo
hodili, ker do dupline smo imeli do dvajset minut
hoda. Ze smo prehodili blizu &etrt ure, potegnil je
krotek, hladen vetri¢, v hip se je nekoliko razjasnilo
okoli nas, in Ze se mi je zdelo, da se gromonosni
oblaki razprSe, in da sem se zabadavo veselil divot-
nogroznega razgleda na razburjeno nebo izpod var-
nega skalnega obloka: kar se iznenada dvigne vrtinec
in debele, redke kaplje padajo med nas. Vodnik nas
ustavi, mene&, da veé ni moZno dospeti pod skalno
streho ali do Mlekojedovega doma nazaj, in da nam
ne preostaje drugega, nego beZati v bliZnjo bukovo
go3to. Erjavec pristavi, da strela redkokedaj tre¥éi v
bukovo drevo, in da se nam v tej go&di, de gremo
bolj proti sredi, ni bati strele, ker drevje je gosto in
enakomerno visoko. Ce kam treséi, bodo zadeta samo
drevesa ob kraju go5¢e. PotolaZeni hitimo v gaj, in
ondod najdemo polprazen listnjak s trdno streho,
smrekovih skodel, katero pred viharjem varuje na nji
razlozeno tezko kamenje. V varnem zavetju smo,
vendar strahoma posedemo v mehko suho listje. V
hipu zahre3¢é nad nami vrhovi starih bukev, vihar
zarjove in na vseh straneh se zabliska . . . Blisk nas
slepi, grom glusi, ploha Skropi. — Bukovi vrhovi in
veje se lomijo in telebajo okoli nas na tla. Debela
toéa buta na naSo streho, in se razbija na kamenih
po strehi. Trese se listnjak od vihre, in tresemo se
mi od strahu, vsi bledi in nemi. Za toc¢o se je vlila
huda ploha ne curkoma, ampak tekoma, in naglo je
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voda preplavila ves svet okoli naSega zavetiida. Se
smo na suhem, do¢im plavajo v lavi zunaj listnjaka
debele tote med ubitimi pti&i, med listi in odkle§&enimi
mladikami. —

Kakor je pridrevela grozna nevihta, tako naglo
je preSla. — Razvedri, razjasni se, in hvale%no osta-
vimo listnjak, ki nas je obvaroval strele in tode, ter
padajo¢ih drevesnih vej, ki nas bi bile ubile, da so
predrle streho Sibkega listnjaka. —

Vradamo se proti hisi med gredami robate tode,
med oskubenimi, okleS¢enimi drevesi in med travo
pomandrano v tla. Skoro pridemo do senoZeti. Tam
zapazimo sred umazane mlake med plavajodimi bil-
kami in cvetkami moSko truplo. Nosaéa prebredeta
vodo in pred nas prineseta Mlekojeda, otrplega in za-
buhlega. Zdravnik je izrekel, da v njem ni ved Ziv-
ljenja: ,ToCa ga je potolkla, na tla vrgla in omamila,
in potlej je reveZ utonil v lavi, ki je nastala po plohi.*
Se je v desnici drzal star nao¢niski obodek, in v tem
obodku smo nadli érnosteklene naocnike. Nosada sta
dejala mrli¢a na veje in ga nesla z nami proti hisi.

Jasno je zopet posijalo popoldanje sonce iznad
beZe¢ih oblakov, ko zagledamo iz dalje sleme Mleko-
jedove hiSe. Ni se videlo, da bi bila kaj trpela po
streli ali vihri, samo hisni strelovod, stoletni macesen
lezi na tleh. Zdaj zaCujemo glasen jok od hiSe, po-
speSimo korake, in ko stopimo v hi%o, sedi vdova
Meta pri Mlekojedovi postelji. Desno roko ima obezano
in z levo sloni ob postelji, na kateri leZi nje edinec
odet z belim prtom. Zdravnik odgrne prt, otiplje in
dvigne otroka ter konéno izrede, da je v teh drobnih
grodih ugasnila poslednja iskrica Zivljenja.

Vodnika sta nesla mrtvega Mlekojeda naravnost
v hi%o, kjer sta ga poloZila na posteljo poleg mrtvega
deteta, ne da bi bila kaj izpregovorila ali se ozrla
na nas. Potlej sta odela oba mrlida z belo praZnjo
rjuho, k posteljnemu znoZju primeknila mizico, jo po-
grnila z belim prtom, in na prt med dve priZzgani
voi&eni sveli postavila razpelo, sneto s kota nad mizo.
Vodnik, Metin brat, je prinesel iz ¢umnate olji¢ino
vejico in belo skodeljo, v katero je vlil blagoslovljene
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vode iz kropilnjaka, ki po stari Segi visi pri sobnih
durih. Nato vodnik poklekne pred mizico in izmoli
na glas kratko molitev za Mlekojedov veéni mir in
pokoj. Ko smo molili, se je vdova Meta docela umi-
rila in si otrla poslednje solze, gospa in gospodiéna
sta glasno plakali, in solze so stale v ofeh nam
Stirim gospodom, dodim-se je brala na licih obeh
vodnikov zgolj resna udanost v nepresodno usodo. —

Pokropili smo oba mrli¢a in stopili iz zagate
zalostne hise pod milo nebo in veselo sonce. Tam
nam je vdova Meta tako govorila o poslednjih tre-
nutkih svojega deteta in nalega gazde: ,Ne dolgo
potem, ko ste od&li proti rupi, je stric Melko v hitrici
skuhal lek za otroka, ga ocedil in osladil ter mi rekel,
da bo sam pokazal, kako naj se otroku ponuja ta
osladna pija¢a, da se mu ne pristudi. Nato stopi na
prag, pogleda na oblake in mi pove, da dobimo zelo
hudo vihro; vendar se nama ni bati. Zdaj se za¢ne
jeziti nad svojo pozabljivostjo in stikati po vseh pre-
dalih in shrambah. NaSel je neke naoénike, in takoj
oblekel debelo suknjo in ponoSen klobuk. Stopim
predenj in mu trdo redem. da sam sebe pogubi, &e
gre v takem vremenu za vami. Naglo odgovori, da
mora in mora gospe prinesti ¢érnosteklene naolnike,
ker bi gospa sicer oslepeli od samega bliskanja. Za-
stavila sem mu pot, ga prijela za roko in milo prosila,
naj ne bo tako nespameten, ko vendar ve, da 5e nihde
ni oslepel od bliska; saj miZimo, ¢ée je bliskanje pre-
hudo. Ce pa gospa ne morejo prebiti brez njegovih
&rnih naoénikov, jih jaz ponesem za njimi. Jerbas si
narobe poveznem na glavo in ga pokrijem z rjuho;
in ni¢ mi ne moreta deZ in toda! Anti ne sliSite, sem
dejala, kako 3umi nad nami po todi? Kar dajte mi
jerbas in naoc¢nike! Stric pa zamrmra, da nima jer-
basa pri hi8i, porine me na stran, in se spusti v tek.
Skoéila sem za njim in klicala, naj se vsaj odene z
debelim gunjem; a ni me poslu3al, ampak tekel je,
kakor bi imel komaj dvajset let. — Pogubila ga je
konéno njegova stara, nepremisljena trma. Tak$na
smrt zaradi ubornih, nepotrebnih naoénikov! Ali ni
to grozno? — Nato sem se vrnila v hiSo, poiskala v
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¢umnati olji¢ini vejici, in jih poloZila med Zerjavico
na ognjiS¢u. Dim blagoslovljene oljike ni odgnal hude
ure, ampak ¢ez malo ¢asa zatuli vihar, in trdo za-
grmi, da so kar zaSklepetale Sipe v oknih. Otrok je
bil nemiren, in mene je bilo strah, ko je tako silno
grmelo prav nad mojo glavo. Spomnila sem se, kako
sploh ljudje govore, da je tej hisi Ze od nje postanka
namenjen razdor po streli. Kaj sem hotela? Bezala
sem z ofrokom v burjo in tofo pod ta macesen, ki
se je nad sto let branil vibarja in strele. Vsaka mati
bi bila storila tako, kakor sem jaz! Toliko da stopim
pod koSate veje, in posadim otroka na blazinico v
okroglasto kotanjo macesnovega debla, da ga tam
odenem in svojim telesom varujem proti burji in plohi,
Ze me nekaj puhne ali vrze in omami. Ko zopet oéi
odprem, obéutim boledino na desni roki, in leZim na
tleh. Naglo vstanem in se sklonim nad otroka, ki je
sedel, kakor sem ga bila posadila, ob macesnovem
Storu. Kako in kdaj se je porudilo drevo ne vem.
Primem otroka in ga nesem v hiSo, v to¢i in burji.
Tam ga klidem, tresem, mikam ter moéim z vodo,
vinom in Zganjem. Vse je bilo zaman! Tako mi je
planina v pel leta vzela moZa in otroka. Vendar —
izidi se boZja volja!*

Meta je urno odsla k mrli¢ema v hiso. Mi drugi
smo si pa ogledali poraZeni macesen, katerega veli-
davo smo videli stoprav zdaj, ko je lezal mrtev na
tleh. Strela ga je razprala in malo nad otrokovim
sedcem presekala. Veliko je imela opraviti z ogromnim
drevesom, in ni ji bilo treba izkazovali svoje poZresne
sile i nad drobnim detetom! — Dihali smo krepilni.
ohlajeni vzduh in radovali se razgleda skozi odiSceni
zrak v dolino in planino. Kako so nas k sebi vabili
gorski velikani, pobeljeni s ¢istim, mladim snegom, in
kako blizu so se nam videle njih dastitljive glave.
To bi se zdaj prijetno hodilo proti Velemu polju! —

Gospdda iz Primorja je krenila z gospenjim vod-
nikom v dolino proti Stari fuZini, kjer jih &aka
voz. Jaz sem pa naSemu prvemu vodniku rekel, naj
ostane pri Meti in mrli¢ih. Pot do Srednje vasi sam
poznam, in s profesorjem Erjavcem hodeva pri udi-
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telju Grmu vse narocila, kar je treba za zvonjenje in
pogreb.

Se enkrat sva se ozrla na bleda mrlida, ki sta
bila pred dvema urama jaka in zdrava. Erjavec se je
posebe poslovil od cvetli¢njaka, ki je bil ves poman-
dran in oblaten. Davi se je Erjavec ¢udil tem bhogatim
nasadom samih redkih gorskih rastlin in pohvalil mi
je izredno uenost naSega gazde. A nocoj so se mo-
Zeve vede in najdbe odele z vednim moléanjem, in
nikoli ve¢ ne bode cvetela krasota planinskih roZz med
kamenimi ogradi zapu$ifene in pozabljene Melkijadove
,akademije“,

: Olajsalo se mi je srce, ko sva z Krjavcem iz
velitastnih, a hkrati tako groznih planin dospela v
dolino. Sporotila sva v Srednji vasi uéitelju Grmu,
kar nama je bilo narofeno, in povabila sva ga, da
naju spremi do Bistrice. Ko prideva iz Srednje vasi
na cesto, sreéujemo samo vesele obraze, in opazujemo,
kako je njivo in travnik oZivil blagodejni deZ kate-
rega so Ze nekaj dni Zeljno pri¢akovali. Med bujnimi
prizori veselega Zivljenja zadone mrtvaSki zvonovi
od zvonika svetega Martina, in naSe misli se vrnejo
na grozne planine. Tedaj sem rekel Grmu: ,Cudno
je delovalo nakljuéje. Vdovi Meti je umrl otrok, ki je
bil edina ovira njeni novi povoljni moZitvi; a Mlekojed
je moral slovo dati Zivljenju prav tisti dan, ko se
je reSil starih bridkosti, ko se je novi¢ pomladil, kakor
je sam povedal, in mu je prvié posijalo jasno sonce
pod vecéer njegovega dozdaj tako mraénega Zivljenja.®

Ucitel] Grm Zivo prereka: ,Ne ii¢ite nakljudja,
kjer ga ni! Meta bi ne bila vdova, da ni bil nje moZ
tako predrzen. Cul je Ze tisto votlo grmenje plazov
visoko na gori, in svarili so ga tovarisi; a tekel je
mimo skalne stene, ker je zaupajo¢ svoji jakosti menil,
da prehiti prodirajoéi plaz. Meta bi denes ne jokala
za otrokom, da je ostala mirno v Mlekojedovi hisi.
Bila bi tudi ostala vkljub vsi babji veri, da ni v Mle-
kojedu skipela tista mladostna belastoda in starostna
trma, ki mu je odvzela vso previdnost. Kaj mu je
bilo treba teci za staro gospo v tako grozni vihri?
Naj bi jo bil doma pocakal ali pridrzal! Nakljudja,
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bodisi sre¢nega ali nesrefnega, ni v ¢loveskem Ziv-
lienju, in verovati moramo, da celo vrabec ne pade
raz streho brez boZje volje. Sreca in nesre¢a prideta
od Boga. Na8i gorjanci bi obupali brez te vere; za-
torej jim je ne moremo jemati. Vi, v visokih 3olah
razsvetljeni omikanci, se radi pobahate, da ste se speli
nad tesno obzorje kmeta in tistih, ki Zivimo med
kmeti. A povem vam, da ste se hkrati speli nad
tisti blaZeni mir in pokoj, katerega kmetu podaja
vdanost v boZjo voljo, in da plavate in tavate v sami
nezadovoljnosti z vsemi ¢&loveSkimi razmerami. Meni
bolj ugaja kmet, ki je zadovoljen. nego &lovek, ki ni
zadovoljen s tem, kar popraviti ne more, in Cesar
nihée ne bo prenaredil. Vi takisto o sre¢i in nesreéi
drugace sodite: Sreda, ki vas doleti, je plod vaSega
zasluzka; a nesreda je éin sovrazne usode. Na§ gor-
janec je bolj dosleden, in jaz z njim vred sodim, da
so nesrete posledice &lovekovih napak, napuha in
preSernosti. Nesreda je ali pokora ali kazen in za-
torej koristna, ker pokora pripelje éloveka na pravo
pot, kazen pa svari druge ljudi, da ne posnemajo
dloveka, kaznovanega z nesrefo. To nas uéi vse Mle-
kojedovo zivljenje. Kolikrat je trpel pokoro za svojo
preSernost in nepreudarnost. Ko ga naposled vse po-
kore niso pripeljale na pravo pot, in so v nad3estde-
setnem dedeu zarojile Zenitovanjske muhe, onda je
morala priti kazen, ki je porazila nepoboljsljivega
moZa. Veliko nesrede je na svetu, a bilo bi je mnogo
manj, da je med nami ve¢ pokorsdine. Malokateri ofa
ima ¢as in sposobnost, da bi mogel sam vzgojiti svo-
jega otroka; a vsak ofa mu é&isto lehko vtepa po-
kor§céino, ki je podlaga vsi vzgoji. Starii so premehki,
in Cesto propovedujem zabadavo, da ima breza zato
belo koZo, da jo vidimo tudi ponodi. Kako veselje
ima uditel] nad pokornim de¢kom! Toda, kjer ni de-
lovala odetova brezovka, tam ne more ¢udeZev delati
uciteljeva leskovka. Mlekojeda je popacila domada,
mehka vzgoja brez Sibe, kar mu je prav povedal tisti
komisar na Blejskem gradu. Da sem bil jaz onda
uditel] v Bohinju. bi bil rekel Roku: Pusti detka na
domu! Dober kravar in konjar in priden gospodar ti
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bo. Ce ga das v Solo, ti pa prizadene teZave in sra-
moto, ker bistra glava brez duha pokor3¢ine in po-
niZznosti pelje v nesreéo. —

Ucitelju, ki je govoril prepri¢ano in prepridevalno,
sem odgovoril po svoje: ,Res se ne godi ni¢ brez
bozje volje; toda Bog, ki dopuséa celo greh, gotovo
dopusti tudi sludaj ali sluéajno nesredo. Kratkoumni
¢lovek ne sme bozje previdnosti tako soditi, da Steje
vsako nesreto za pokoro ali kazen. Nas Melkijad se
je vse Zive dni pokoril zaradi usodnega Kkrstnega
imena, a tega imena ni prav ni¢ sam zakrivil. Glede
daha pokornosti in poniZnosti tudi nisem é&isto Va3ega
mnenja. Vse kar je prav! Nepokornost na pravem
mestu in o pravem d&asu je bila déesto jako koristna
Ze pri deci. kaj 8e bolj v svetovni zgodovini. Z vte-
pavanjem duha pokornosti po stari Segi in v besede
doslovnem pomenu ste vteptali marsikateri znacaj. Ta
in oni sin iz poS3tene, ponosne kmetske hise je do-
segel visoko sluzbo in dostojanstvo, a toliko je bil
navzet duha pokori¢ine in strahu pred ,temi naprej-
postavljenimi“, da je v sebi zatajil prirodni &éut élo-
veS8kih pravie, in se tako oditno kakor podlo ogibal
vsakega suma, da je v njem Se kaj slovenske zavesti.
Take moZe, ki so zgolj okiCeni stroji in tocno de-
lujo¢i avtomati, ste nam nekoé postavljali v zgled!
Takisto nam niste mogli prehvaliti poniznosti. To mi
je presedalo zlasti tedaj, ko ste rabili za ,poniZ
nost® grdo, a znaédilno besedo ,pohlevnost®. Malo
drugade izgovorimo pa imamo ,pohlimbnost®.
Enako se dogaja pri vzgoji. Gotovo Vam je Ze izpod-
letelo. da ste vzgajali posludnega pohlevnika, a vzgojili
vrtorepega pohlinjenca. Sicer smo pa Slovenci Ze sami
ob sebi preve¢ poniZni, in koristilo bi nam nekaj veé
mostva in ponosa. — Ne oporekam, da odgoja bodi
stroga, in da temelji na pokornosti; vendar mislim,
da je prislovica ,8iba novo mago poje“ Ze davno za-
starela. in da se odgojiteljska strogost more vrSiti
brez &ibe in palice Ze domada beseda ,strahovati®
nas uéi, da delujmo bolj s strahom pred §ibo nego z
boledino od Sibe, in da Zugana S&iba ved zaleZe nego
§vigana. Izvestno gojenca bolj izpametuje na drugih

-
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gledana ali na sebi dutena posledica nepremisljenega
ali zlobnega ¢ina nego drvena in duh drvenujoc¢a pa-
lica, ki ¢esto v otroku budi samo é&rt in domnevo,
da je bil tepen zgolj zato, ker je imel koritelj oblast
in moé. Na§ Melkijad ni bil zato nesreden, ker je na
ofetnem domu premalo pela $iba, ampak zato, ker v
mladih letih ne doma niti v Ljubljani ni naSel do-
brotnika, ki bi mu bodisi mehko ali strogo blazil srce
in krotil voljo. Bil je v tem obziru sam svoj in za-
pusfen. Zamudil je pravo dobo, in zato mu je bilo
vse Zivljenje sama vzgojna Sola strogo strahujoda.
Veliko enakih zgledov nam podaja vsakdanje Zivljenje.
Koliko mladeni¢ev bistre glave in zlate bodo&nosti se
Je izpridilo in pogubilo, ker se niso uéili nekaj krotiti,
nekaj bodriti svoje volje ali, recimo, svojega srca?
Oprostite mi, ko Vam povem, da je VaSa Sola zakri-
vila tudi te. Tisti nesredéniki so se uéili, a niso se
hkrati vzgajali. Novorojenec, bodisi v kmetski koci
ali v kraljevi pala¢i, ne prinese na svet ni¢ drugega
nego prirodni nagon sebeohrane. Ako se potle] ne
vzgaja, blaZi in lika, onda mu bo vse Zivljenje samo
delovanje tega nagona; zgolj boj za obstanek, za ohra-
njevanje in uveljavljenje svoje osebnosti. To bi bil boj
vsakogar proti vsakomur na vse moZne nacine in z
vsemi moZnimi sredstvi. Vzgoja je torej zares neogibno
potrebna vsakemu ¢&loveku. Rekli ste ravnokar, da
nas kmet nima ¢asa in sposobnosti, da bi sam od-
gajal svojo deco. Pa& se pohvali, ¢e se mu otroci
dobro vedejo; a hkrati se brani ustanovitve novih
osnovnih 3o0l. V Bohinju sta samo dva uditelja na-
stavljena; koliko je pokrajin, kjer ni nobenega. Viada
ve, da so poglavitna podpora vsake drzave dobro
vzgojeni poSteni drZavljani. Vendar je dozdaj veliko
premalo storila za prospeh splosne omike. Premalo
Je Bol, in tam, kjer so, pogreSamo strogega reda;
torej ni povoljnih uspehov. Najhuje je pa to, da so
sedanje osnovne Sole pred vsem ufilnice v ta namen,
da bistrijo um in pamet, in da je uditeljem na voljo
dano, ali naj in kako naj deci vcepljajo tisto vestno
nravnost, katere nedostatek kaznuje ¢loveSka druzba
na tem in Bog na onem svetu. Obupal bi ¢lovek gles
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dajo¢, kako malo ali nié ne napredujemo. Vendar to-
lazimo se! Obé&a zgodovina in statistika nam podajata,
neovrzno resnico o Clovedki poboljsljivosti in dovrs-
nosti ter pricata, da ¢loveSka druzba stalno in podi-
rajo¢ vse ovire napreduje v omiki, nravnosti in bla-
gostanju. Dospejemo torej konéno tudi mi do dobe
sploSne, dobre vzgoje, in po3ten znadaj se bo celo
¢islal nad blestedo vedo. Zivela bodoénost!® —

Ozrl sem se na Erjavca, pri¢akujoé, da me po-
hvali. A ni me pohvalil, ampak izpregovoril: ,Blaga
nada, da dospejemo do zlate dobe obde omike, in da
bode podtena znadajnost celo nadkriljevala blestedo
ucenost, to zaupanje v zakrito bodo¢nost ostane zgolj
lepa sanja, dokler Bog &loveka ne preustvari. Kaj
takega pa ne pri¢akujemo vobde; saj se celo posa-
mezni ¢lovek ¢uti tako dovrienega, da ne Zeli, da bi
ga Bog preobrazil ali z izku$njami starosti nazaj po-
tisnil v hlepenje mladosti. Ne tajim, da bo ¢lovestvo
napredovalo. Napredovalo bo celo tako sijajno, da se-
danji rod o tem e pojma nima. Napreduje Ze zdaj,
Ceprav napredka ne vidimo dosti, ker je pocasen. V
izboljsevanju é&loveskih razmer ni skokov, in povsod
moramo racunati z danimi faktorji, ker vsa bodoénost
temelji na sedanjosti. Obé&o vzgojo &inujeta rodbina
in vnanji uk. Glede rodbine wveli duhoviti Francoz:
¢e hoCe§ sredno Ziveti, vzgoji si svojega deda! To je
jako teZavno. Zakaj mnogo otrok je neprevidnih Ze v
izberi svojih odetov, kaj Sele v izbiri dedov, katerih
imamo vsak po dva. Od obeh dedov in od ofeta smo
nemara podedovali nravstvene hibe. Navadno Zenin
in nevesta stopita pod zakonski jarem, ne da bi se
bila poprej udila, kako se vzgajaj deca. Mnogi za
konski se tega tudi pozneje ne ude. Neizprosna po-
sledica temu je, da mnogo ocetov in mater ni spo-
sobnih, da bi izpolnovali svojo najsvetejSo dolZnost.
Tako se @&esto Ze v zibeli snuje Zivljenska tragedija
bodotega moZa, drZzavljana; zakaj vzgoja mnogih otrok
je zgolj skupno delovanje nravstvenih napak otroka
na eni in roditeljev na drugi strani, do¢im med njimi
posreduje ali &iba ofetova, katero najved vihti jeza,
ali milost materina, katera v slepi ljubezni nekaj pri-
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jenjuje otrokovim napakam in nekaj nasprotuje ode-
tovi jezi. — Osnovna Sola potlej pod svojo §ibo vzame
vse otroke, dobre in slabe, razen tistih, ki si smejo
vsled gmotnih sredstev privos¢iti posebno odgojo ali
odgojilnico; a prav ti poslednji otroci so &esto naj-
manj previdni v izbiri svojih roditeljev. Sola bi bila
sama ¢udodelavnica, ako popravi vse napake in ne-
dostatke domade vzgoje. Noben uditelj ni vsegaveden
in vsegamogoden, torej se ne more ozirati na posebna
dusevna svojstva posameznih ufencev, katera se Sele
poleg uka podasi razvijajo, in takisto ne ve popravljati
napake domace izgoje, katere se mu ¢éesto nalasé pri-
krivajo. Ker ne smemo segati po tem, kar nam je
samo ob sebi nedoseZno, torej osnovna Sola ne more
biti vzgojilnica za vsakega otroka posebe, ampak bila
je dosle in bode odsle pred vsem udilnica za vso
deco vkupe, in tudi v bodofe bo uéitelju na voljo
dano, ali naj, in kako naj poleg vzgajanja vse dece
vkupe veeplja nravstvene resnice posameznim uéencem,
bodisi z opominom bodisi s kaznijo. V srednjih Solah
se pa¢ ponove in celo z dokazi podpro vse moralne
resnice, katere smo ¢&uli v osnovnih Solah, tudi se
strogo kaznujejo vsi prestopki teh resnic; a da naj
80 te splodnji, ¢lovelki prosveti namenjene udilnice
bolj vzgojilnice nego udilnice, ne more nih&e po pra-
vici zahtevati. Visoke Sole sluzijo nekaj znanosti sami
na sebi, ali v nje najvi§jem pomenu, in nekaj drZavnim
koristim, ker drzava sme zahtevati, da dobi iz teh
%ol spretnih, na vrhuncu znanosti stojedih sluzab-
nikov. Po znad¢ajnikih ali moZeh pravih, neomahljivih
nravstvenih nacel se bad ne vpraSa toliko. Zgodovina
nas marved udi, da so bile ¢esto dozdevne koristi te
in one drzave take, da jim znadajnik ni mogel sluziti.
Kadar se naj umakne ravna, jasna pravica; kadar je
z blestedimi laZirazlogi okititi krivico, da zadobi videz
pravice in zastoluje namesti nje; kadar je nasilje, da
se raz8irijo drZavne meje, ali vtesné pravice drZav-
ljanov, proglasiti za &in potreben v drZzave ohranitev ;
kadar se sploh zahteva v prospeh dozdevne drZavne
koristi delo. katero bi bilo v navadnem druZabnem
Zivljenju hudodelstvo: onda znadajnik odkloni svoje



— 1456 —

sodelovanje. A drZzava takisto ne iS¢e njega, ampak
brezobzirnih, lokavih, razboritih izvrSevaveev svoje
volje. Kadar se pa posre¢i tak3no smelo in nego-
tovo podjetje, tedaj izvriitelja slavijo in preslavljajo; a

- tebe kamenajo zaradi bogokletstva, &e receS: ne-

umno ljudstvo! Kaj malikujes, ko je tvoj pabog tako
podel v nravstvu kakor vznosit v umstva? ... ..
Vendar, ljubi gospod Grm! Veliko, prav veliko je sto-
rila osnovna S$ola, naSa oskodna kmetska Sola za
nravstven6 vzgojo naSega naroda. Moj prijatelj pre-
tirava, prevradujo¢ napake redkih posameznikov na
ves Va§ castitljivi stan, ko trdi, da sedanja Sola utep-
tava znadaje in odgoja hinavee. A pretiravali ste tudi
Vi, dolZe¢ kmeta, da nima zmoZnosti za vzgojo svoje
dece. Anti Vam ni znano, da so v srednjih Solah ba3
otroci kmetskih starSev najbolj marljivi. poslusni in
nravni ucenci? In kadar Vam v osnovno Solo med
kmetsko deco zaide decek gosposkih starfev, ali ni-
mate ba$ Z njim najved kriza, ko je sam neposlusen
in povrh Se pohujSuje svoje soSolce? Torej kmet svo-
jega otroka precej dobro odgoji in mu veepi nemara
celo brez Sibe dokaj nravstvenih resnic, preden ga
izro¢i Javni $oli. Kaj je temn vzrok, Vam takoj raz-
loZzim, samo da se zopet malo prestopimo.*

V tem hipu nas preseneti modan Kklic: ,Hoj,
bozji ljudje, postojte %e malo!“

Ta klic pam je na uSesa udaril iz ¢ebelnjaka,
stojeCega onkraj visokega kamenega plota, pred ka-
terim smo stali ob vsem Erjavéevem govoru. Stopili
smo previdno tik plota, ne da bi se ga doteknili.
Zakaj kameni plotovi so zloZeni kakor na proglico,
in ¢e se ga neprevidno dotaknes, dobi$ kamenja na
noge ved, nego je koristno kurjim odesom Na poziv
Grma. ki je poznal d&ebelnjak in gospodarja, se izko-
baca skozi nizka zadnja vratca izpod strehe in zravna
se pred nami suh, dnlg moZ prijaznega obraza. Po-
zdravi nas in pove:  Cebele paso¢ sem poslusal, kako
je nekdo izmed vas po pravici govoril o malopridnih
mestnih otrocih in gospodih ter tudi, kakor se spo-
dobi, okrenil naSega gospoda Grma, Ker so mu nasi
otroci preved razposajeni, in ne piskajo kar na potip

10
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liki piscalke njegovih orgel. Zdaj Vas pa prosim, da
bi kar tukaj povedali, zakaj smo mi Bohinjei tako
dobri o&etje. Spremil bi vas po poti, pa se ne spo-
dobi, ker sem” v coklah. Zato prosim, postojte malo!
Saj se vam ne mudi, ko samo pohajkujete. —

Erjavec se nasmehne in obljubi ostati.

,Kdo pa ste?‘ vpraSa kmet. ,Iz Bohinja niste.
ker govorite tako udéeno, da e polovice nisem raz-
umel. Zdi se mi pa, da sem Vas Ze videl v Bohinju.* —

»Morebiti res,“ odgovori Erjavec. ,Bil sem v
dijaskih letih pri Savici in obhodil zgornjo in spodnjo
dolino. Zdaj uéim mladino kakor vad gospod Grm;
. samo da so moji uCenci poprek za glavo vedi od
njegovih.“

,Zato ste pa za glavo ucenejsi od gospoda Grma.
Pa brez zamere!“ pristavi kmet, ozrsi se na Grma. —

Grm in jaz sva se zasmejala. Erjavec, preslisavsi
kmeta, nadaljuje svoj govor blizu tako: ,Nravnosti
ali, kakor bi Vi rekli, spodobnega, pred Bogom in pred
ljudmi poStenega vedenja, se uéi vad kmetidki otrok
nekaj sam v cerkvi, in nekaj mu ode in mati doma
ponavljata, kar sta si veé in bolje zapomnila iz kriéan-
skega nauka. Smem celo reéi, da vaSi otroci v Solo
prineso malone vse za Zivljenje potrebne nravstvene
resnice. Kolikor poznam vaSe Sege in sem posebe po-
snel iz povesti o Rokovem Zenitovanju, si vaSi Zenini
svoje neveste izbirajo po praktiénih nadelih in ne po
golem sluc¢aju ali po slepi strasti. Potemtakem so
vadi otroci dokaj previdni izbirajoé si roditelje. demur
posledica je ta, da so nravstveno dobro odgojeni, in
in da v Soli, bodisi v mali ali véliki, morebiti ne
¢ujejo nobenih moralnih resnic, katerih bi ne bili Ze
doma preuéili s skrbno materjo, sededo za kolovratom.
— To, gospod Grm, Vam nemara ni verjetno; vendar
je Cista resnica. Moralnih resnic ni mnogo, in vse se
dado izvesti iz enostavne vsakomur znane boZje za-
povedi: Ljubi Boga d&ez vse, in svojega bliZnjika
kakor sam sebe! Te resnice so tako stare kakor
kri¢anstvo in nikoli se ne izpremené, ker se tudi
krit¢anska vera ne bo izpremenila. Za spoznanje mo-.
ralnih resnic pravzaprav ne potrebujemo ne ni%jih
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ne vi§jih Sol, ker Ze bistvo teh resnic zahteva, da
naj so tako priproste in samoumevne, da smemo njih
znanje zahtevati pri vsakem kolikaj razsodnem ¢lo-
veku. To se tudi zahteva, in vsakdo, ki se ne vede
po njih, je kaznovan pred Bogom, kakor nas vera
uéi, ali pred ¢lovesko druzbo oziroma pred drzavo,
ki je ¢loveSke druZbe oblastvo, kakor nam kaZe vsak-
danja izkusnja. Vera in drzava torej branita moralne
resnice, da se izpolnujejo. Izvestno pa je drZava ne-
dostatna zaSc¢itnica morale, ker ne zasledi vsakega
kaznivega ¢ina, in desto zloCinstva, kateremu je pridla
na sled, ne more kaznovati, Takisto bi bila nasa
morala malo vredna, ako bi ¢lovek svojo sebidnost
in svobodo krotil samo v toliko, kolikor se mu je bati
kazni od ¢loveske oblasti. Morala potrebuje torej moé-
nejSe zaSéitnice, in ta je vera. Hkrati z moralnimi
resnicami se v detinsko dufo vlivajo verske resnice,
in Z njimi se v ¢loveku porodi vest; tista vest, ka-
tere otroku ne vtepe nobena $ola. nobena S§iba. Vest,
héi vere, je tista nikdar speta opominjavka, ki nam
vedno glasno govori, kaj je prav, kaj napadno, in da
naj poravnamo, kar smo zakrivili Vest stoprv dela
nravstvene resnice trdne in stanovitne ter njih izpol-
novanje zasluzno. Kdo bi paé¢ krotil prirojeni nagon
sebi¢nosti, kdo se odtegoval ma3@evanju, nasilju in
hudodelstvu. kadar gre za njegovo korist, in se ni
bati mecda kaznujode pravice &loveske; ako nima ver-
skega preprianja, da biva nad nami vecni sodnik,
ki kaznuje celo zlobne namene, in pred &igar ofesom
ni skrito nobeno élovesko dejanje ?*

LPrav ste jo rekli,“ se oglasi kmet za plotom.
»Zapomnite si, gospod Grm, kako so ta ucéeni gospod
obrazlozili, da se na8i otroci doma ve¢ naude nego
v Soli!®

,Se malo posluSajte!® izpregovori Erjavee, ,in
prav me razamite! Zdaj izpustimo vodo na drugo
kolo. Rekel sem Vam poprej, gospod Grm, da so mo-
ralne resnice, spojene z vero in vestjo, vsakemu &lo-
veku tako potrebne, kakor da so njegovo bistvo; da
so temel] obstanku é&loveske druZbe; in da so sta-
novitne in neizpremenljive. Ba§ zato, ker so stano-

10*
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vitne, ker se ne izpreminjajo, ker se v njih ne doga-
jajo nobene nove iznajdbe; ba3 zato ne morejo na-
predovati. Ako one ne napredujejo, onda samo in zgolj
na njih podlagi tudi ne more napredovati ¢loveska
druzba. Vsa ¢loveSka zgodovina in vse vsakdanje
potrebe nas pa silijo v napredek in v izboljSevanje
sedanjega stanja. ker hrepenenje po napredku, po vi§ji
blaginji je bistvo ¢lovekove d¢udi. Torej moramo v
dosego neizogibnega, potrebnega napredka uporabljati
druge resnice, in sicer taksne, ki napredujejo s c¢lo-
vekom vred in niso tako neizpremenljivo stalne kakor
moralne resnice. Te druge resnice so pridobljene res-
nice ¢loveskega umstva. Koliko je ¢loveski rod v teku
stoletij napredoval v umskem delovanju, v preuce-
vanju prirode in v porabljanju njenih poprej neznanih
sil? Koliko umstvenih resnic in iznajdeb, o katerih
se najduhovitej§im miselcem starega in srednjega
veka niti sanjalo ni, je zdaj oble imetje vseh omi-
kancev? In te resnice prodirajo po zemlji, pospesujoc
napredek in omiko. Z rastoto omiko raste gmotno
blagostanje in se manj8a ¢loveska beda. Ué¢i nas iz-
kusnja, da je posledica vsaki stalni poboljsavi ¢lo-
veSkih razmer: poprava zivotne udobnosti in obdega
zdravja, podaljSava tiste dobe ¢lovekove, v kateri je
najsposobnejsi za delo, in zmanjSava telesnih in
dusnih hib in zlo€inov; saj veste, da bas gladni Ze-
lodec provzrofuje najveé hudodelstev. — Ce sodelu-
jemo pri raz8irjanju omike in izbolj8evanju druzabnih
razmer ¢loveSkih, izpolnujemo boZjo zapoved ljubezni
do bliznjika, in vsako naSe koristno delo bo obrodilo
stanoviten sad. Ce se temu ¢astnemu delu odtegujemo,
prestopi zgodovina preko nase sebi¢nosti in malomar-
nosti na dnevni red. Zakaj omika z vsemi vedami,
ki bistrijo um. bo napredovala do nedoglednih mej,
ki so postavljene ¢loveskemu umstvovanju, in nasto-
pala bo razruSivsi vse in vsakrSne ovire. — Vendar
sem rekel v zadetku tega premisljevanja. da je zgolj
sanja, da kdaj dospejemo do zlate dobe, ko bo vsakdo
dobro vzgojen in omikan. Clovek nikdar ne premaga
svoje ¢loveSke slabosti in nepopolnosti, in vedno na-
predujo¢ pride v ¢asa teku do vrhunca, a ker naprej
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stopati ne neha, je nadaljnja hoja od vrhunca nizdolu
samo nazadovanje. To je usoda vsega élovedkega de-
lovanja, in zatorej ne bodo nikoli vsi ljudje nravstveni,
nikoli vsi omikani in noben ¢élovek, noben narod ne
bo popolen v vseh ozirih. A to nas zdaj ne skrbi,
ker daled, dale¢ imamo Se do vrhunca! NujnejSa nam
je druga skrb. Velik razlotek med moralnimi in um-
stvenimi resnicami je ta, da se prve élovekn usiljujejo
ko se vsakdo mora po njih ravnati, in se druge da-
jejo na prosto voljo in izbiro. Neizpolnovanje prvih
se kaznuje, zametavanje drugih bi smelo biti brez
kazni. Vendar to ni tako. Zakaj druZabna in gospo-
darska zgodovina posameznih ljudi in ob&a zgodovina
¢loveska nam nasproti kaZeta grozno resnico, da ne-
sre¢no za bedo pogine posameznik, in da se v clo-
veski zgodovini porazi narod, ki je od sebe odrival
omiko in zanemarjal napredek. To je resnica, ki se
neizprosno izvrsuje dan na dan. — Ozrimo se neko-
liko po Bohinju! Vasi deZelici je stvarnica podarila
zdravo, milo podnebje, najboljSe njive in travnike,
planine z obilno paSo, gozde z najbolj§im lesom in
neusahljive zaklade rudnin. Ogradi neprestopnih gora
so jo obvarovali Turka, ki je toliko let plenil, poZigal
in moril po vseh pokrajinah okoli vas. Tukaj niso
razsajali klativitezi in roparske ¢ete. in nihée ni za-
hteval tiste neznosne tlake, kakor drugje. Vi celo be-
ratev ne poznate, kakor pravi pregovor, in vaSe nrav-
stveno vedenje je bilo vsekdar vzorno. Kako srec¢no,
kako udobno bi moral Ziveti sedanji rod, koliko bo-
gastva bi se bilo moralo nabrati med vaSim varénim
ljudom in ob tolikih prirodnih pridelkih, kako bi mo-
rali prekaSati v teh obzirih vse pokrajine okoli vaSe
doline, katerim stvarnica nikakor ni bi bila tako ra-
dodarna kakor vam, sededim v sredi v zlati skledi?
Vendar ni, kar bi moralo biti. Stranec, ki pride v
va%o dolino, se pa¢ divi v nebo strmedim vriacom,
zeleni Savi, mirnemu jezeru in d¢rnim jezercem, sla-
povom Savice in Bistrice, drugim grmecéim Sumom in
vsem raznim prirodnim &arom, a nikakor ne ob&éuduje
vadih druZabnih razmer, ko obfega, veselega blago-
stanja ne more zapaziti. Pa¢ vidi veliko raznovrstne
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imovine, a povsod se mu vriva domneva, da ste si
vse, kar imate, pritrudili s teZkim delom, in priborili
z vztrajnim premagovanjem skope prirode, in da vse
takisto tesnobno &uvate in skrivate, kakor da se vam
utegne na hip izmekniti, kar vam je pridobilo dolgo-
letno prizadevanje. To je kazen stoletnega zaostajanja
v omiki in napredku. Zaostali ste in Se zaostajate v
obdem blagostanju. Vasi Zelezniki so do Zoisove dobe
dobivali rudo in oglje in narejali Zelezo vse po za-
starelih rokodelskih izku$njah brez vsake ucenosti;
torej vse slabo in potratno; va$§ starodavni kmet je
domade platno in sukno, maslo in sir izdeloval rod
za rodom vedno enako in niti zapazil ni, da Tolminka
holje prede, Lo¢an svoje lepSe platno draZze prodaja,
da Blejec napravlja izvrstno sukno, in da Boldan prav
v tistih planinah kakor Bohinjec dela sir, ki se drago
prodaja, do¢im se bohinjski tezko spravi v denar.
Vsega tega naSi oéaki niso videli in nemara celo niso
zeleli poprijeti se napredka svojih sosedov, ce§, da
jim tega ni treba. (Opomnim, da se je to govorilo
leta, 1860.). Prvo faro ste dobili stoprav pred dobrima
dvema stoletjema, in ostali dve pred kakimi sedem-
desetimi leti. Prva in vedno 3e edina cesta iz Bohinja
se je zgradila tudi s koncem preteklega stoletja; a
vasi dedje je niso radi delali boje¢ se tujih vlacu-
garjev in beradev, in da ne bi po zloZni cesti izginilo
preved vrednotin iz Bohinja. Kratkogledi ljudje! Kadar
motrim vaZe lesene hife, ki so ostale iz prejsnjih sto-
letij, me izpreleti groza. Kako straSno Zetev je imela
smrt v teh temnih, tesnih, nizkih prostorih, kadar
so po na$ih pokrajinah razsajale izto¢na kuga in érne
koze! Kako so divjali poZari med vaSimi stisnjenimi,
natladenimi poslopji in uni¢evali vse, kar ste si pri-
vardevali rod za rodom? In 3¢ dandana3nji gradite
svoja poslopja, kakor da se niste ni¢esar nauncili. Pro-
storov za ¢loveSko bivanje je povsod premalo, in pri
njih ne gledate dovolj na svetlobo in zdravstvo. Malo ne
po vseh vaseh so hiSe tako nakopidene stavba tik
stavbe. da pogori vsa vas, ¢e ogenj zaseZe streho ene
hise. Po stari navadi, zlasti v zgornji dolini, se preved
ukvarjate in pehate z goro in planino in to festo z



— 161 —

olitno nevarnostjo za Zivljenje; ko bi vam morebiti
ve¢ nego gora ali planina in vse to za manjii trud
podajala doma v dolini njiva in travnik, ako se na-
ucite umnega kolobarjenja, in jima privo3&ite veé&
tistega gnojila, katero trosite po ulicah in dvoriséih,
ki so desto liki mali ribnjaki. Koliko koristi bi vam
dona8alo sadjarstvo, a tega niti ne poznate. Povsod
vam je ve¢ do stare navade, nego do izkuSnje na-
prednih sosedov. Zato po pravici toZite, da Zulji vasih
rok nimajo blagoslova, in da se je vasim dedom bolje
godilo. A verjemite mi, da se jim ni godilo bolje!
Zakaj stari Gasi so bili, kolikor nas uéi zgodovina,
bedni &asi; in mi jih hvalimo zgolj zato, ker nimamo
nobenih dokazov, da so hili bolj8i od sedanjih. Tudi
vasi dedje so hvalili staro-toZeé svojo dobo. — Umen
gospodar radunaj z bododnostjo. ker samo ta je v nje-
govi oblasti! Preteklost s tisto neresni¢no zlato dobo
nekdanjo nima zanj drugega nego oditanje resnice, da
ima nova doba nove potrebe, in da novim potrebam
ne moremo zadoifati s starimi sredstvi. Kaj je
torej vzrok vasSim teZavnim razmeram?“

LPrav ste rekli uceni gospod!* se oglasi kmet
izza kamene ograje. ,Novih potreb je preved; starega
denarja premalo“. —

Erjavec se obrne h kmetu in izpregovori glasno:
.Tega nisem rekel: a to Vam povem, da potreba
sama denar dela. ko razbistruje déloveS8ki um. Denar
vam lezi na njivah, travnikih in vrtovih, celo v pla-
ninah, a ne vidite ga. Najved zakladov pa imate v
svojih moZganih; a nihdée vam ni kazal, kako naj se
izkopljejo. Da pridete do vse svoje dozdaj speée
imovine in da potlej stanovitno uZivate obresti, vam
je mnajprej potrebno, da se lotite obdelovanja svojih
mozgan. To je bolj podasno nego teZavno. Otresite se
podedovanih navad, ki se ne ujemajo s sedanjo dobo !
Kadar se na primer Zenite, vas hudo hole pristojbine
za poroke in Zenitna pisma; in skoparsko vam je, ako
ne potratite vsaj dvajsetero toliko za Zenitovanjske
oglede in obede. Kadar umre hi$ni gospodar, je ta-
kista tozba. Pristojbine so vam neznosne, zato pa
petero tolike stane osmina ali Zivi vecer. [znebite se
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dalje starih vraZ, od katerih so nekatere jako kvarne
in celo hudodelske, a druge tako smeSne, da bi se
Jih morali sramovati. Sno¢i sem v nekem produ pri
Koprivniku pregledoval kamenje Pridruzi se mi pa-
meten mozak. Ko sem mu povedal, s kako vednostjo
se pecam, in mu pokazal nekaj redkejsih rudnin, sem
takoj izprevidel, da moZ trdno veruje, da vem, kje se
nahaja zlata ruda v vasih gorah. Povedal mi je, da
Je lani na Sveti veder tam blizu zlatica cvetela in
obljubil velik dar, ako mu natanko izmerim grudo,
pod katero lezi zlata ruda. Zavrnil sem ga z resno
besedo, da v kamenih skladih bohinjskih ne more
ti¢ati zlato, in da ga tudi tisti Benedani, ki slovijo v
va8ih pripovedkah, niso niti za zrno pri¢arali iz Bo-
gatina. Takoj se je na moZevem obrazu izpremenilo
zaupanje v ofitno nezaupnico. Ko sem namreé¢ dalje
rekel, da dobi zlato rudo prav po ceni doli v Ljub-
ljani, ako si nabavi knjig o umnem kmetovanju, o
Zivinoreji, o sadjarstvu in ¢ebelarstvu, onda je ostavil
mene in moj prod opomniv3i, da Bohinjec ni tako
neumen, kakor se meni zdi. Davi mi je bister dedek
pot kazal. Na poti najdeva kado. Ujamem jo z roko
in dvignem kvisku. Dedek si ni dal dopovedati, da
tista kaca ni strupena, ampak je trdil, da je samo
ukleta in me lepo prosil, naj ga nau¢im kadji pik za-
govarjati. Denes popoldne bi moral celo todo za-
klinjati. Drugoé bo morebiti treba ogenj ustaviti s
¢arovnim rekom. Ako pa izustim pameten rek, da
se ogenj najuspeSneje ustavi s previdno stavbo po-
slopij, z gasilnim orodjem in s pristopom k zavaro-
valni druzbi, onda utegnem zopet sliSati hvalo, ka-
krSne nisem pri¢akoval. Skrajni ¢as je Ze, da se
otresete predsodka, da ¢lovek, ki je udenejdi mimo
vas, naj vam je Skric ali gospod, ne more umeti kme-
tovanja in imeti srca za kmetijske potrebe in koristi.
Od nas priakujete in zahtevate, naj vam koristimo s
¢arovanjem in s krotenjem tistih prirodnih sil, ki se
ne dade podvredi éloveski modi. Za Geznaravne d&ine
smo vam sposobni; ali nismo sposobnej$i za naravno
delo, da vam koristimo z nauki, ki se pedajo z istin-
skimi medé¢loveskimi razmerami in porabo takih pri-
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rodnih sil in tvarin, nad katerimi je ¢loveSki um do-
segel oblast. Kdor se je naudil umnega gospodarstva
po knjigah in po preizku8enih raziskavah, vsekako
ved ve nego vi, ki se niste uéili drugega nego navade
neukih oéakov. Vednost je moé in imovina; nevednost
slabost in najhuj8a potrata imovine. Uka vam je treba;
uka od gospodov, ki so se sami uéili. Treba je zgled-
nega poizkuSevanja, da vidite, kako izvrstno uspeva,
kar so Ze davno sprejeli novega vasi sosedje; zdru-
Zevati morate svoje moc¢i v skupno delovanje, ker
druzba veé vidi, veé misli in uspeSneje dela nego po-
samezniki vsak sam zase, Tako obdelujte svoje mo-
Zgane, in vsakdo najde zlatico sam v sebi. — Na
tak nac¢in se bo med vami korak za korakom z um-
skimi nauki ter z njih rabo S&iril napredek, z na-
predkom omika in za omiko obé&a, stalna blaginja. —
Staro lesniko pa¢ moremo osnaZiti, otrebiti in ji po-
gnojiti, ne moremo je pa precepiti v slastno, sono
hrudko. Cepiti se da samo mlado drevesce. Takisto
velja o ljudeh. Deci, za vsak nauk, za vsako novost
dovzetni mladini se s pridom veepljajo tako umstvene
kakor nravstvene resnice, in kar se deca naudi, nikoli
ne pozabi. Kdor je rad ¢ital. mislil in poizku3al v
otrodjih letih, ne opusti tega umstvenega delovanja,
ko bo mladeni¢ in bo potlej sam zagospodaril na
podedovani zemlji. Cim bolj ¢loveska druzba napre-
duje, tem bolj ji bo do tega, da je vsakdo primeroma
omikan za potrebe svojega bodoc¢ega stanu; zatorej
mora dosledno napredovati tudi Sola. Ve¢ se bo udilo
in bolje, podaljSala se bo Solska doba v osnovnih
Solah, in v kmetskih udilnicah bo dedek dobival tudi
prve pojme o umnem kmetovanju. Do tega mora priti
¢im prej tem bolje. — ZdajsvaSega gospoda Grma
samo to vpraSujete, kakovo novo pesem bo zaorglal
prihodnjo nedeljo; potlej bodo pa otroci mnogo novo
pesem sami domov prinesli, a vas bo bolj zanimalo
izvedeti, kaj novega bo gospod Grm uéil in kazal v
Soli. To ho velik napredek, samo pocasi bo nastopal.
Novota ne more napredovati, ¢e se ji ne umika sta-
rota; a ta se tega brani z vsemi silami. Tako se bosta
branili nevednost in nemarnost nove Sole, in da bo
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ta imela uspeh, ali da bo vsak otrok deleZen potrebne
osnovne omike, bo morala zopet vmes poseéi drZava
ali oblastvo ¢loveske druzbe z roko, v kateri bo Zu-
gala novodobna palica, a ne otrokom. Zakaj malo-
marni roditelji se bodo krepko in s kaznimi prisi-
ljevali, naj redno v Solo posiljajo svojo deco skozi
vsa leta, ki bode dolo¢ena za obiskovanje osnovne
goletenliiie

Kmet izza plota glasno prereka: ,Iz tega ne bo
ni¢; vsi se bomo uprli. Pozimi naj Ze hodi otrok v
Solo, a poleti ga potrebujem doma in na polju. Kdaj
se bo naucil kmetovati in trdo delati, de se vse leto
mehkuZi v %oli? Roka bo pisala in risala, a ne bo
znala prijeti za sekiro in plug. Glava bo u&ena, noga
bosa, in na mizi knjiga namesti hleba. Gosposka ude-
nost naj zatre kmeta, in da se to hitreje izvrsi, nas
hodejo celo kaznovati in zapirati! Tega nas Bog ob-
varuj! Odnesi vrag va%o ¢éudno é&lovedko drubo!* —

Ofa Grm je nekaj zinil v svoji &iribir§Gini, da je
kmet, kar umolknil in ostrmel nad &udno govorico.
Erjavec jo je pa ¢ul samo na pol u3es in torej kmetu
odgovoril na vsa usta: ,Nisem pridakoval, da bi
hvalili, kar dozdaj niste mogli poznati; a to Vam
povem, da bo prihodnji rod hvaleZzen novi Soli. Kdor
bo v Soli marljiv, kdor bo v Zivljenjn posnemal v
Soli pridobljene nauke, si gotovo podalj$a zdravje in
dobo krepke delavnosti vsaj za toliko ¢asa, kolikor je
hodil v Solo. Ali ni to oditna korist, de za Zest let
otroske Sole pridobimo Sest let moske dobe? Bododi
kmet se bo naudil umnega gospodarstva. Manj bo
oral, ved izoral; manj Zel, ve® naZel; manj kosil, ved
nakosil; in manj krav bo dajalo ve¢ mleka. Kmetu
bo ostajalo ¢asa za koristne opravke in pridobitve, ki
zdaj Se ne misli nanje. Na polici bo pa¢ knjiga, a
miza ne bo pogresala kruha, ki bo celo boljsi od se-
danjega. Tudi tisti kruh bo kmet uZival v potu svo-
jega obraza; a z manj8imi skrbmi, ker nikoli ne bo
brez potrebnega denarja, samo da ostane posten in
varcen, in da ne zaostane za ¢asovim napredkom.®

Kmet nas strmo pogleda, in ko nihée ne izpre-
govori, se naglo skloni in zma$i skozi nizka vratca
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v svoj ¢ebelnjak. Od tod se 3e enkrat ozre na Erjavca
in glasno obregne:  Gospod, naj ste velik ali majhen
gospod! Jaz Vam pravim, da ste kriv prerok: Anti-
krist! Pa bodi mir besedi in brez zamere!“ —

Prisla je kon¢no vrsta i name, da rec¢em: ,Bodi
brez zamere!"

Bilo je v Bohinju avgusta leta 1860. Defek mi
prinese list na moj ofetni dom z vabilom, naj pridem
takoj na Bistrico. V pol ure sem Ze ‘stopil v znano
gostilno na Bistrici ter v roke segel profesorjema
Franju Erjaveu iz Zagreba in Matiji Kra¢manovemu
Valjaven iz VaraZdina. NaZel sem ondi tudi nekaj
znanih dijakov, izbornih pevcev. Ocetoval je med njimi
ucitelj Grm iz Srednje vasi. Njegove SZale so budile
ob¢en smeh, in nos mu je piskal, drobnel in Zvrgolel,
kakor da smo v pti¢jem raju.

Zaorili so mogoc¢ni glasovi:

.V gorenjsko oziram se skalnato stran;
Triglava blis¢e se vrhovi.“

Ko se poleZe ploskanje za dovrSenim petjem,
naprosim druzbo, da stopimo na gori¢ico v blizini.
,Tam vidimo Triglava vrhove v vefernem Zaru, in
spodobi se, da se velikanu poklonimo, ponavljajo¢ to
krasno pesem!* Skoro smo stali vrhu hriba. Vederno
neho je ¢isto, jasno. Triglav odet z mladim snegom
in goli vr3aci okoli njega se Zare v bledi rdecici.
Divni vrhovi se vidijo tako bliza in slikovito, da smo
vsi zaZeleli splavati na te neboti¢ne viSave. Pevei so
zopet zapeli, in jaz sem obZaloval, da nisem pevec.
Kako bi v petju izrazil svoje ¢utenje in ob&udovanja,
ko jih beseda ne more izredi! Tedaj me nekdo vprasa,
sem li Ze bil na Triglavu. Bil sem zamaknjen v ca-
robni pogled in razvnet od milega petja. Jamem torej
pripovedovati in z roko kazati, kje sem hodil, kje
strmo plezal, kje podival in kje premagoval velike
nevarnosti. Kon¢al sem hojepis in zahvalil druZbo, ki
je soglasno priznala mojo srénost in podjetnost. Pri-
jatelj Erjavec me je celo naprosil, naj mu bom jutri
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kaZipot na Triglav. Odrekel sem mu to ljubav, ¢e§, da
sem se zaklel, da ne pojdem ve¢ na Triglav Zdajci
se oglasi za nama o¢e Grm: ,KaZipot Vam bom jaz,
gospod profesor! A tudi ta VaS prijatelj pojde z nama.
To mu bo jako koristilo, kadar zopet opisuje svojo
hojo na Triglav. Prav teZko mi je bilo ravnokar po-
slugati, kako je prestopil med Velim Poljem in Malim
Triglavom iz dolenje poti na gorenjo prav tam, Kkjer
se nanjo niti videti ne more*.

Da je ofa Grm govoril v &iribir3¢ini, razumel bi
ga bil samo jaz, in to bi bilo prav. A nesrecni ¢lovek
je govoril domaco sloven3dino in razumela sta ga
Erjavee in Valjavec. Oba zakli¢eta hkrati: ,Torej Se
nisi bil na Triglavu?“ Erjavec celo pristavi ogrdo:
»Lienoba bohinjska!“, kar sicer ni bila njegova navada.
Grm se je smejal in si mel roke, a jaz sem skesano
izpregovoril, obrnivsi se k profesorjema: ,Res je, da
nisem 8e lazil po strminah med Velim Poljem in
Malim Triglavom; a na Velikem Triglava sem bil in
nanj hodim, dokler me noge neso. Sedeval sem tam
gori, kadar je jutranja zarja brocila velikanovo teme.
Kadar so v mirni dolini opoldanji zvonovi opominjali
poboZnika, naj se ozre k nebesom, tedaj sem Ze na
tej jasni viSavi skoprneval od veselja, da tukaj bivam
blize nebes, in tisti Zubore¢i Sumot, ki v strmih go-
litavah neprenehoma odmeva od skalnih sten in robov,
mi je bil liki melodija nebnih krogov. Kadar se je
razgrinjala noé¢: ez dolino, in je na vrhu Triglava v
mladem snegu pojemal bledordedi odsev vedernega
sonca, onda sem se tudi jaz poslavljal od ofaka. Na
njegovih grodih so pocivali potujo¢i oblaki, jaz. sem
podival med njimi. Strele so 3vigale in kresale silne
skale, jaz sem sedel na vrhnji skali in se radoval nad
bliskom in treskom. Plazovi so se trgali, zbirali in
grme¢ drvili v prepade, jaz sem se zibal na njih
prsetem snegu. Dve leti sem hodil v domacdo 3olo
na Bistrico — do¢im so ta-le o¢a Grm Sibovali v
Srednji vasi. Dolina je zelenela okoli mene, in cvetice
80 obracale pisane glavice za toplim pornladnim soncemn.
Tudi jaz sem se veselil pomladi okrog mene; kadar
sem pa zazrl burjo v Triglava, sem takoj pozabil na
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cvetke, Solo, sonce in zbeZal na ledene visave, da se tam
gori izpreletavam v viharjih, ki od vrSaca do vr3aca
nanadajo in odna8ajo, vrtinéijo in kopicijo ogromne plasti
blestecih sneZink in tam zasipajo Strleée robove, da so
hkrati kakor gladke bele strehe, tam pa na ravni gla-
dini odpirajo &rne robove in zevajoce preduhe. Cesto sem
vzpri¢o take hoje na Triglav Solo zamudil, a blagi uéitelj,
Jakob Mencinger, ki je bil sam Bohinjec in Triglava
ob¢udovavee, me ni kaznoval, samo da sem povedal
pravi vzrok svoje zamude. Tako je bilo v detinskih letih.
Dorasel sem zdaj, a Se hodim tja gori s tistimi ob-
¢utki kakor za otro¢jih dni. Kadar bivam na pocit-
nicah, grem proti Bistrici ali jezeru, in ko zazrem
Triglav, splavam k njemu po jasnem azuru, in od
njega temena posetim vse sosedne velikane. Kadar se
poslavljam od poéitnic, me nese poslednja stopinja na
Triglav, da v njegovih skalnih gubah shranim domade
sanje in pocitniSske spomine; in kadar se iz tujine
vratam domov, se hkrati vradam na domadéi Triglav,
da ondi pogledam, ali se mu je kaj izpremenilo Casti-
tljivo ¢elo za dolgih mesecev, odkar sem pogreSal
njegovega pogleda. Nikdar se ni izpremenilo, kakor se
v meni ni in ne bo izpremenilo &eSfenje njegove ve-
licave Hodili so na Triglav znani rojaki, vabili me s
seboj in se postavljali s svojo bolj ali manj popolno
hriboplezavsko opravo ter s svojo nemara samo ustno
srénostjo. Niso se mi uveljavili tisti, ki so se ravnali
na pot, in niso me zmotili tisti, ki so se vracali raz
Triglav ter mi pripovedovali gola éuda o slikovitih
prizorih na potu in o divotnem razgledu na vrhu ve-
likanovem. Niti na misel mi ni prislo, da naj poiz-
kusim taks$no tezakovsko potovanje. Zivo se spo-
minjam svojegd deda, ki_je Ze davno legel k vednemu
pocitku. Domoval je na Zlanu. To je nad ravnino ne-
koliko vzviseno selo v juZnem kotu spodnje doline,
od koder se razprostira diven razgled na Triglav in
na dolgo vrsto velikanov okoli njega. Tam sem se
nagledaval gord, in ded mi je ponavljal imena vseh
slemen in ¢eri. Ni mu pa ugajala radost, s katero sem
strmel na blestece goli¢ave, ki sede nad temnimi gozdi
in zelenimi planinami liki razorani skladovi sivih,
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okamenelih oblakov. Cesto mi je pripovedoval dudne
bajke o podlesnem moZu, o zmajih in gorskih Skratih.
A preden je zacel pripovedovati, sem ga moral zelo
prositi in mu trdno obljubiti, da nikoli ne pojdem na
Triglav. Ko je videl, da sem se ze dosti nacudil nje-
govim povestim, je pa dvignil prst in me svaril, naj
ne gledam tako poZeljivo na Triglav, da me ne ureko
gorski Skratje. Kadar bi hodil na Triglav, me te zelene
poSasti izvabijo med strme skale ali na rob prepadov,
da ne morem stopiti ne naprej ne nazaj; in potlej
gorje: ali me strmoglavijo v globoki prepad. ali me
zapro v svoje podzemeljske jame, da veé¢ ne vidim
belega dne. V nobeno stvar se ne smemo zagledati
in zamekniti! Kdor se zagleda v Triglav, tega ugo-
nobijo njegovi duhovi, ker noéejo, da bi nizavski
¢lovek hrepenel po taksnih viSavah Tako me je svaril
moj ded. Globok pomen ti¢i v njegovem svarilu Pri-
poznavam, da sem se preve¢ zagledal v Triglav, da
ga obfudujem; in da mi ni zgolj gora, ki je slucajno
vis§ja mimo sosednih velikanov, ampak velicasten
mejnik med zemljo in nebom. Ali ne poderem vse
te velidasti, ali ne trei¢im vse te poezije v prepad,
ako nesem na debelih podkovanih podplatih svojo te-
lesnost po Grmovi dolenji ali gorenji poti od Velega
polja na Mali Triglav in jo konéno posadim na Castit-
ljivo teme Velikega Triglava? To bi bil umor mojih
najlepsih, mojih triglavskih vzorov. Zatorej hotem
sludati svojega deda; in na Triglav ne hodem hodil
drugade nego prosto in vznosito na krilih nebeSke
fantazije. Kako sodis o tem, Kra¢manov Matija, ki si
pesnik ? Ali nisi tudi ti takisto hodil na smelostrmeci
StorZec in na zeleno Zaplato?“ :

Matija Kra¢manov je Zivo odobril na¢in mojega
triglavskega potovanja, in naposled odpusti FErjavec
moj greh, katerega je bil ravnokar ovadil brezobzirni
ot¢a Grm, a s pesniskimi razlogi opral obzirni profesor
Valjavee. Toda naloZili so mi ostro pokoro: moral
sem vestno obljubiti, da opiSem svojo hojo na Triglav.
Nasproti sta mi obljubila Erjavec rezko kritiko, ako
bo potopis slab, in Valjavec ,drobno* pesem, ako bo
dober. ,A ne odlasaj“! sta mi zabi¢ila oba hkrati, ko
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smo se poslavljali od Triglava in od poslednjih ve-
dernih Zarkov, ki so umirali na njegovem temenu.

Nad tretjino stoletja je poteklo od tistega vedera;
draga prijatelja sta legla v prezgodnji grob, in ne hosta
mi pisala ne hude kritike, ne mile pesemce. Predolgo
sem odlasal! A to ni moja edina krivda. Tista napaka,
katero mi je rajni uditelj Grm odital %e pred sedem-
intridesetimi leti, ti¢i e vedno v meni ba§ nepopravno.
PotrpeZljivi bravee, ki me je spremljal na tem kolo-
vratnem poti, je nevoljno opazal, da sem &esto zagazil
na puste stranpotice. In ko je konéno pri¢akoval, da
ga popeljem vsaj na Velo polje, ako ne na Triglav,
onda sem ga zavozil dale¢ pro¢ na suho polje Sole in
napredka, kamor je mene samega zapeljal spomin na
starokopitnega uéitelja in novodobnega profesorja. Kdor
pozna to polje, naj me milostno sodi, ako sem izgresil
pravo smer, in naj uvazuje, da je teZko na neznanem
polju pogoditi pravo pot izmed toliko napa¢nih. Komur
je pa to polje neznano, tega sem morebiti napotil, da
temeljiteje nego jaz premotruje vpraSanja omike in
napredka. katero je za naSih dni vredno pozornosti
vsakega izomikanca.

Posloviti se mi je naposled od rojakov Bohinjcev,
Naj mi oproste, kar menijo, da sem zagresil proti
njim. Bilo mi ni zlega namena ne prej ne slej; veselim
se marve¢ iskreno in so¢ustveno njih vsestranskega
napredovanja v poslednjih tridesetih letih in Zelim
boZjega blagoslova njim in njih mili deZelici. Naj mi
verjamejo, da bi mnogih vraz in napak bohinjskih
dedov in ocCetov iz dobe pred 1860. letom ne bil
omenil v tem spisu, da me niso nanje vnovié¢ opozorile
izkusnje poslednjih let. Tisti in enaki nedostatki so
nemara Ze pozabljeni v Bohinju; a jaz sem jih za ne-
davnih let opazoval v drugih pokrajinah slovenske
domovine in celo v takih, ki so bolj odprte obdevanju
s sosedi in zgledom, budedim napredek, nego moj
trdni, starodavni Bohinj. —

Tako sem hodil in hodim na Triglav.




Prenos Kopitarjevih smrtnih
ostankov v Ljubljano.

]

1%?@;(0 se je bilo izvedelo, da misli obginski svet
o donajski opustiti pokopalisée sv. Marka v
P2 IIL mestnem okraju na Dunaju, kjer je poleg
¥ mnogih drugih slovanskih pesnikov in pisa-
teljev podivalo umrjoce telo nalega velikega Kopi-
tarja,!) in ko so vsled tega Cehi svojega Kollarja
slovesno prenesli v Prago, Srbi svojega Ljubiia
v Budvo, Radiéevi¢a na StraZilovo, Hrvatje pa
svojega Preradovida v Zagreb, je sproZil Matidin
odbornik prof. Fr. Levec v LXX. odborovi seji dne
24. oktobra 1885. misel, da bi tudi Slovenci Kopitar-
jeve umrjoce ostanke prenesli v Ljubljano. Odbor je
v ta namen izvolil poseben pripravljalni odsek, v ka-
terem so bili gg odborniki Grasselli, Levec,
Praprotnik in dr. Jernej Zupanec. Ta odsek
je pozval na sodelovanje mestno obé&ino in deZelni
odbor kranjski. Prva je poslala v Kopitarjev odsek
pg. obdinske svetnike notarja Janeza Gogolo, pod-
Zupana Vasa Petrid¢ica, in profesorjn Tomo Zu-
pana, drugi pa deZelnega odbornika g cesarskega
svetnika Ivana Murnika

Odsek je prof Fr. Levca izbral za nacel-
nika, imel ve¢ sej, si dopisoval o Kopitarjevi stvari
) Na pokopali&®u sv. Marka poliva tudi simpati®ni slo-
venski pesnik in pisatelj Fr. JeriSa-Detomil, r. 3. aprila
1829 v Smartinu pod Smarno gore, u. za kolero na Dunaju
2. sept. 1865.; toda ker je bil uboZec pokopan v skupnem
grobu, ne vemo za njegov grob.
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pétem mestnega magistrata ljubljanskega z mestnim
magistratom dunajskim in posebe Ze z Mati¢inim po-
verjenikom Ivanom Navratilom, ki je po svoji na-
vadi odsek neutrudljivo podpiral z dobrimi nasveti in
vaznimi podatki. Iz tega posvetovanja in poizvedo-
vanja pa se je dognalo, da je mestni arhivar dunajski
Weiss Ze tedaj, ko se je bilo opustilo pokopalis¢e pri
sv. Markn, nasvetoval obdinskemu svetu dunajskemu,
naj Jerneja Kopitarja, moZa evropejske slave, pokop-
ljejo v dastnem grobu na osrednjem pokopaliséu du-
najskem, in da je obéinski svet Weissov predlog v
nacelu tudi sprejel. Ko pa je zdaj Navratil iznova
sprozil to vprasanje pri mestnem magistratn dunaj-
skem in ga je Weiss pri tem po svojih moceh pod-
piral, se je doti¢ni magistratni poroCevavec, dasi je
dobro poznal velike zasluge Kopitarjeve ter- jih tudi
priznaval, branil Kopitarjevo stvar iznova predloZiti
ob¢inskemu svetu v kondénoveljavno resitev, c¢es, da
se pri obstojecih politiénih razmerah hoji ,Skandala®,
da obdinski svet gotovo ne dovoli Kopitarju ¢astnega
groba, da dunajski Nemci gotovo ne pripuste, da bi
Slovencu Kopitarju postavila grobni spominek —
mestna obc¢ina dunajska.

V odseku so se pokazali dvojni nazori. Nekateri
so se stragili prevelikih stroSkov ter so vsled tega
nasvetovali, naj se vsa stvar odloZi, ker morebiti na-
posled Kopitar vendar &e dobi na Dunaju ¢astni grob
na osrednjem pokopaliséu; drugi so pa odloéno za-
htevali, naj se Kopitarjevo umrjote telo prepelje v
domovino. Zlasti odlo¢no je zadnjo misel zagovarjal
obdinski svetnik prof. dr. T. Zupan, ki je rekel, da
se mu vselej milo stori, kadar se zmisli na Kopitarja,
pokopanega tam dalet zunaj mej slovenske domovine.

Ko pa je odsek doznal, da se opus¢eno poko-
pali3&e pri sv. Marku %e ved let ne zazida, da za-
torej stvar ni tako nujna, kakor se je prvotno
mislilo, je odsek ustavil svoje delovanje ter stvar od-
loZil na ugodnejsi ¢as.?)

1) Po sejnih zapisnikih Kopitarjevega odseka v Mati-
Ginem arhiva: dalje 5t. 133, 143, 165 iz 1. 188b,; 5t. 68, 03, 94,
120 iz 1. 1886.; &t 78 in 134 iz 1. 1887, &t. 83 iz 1. 1888,

. 11
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Dne 25. svedna 1897. pa je gosp. dr. Matija
Murko sporo¢il ,Slovenski Matici¢, da je izvedel od
srbskega akademika in profesorja Ljubomira Sto-
janovic¢a, da mislijo Srbi tekom poletja Vuka Ste-
fanovica Karadzi¢a slovesno prepeljati v Beli grad, in
da ob tej priliki vzamejo s seboj tudi Vukovega udi-
telja Jerneja Kopitarja, ako bi ga Slovenci ne hoteli
prepeljati v domovino, ker jim je Kopitar enako ljub
in drag kakor Vuk.

Opetovana porocila gosp. dr. M Murka, ki je bil
zaradi te stvari v vedni dotiki s srbskimi uéenjaki,
dostojanstveniki in drustvi, so napotila ,Slovensko
Matico®, da je sklenila v svoji izredni odborovi seji
dne 10. maja 1897, naj se na vsak nacdin Kopitarjevo
umrjoée telo prepelje v Ljubljano. V ta namen je iz-
volila odsek treh moZ (gg Grasselli, Koblar,
dr. PoZar), kateremu je narodila, naj ukrene vse,
kar se mu za to stvar zdi primerno. Omenjenim trem
gospodom se je pridruZil kot poslanec ,Pisateljskega
podpornega drudtva“ e prof S. Rutar. Vrhu tega
je druStveno predsedstvo naprosilo mestno obéino
ljubljansko in deZelni odbor kranjski za primerni pri-
spevek, ker naSe drustvo Ze po svojih pravilih ne sme
potrositi toliko noveev za neknjizevne namene, ko-
Jikor bi stala Kopitarjeva slavnost. Mestna obé&ina in
dezelni odbor sta drage volje ugodila pro¥nji ter v
izpla¢ilo nakazala prva 100 gld, drugi pa 200 gld.
Temu znesku je dodalo e ,Podporno pisateljsko
drustvo“ 50 gld. Po neumornem prizadevanju gosp.
dr. Murka pa se je vtem osnoval tudi na Dunaju po-
seben ,odbor za prenos Kopitarjevih ostankov®, v ka-
terem so hili nastopni gospodje :

Gosp. Fr. Suklje, c. kr. dvorni svetnik, predsednik,

» dr. Matija Murko, podpredsednik,

s dr. JoZef Mantuani, ¢ in kr. amanuensis ¢. kr.
dvorne knjiZznice, tajnik,

, dr. V. KuSar, tajnikov namestnik,

» monsignor Fr. Jané&ar, blagajnik,

» dr. A, Primo#ié¢, c. kr. gimn. profesor, bla-
gajnikov namestnik,

» Metod Dolenc, predsednik ,Slovenije®,
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Gosp. M. Hubad, pevovodja ,Slovanskega pevskega
drustva®,

dr. Janko Pajk, c. kr. gimn. profesor,

R. Pukl, predsednik ,Podpornega drustva za
slovenske visokoZolce“,

dr. Fr. Simonié, skriptor e. kr. vseuciliske
knjiZnice,

A. Vadnal, predsednik ,Danice®.

Dunajski odbor je prevzel vse potrebne priprave

na Dunaju, in ne samo teh, ampak prevzel je malone

tudi vse ogromne stroske za Kopitarjevo slavnost na

Dunaju. Njemu, zlasti pa njegovemu predsedniku, pod-

predsedniku in tajniku gre vsa zasluga, da se je slav-

nost izvrdila velifastno in dostojno naSega velikega

rojaka.

Kraljeva srbska akademija v Belem gradu nam
je vtem uradno naznanila v Ljubljano, da se po ukazu
srbskega kralja smrtni ostanki Vukovi izkopljejo na
Dunaju dne 10. oktobra, a slovesno pokopljejo dne
12. oktobra 1897. v Belem gradu. Ker smo Zeleli Slo-
venci, kakor Srbje, da se Vukova in Kopitarjeva slav-
nost napravi isti dan in ob isti uri, je bil s tem do-
pisom kr. srbske akademije dolo¢en tudi dan za izkop
in prenos Kopitarjevih smrtnih ostankov.

sSlovenska Matica® je zategadelj izdala na-
stopno vabilo :

,Ker se je opustilo pokopali¢e sv. Marka na Du-
naju, kjer je pokopan nas preslavni

Jernej Kopitar

je sklenila ,Slovenska Matica“ v svoji CX. seji dné
10. maja letos, da se njegovi ostanki preneso v do-
movino.

»Slovenska Matica“ se zatorej usoja obveScati,
da se Kopitarjevi umrjoéi ostanki slovesno izkopljejo
na pokopali$¢u sv. Marka na Dunaju dne 10. oktobra
t. 1. ob 2. uri popoldne, prepeljejo v Ljubljano in tukaj
pokopljejo pri sv. Kristofu.

Slovesni pogreb v Ljubljani bo dne 12. oktobra
1897. ob 4. popoldne z juZnega kolodvora.

V Ljubljani, dne 4. oktobra 1897.“

: 11%*

4
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To vabilo smo razposlali na Dunaju in v Ljub-
ljani vsem narodnim drustvom (katerih je samo v
kranjskem stolnem mestu 72); mnogovrstne zavode,
urade, druStva in Kkorporacije pa so k pogrebu po-
vabila posebna odposlanstva dunajskega in ljub-
ljanskega odbora. Vsled teh vabil je ukazal mestni
zupan ljubljanski, da na dan Kopitarjevega pogrebha
izostane pouk v mestnih ljudskih Solah. C. kr. deZelni
Solski svet je odredil, naj se isti dan skraj8a pouk
na srednjih Solah, da se bodo mogli uditelji in uéenci
udeleziti Kopitarjevega pogreba. Vecéina povabljenih
narodnih drustev je izjavila, da se udeleZi pogreba z
zastavami. ,Jugoslavenska akademija“ in ,Hrvatska
Matica“ v Zagrebu je naznanila, da podlje k pogrebu
posebno deputacijo. Predsednik dunajskega odbora je
prejel od cesarske akademije znanosti na Dunaju na-
stopno pismo:
Nr. 754.
Geehrter Herr Hofrath!
Vuk Stefanovi¢ Karadzié¢ ist eines der
im Jahre 1848 bei Griindung der kaiserlichen Aka-
demie der Wissenschaften erwihlten inlindischen
correspondierenden Mitglieder gewesen.

Bartholomius Kopitar war unter jenen
zwolf hervorragenden Miéinnern, welche im Jahre 1837
Seiner Majestit dem Kaiser Ferdinand die Bitte um
Errichtung der kaiserlichen Akademie unterbreiteten,
und besondere Bande der Dankbarkeit kniipfen sich
fiir die kaiserliche Akademie an diesen Namen.

Wir bitten zur Kenntniss nehmen zu wollen,
dass zur Ehrung des Andenkens an diese beiden
hervorragenden und um die Wissenschaft hochver-
dienten Minner unser wirkliches Mitglied, Herr
Hofrath Dr. Vatroslav Jagid, Mitglied des Herren-

An
Seine Hochwohlgeboren Herrn

Hofrath Franz Suklje,

Central-Director der Central-Direction
der k. k. Schulbiicher-Verliige
etc.. ete.
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hauses und kaiserl. russischer wirklicher Staats-
rath, ersucht worden ist, Namens der kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften an den Feierlich-
keiten der Exhumierung und der Einsegnung ihrer
sterblichen Ueberreste theilzunehmen.

Wien, 8 October 1897.

Das Praesidium
der kaiserl. Akademie der Wissenschaften :
Suess m. p.
Huber m. p.
»Slovenski Matici® v Ljubljani pa je c. in kr
ravnateljstvo dvorne knjiznice na Dunaju poslalo sle-
deée pisanje:

Kaiserlich konigliche Hofbibliothek.
Wien, am 9. October 1897.

Verehrlicher Ausschuss der

,Slovenska Matica®

e Laibach.
Entgegenkommend der freundlichen Einladung
gibt die k. n. k. Direction der k. k. Hofbibliothek
bekannt, dass sie zu den in Laibach stattfindenden
Beerdigungsfeierlichkeiten fiir den ehedem ihrem
Verbande angehorigen Sprachforscher und Slavisten,
weil. Hofrath Bartholomius Kopitar, als ihren Ver-
treter Herrn Dr. Josef Mantuani entsendet.
Hochachtungsvoll
der k. u. k. Director k. k. Hofbibliothek.
Zeissberg m. p.

Odbor ,Glashene Matice* je izjavil, da si Steje
sodelovanje pri slovesnem pogrebu Kopitatjevem v
gastno dolznost; knezoSkofijski tajnik g Jos. Siska
je obvestil odbor ,Slovenske Matice“, da Zeli prevzvi-
Seni knezoSkof gospod dr. Jakob Missia blagoslo-
viti Kopitarjeve telesne ostanke na juznem kolodvaru;
gospod dvorni svetnik Aleksander Schemerl je
naznanil, da se udeleZi pogreba v imenu deZelnega
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predsedstva namesto odsotnega g. deZelnega predsed-
nika, in deZelni glavar gospod Oton Detela je obljubil
svojo udelezbo v imenu deZele Kranjske.

Svefanost se je pricela dne 10. oktobra 1897.
ob 10. uri dopoldne na Dunaju, kjer so se vpri¢o du-
najskih odbornikov gg. dr. Fr. Simon¢ida in dr. Jos.
Mantuanija izkopali telesni ostanki Kopitarjevi. Ob
tej priliki se je spisal nastopni

Protokol

spisan na licu mesta, kjer je Kopitarjev grob, t.j. na
pokopaliséu sv. Marka na Dunaju.

Grob ima Stev. 1370 in je v XVIL vrsti za velikim
krizem na katoliSkem oddelku. Grob je bil popolnoma
intakten in s travo gosto zarastel. Ob zglavju stoji
temnosiv granitni spominek, kateremu je pa odbit
na vrhu nasajeni kriz in nad napisom simbol, ki se
ne da ve¢ doloCiti; le tri vdolbine se poznajo na
onem mestu, kjer je bil pritrjen: Napis se glasi:

»Bartholomaeus Kopitar, Carantanus natus in pago
Repnie ad Aemonam, d. 23. m. Augusti, 1780 in slavicis
litteris augendis magni Dobrovii ingeniosus aemulator. Obiit

Vindobonae, d. 11. m. Augusti, 1844.“

Crke so pozladene — a Ze zelo izprane.

Po odprtju groba se je naSlo:

1.) &repinja, gosto porastla s plavimi lasmi;

2.) spodnja &eljust z zobovjem;

3.) kosti od nog;

4.) drugo je bilo zdrobljeno in pomeSano z lesnim
tr§jem od krste.

To je bilo vloZeno v kovinsko krsto v prisot-
nosti mestnega fizika dr. Loflerja, in podpisanih za-
stopnikov dunajskega odbora ter ve& drugih gostov.

Na Dunaju, 10. oktobra 1897.

Alex. Kugler s. 1. Dr. Josip Mantuani s. r.
Friedhof-Verwalter. odborov tajnik.

Dr. Franc Simonid¢ s. r.
odbornik.
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Belo kovinsko krsto Kopitarjevo so prenesli
nato v pokopaliSsko kapelo, kjer so nanjo poloZili ved
dragocenih vencev, izmed katerih se je posebno odli-
koval lavorov venec iz teZkega srebra z napisom v
cirilici: ,Bartolomeju Kopitaru srpska kraljevska aka-
demija 28. septembra — 10. oktobra 1897%. Enak
srebrn venec je poklonila ,Slovenska Matica“ Vuku.

Ob 2. popoldne so prenesli krsto Kopitarjevo in
Vukovo iz kapele k velikemu krizu sredi pokopa-
li¢a. Tu se je zbralo mnogo slovanske in tudi
druge dunajske odli¢ne gospode. Prisli so: Srbski
poslanec MihaloVvié&, njegov prvi tajnik Joviéi& in
kr. obrstlajtnant Ma8in, srbski drZzavni svetniki No-
vakovié, Gjorgjevié in Nezi&, prof Stano-
jevi¢ in Zupan beligrajski Rajé¢; dvorni svetnik
dr. Rezek in deZ Solski nadzornik Pavlidek kot
zastopnika nauénega ministerstva; dvorni svetnik
prof. Jagié¢ kot zastopnik cesarske akademije; prof.
dr. K. Jiredek kot zastopnik dunajskega vseucilii¢a;
dr. Mantuani in dr. Vondrdak kot zastopnika
¢. kr. dvorne knjiZnice; Zupan dr. Lueger, deZelni
poslanec prof. Sturm in obéinski svetnik Schuh
kot zastopniki dunajskega mesta; drZzavna poslanca
dr. Kramaf in MaStdlka kot zastopnika kluba
¢eSkih poslancev; drZzavna poslanca Barvinski in
Vinicki kot zastopnika galiSko-rusinske delegacije
in Sevéenkove druzbe znanosti v Levovn; navzocni
so bili nadalje drzavni poslanci grof E. Auersperg,
Baljak, Einspieler, dr. Gregoréié, dr. Krek,
dr. Kveki¢, Povse, dr. Sustersi&, baron Schwe-
gel, Vukovié, Zore, Zidkar, Zitnik

Ko je bil drzavni poslanec prelat Einspieler
ob asistenci drZavnih poslancev dr. Kreka, Zié-
karja in dr. Zitnika opravil ob Kopitarjevi Kkrsti
cerkveno opravilo in sta tudi Vukovo krsto blago-
slovila pravoslavna duhovnika Mi%ié in Nikola-
jevskij, je dvorni svetnik Fr. Suklje zbrano go-
spodo ogovoril tako:

.Kar je zemeljskega preostalo od Jerneja Kopi-
tarja in Vuka Stefanovi¢a KaradZica, slavna gospoda,
se hrani v teh dveh krstah pred nami. Cerkveni bla-
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goslov se jima je ravnokar podelil, kmalu ju dvignejo
in odpravijo ju iz mirnega tega zaveti¢a v ljubljens
domovino. Mi pa slavna gospoda, smo se zbrali v to
svrho, da ju spremimo na zadnjem potovanju.
(nemski:) Toda, gospoda moja, pogled na zbrano
naSe krdelo kaZe jasno, da se danasnje slavnosti niso
udelezili zgolj oZji rojaki obeh velikih mrtvecev. Se
ve¢, udelezba se ne omejuje na njiju Gastivce iz so-
rodnih bratovskih plemen, katera vidimo danes za-
stopana po toliko in tako odliénih veljakih. Zani-
manje je segalo dalje! Pred vsem izpolnujem svojo
dolZnost, ako s tega mesta izrekam spodtljivo zahvalo
gospodu naudnemu ministru. Isti, uvaZevajo¢ neven-
ljive zasluge, koje sta si pridobila i Kopitar i Vuk, ne
le za svoj narod, temué za vedo voble, za to naj-
dragocenejSo skupno posest izomikanega Clovestva,
je odredil, da ga pri danasnji slavnosti zastopa, —
ker je sam po uradnih poslih zadrZan. — eden naj-
odli¢nejSih njegovih uradnikov. Ista topla zahvala gre
visoki dunajski akademiji znanosti, katera je danes
posebe zastopana po moZu evropejske slave, naj-
znamenitejSemu izmed sedanjih slovanskih jeziko-
slovcev. Izborno zastopano je tudi dunajsko vseudi-
lis¢e, in dvorna biblijoteka, slovedi ta zavod, kojega
Je svoje dni vodil na8 rojak Kopitar, se je itak spom-
nila danaSnjega dneva ter odposlala deputacijo. Isto-
tako je zastopana Sevdenkova druzba znanosti v
Levovu po dveh odli¢nih élanih. Vsem tem veleastnim
korporacijam javljam iskreno zahvalo! Toda, gospoda
moja, zivimo v dobi, v kateri razgraja divja, nebrzdana
narodnostna borba, v dobi, v kateri se Zalibog obi-
¢ajno ne vprada, kaj velja in kaj zmore poedinec,
marve¢ odkod je, in kateri jezik mu je materin! V
takem poloZaju nas more navdajati s posebnim po-
nosom, da pozdravljamo danes v svoji sredini tudi
dunajskega Zupana, spremljevanega od ve¢ dunajskih
mestnih odbornikov. (Burni Zivio-klici.) Gospod Zupan
more udelezbo svojo uspesno zagovarjati s splodnimi
razlogi, ali razumeti se .da tudi z lokalnega staliiéa.
Saj sta oba slavljenca prezivela velik del svojega pre-
zanimivega Zivljenja na Dunaju; tukaj sta spisala in
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deloma tudi izdala znatno S$tevilo svojih mojstrskih
del ter z gorko simpatijo sta se oklenila svojega bi-
valiida, draZestnega mesta dunajskega!

(slovenski:) In sedaj, po tem kratkem pozdravu
prepusdam sposobnejSim govornikom, da vam, ¢astita
gospoda, v velikih potezah opiSejo znamenito delo-
vanje Kopitarjevo in Vukovo, da vam zlasti pojasnijo
ono idealno lepo razmerje, katero je toliko deset-
letij spajalo naSa veljaka. Skupno sta delovala ter se
trudila za narod in prosveto, niti smrt ni mogla pre-
trgati njunega zdruZenja. Na istem pokopaliséu sta
podivala do danes, in skupna -slavnost se obhaja,
preden ju odpeljemo, lo¢ivSi njih ostanke, vsakega v
svojo domovino. HvaleZnim srcem bode prejela bela
Ljubljana truplo Kopitarjevo.

(srbski:) A vi, mila braco Srbi, odvezete svoga
Vuka *v kraljevski Biograd. On vam je izaSao iz
onog velikog doba, kad je narod srbski junacki borio
se za krst dastni in slobodu zlatnu! (Dolgotrajno odo-
bravanje.) Posle, kad je potihnio rat, kad se je vrsio
politi¢ki preporod vaSeg naroda, otvorio vam je Vuk
novu knjiZevnost, ogladio jezik, uredio pravopis i
gramatiku, te zajedno odkrio udivljenomu svijetu pre-
krasnu divotu vae narodne epike! (Zivahno pritrjevanje.)

Cas je dosel, slavna gospoda, logiti se moram od
zemeljskih ostankov nadega Kopitarja in nasega Vuka,
ali duh teh moZ% ostane med nami in nikdar nede
ugasniti v hvaleznih nasih srcih spomin na ta dva
rojaka! (Zivo, dolgotrajno odobravanje.)

Dr. Lueger je nato v jedrnatem (nemskem) go-
voru omenjal, da so nevenljive zasluge umrlih pri-
znali vrstniki in jih cenijo potomci. S Kopitarjem
obenem je prosil za sluzbo kustosa v cesarski
dvorni knjiznici najslavnejsi avstrijski nems3ki pesnik,
Grillparzer; a brez vsake mrZnje je priznal ta sam, da
je sluZzbo dobil vredneji in sposobnejsi. In Vuk KaradZic,
ki je svetu razodel krasote srbskih narodnih pesmi, je
pri nem&kih udenjakih zbudil najvecje zanimanje zanje.
Oba umrla sta bila v prijateljskih zvezah z nem3Kkimi
veljaki, z Goethejem in Grimmom, in tako upam in Zelim
— je zavrSil govornik — da tudi v tem &asu, ko politi¢ne
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strasti prevladujejo in mnogokrat provzrodajo sovra-
Stva med narodi, se nikdar ne zanese ta prepir celo v
znanstveno delovanje, in da bode vedno vsakdo
rad priznaval in se klanjal znanstvenim zaslugam
drugih. Umevno je, da Zelita naroda, da se preneso
kosti tako slavnih rojakov v njiju rodno zemljo, in
zatorej se poslavljam od njiju v imenu mesta, v katerem
sta delovala, in v katerem sta doslej nasla poditek.
— Burni zivio-klici so odobravali te krasne besede.

Pevei ,Slovanskega pevskega drustva“ so po
tem govoru, ki je marsikoga ganil do solz, zapeli z
znano preciznostjo pod vodstvom gosp. M. Hubada
srbski ,Oe nas“ nato pa je biv8i srbski minister,
drZavni svétnik Novakovic v slavo Kopitarju govoril
nastopni govor:

Mnogozasluzni i poStovani duSe Kopitarov!

Skoro ée se devedeset godina napuniti od kako
si ostavio vilinske gore i dubrave postojbine slovenske,
da ovde, u velikome sredistu rada i miSljenja, po-
trazi§ odgonetke koje su te jo3 na domu muéiti po-
Zele. Odgonetke su te skrivale u sebi lepsu budud-
nost tvoga naroda; one su bile duZnost svakoga ro-
doljubivog srca. Na njih misleéi, u svetu lepSem i
sreénijem ali tudjinskom, ti si bez prestanka duhom
boravio u dragoj domovini. Odgonetke te, rodoljubivom
osecaju toliko drage, trazile su tiSinu, sirotinju, borbu
ne sa neprijateljima nego sa protivnim miSljenjima,
nalagale su onu ¢udnovatu milinu Zivota povucenoga,
mnogima nerazumljivoga, zanesena u naufna razmis-
ljanja o vaspostavljanju zaboravljene proslosti, o stva-
ranju i zamisljanju nove bududnosti. To 5to je bila
tvoja slast, veliki pokojnic¢e, spoljnome je svetu izgle-
dalo polumudenidtvo, jer se odmah ne vidi Sta u sebi
nose misli nove, krepke, snaZne, i ne zna svak kako
su u njima temelji prosvetnega Zivota tolikih lepih
zemalja, tolikih ljudskih stvorova. Pri svem tom,
misli te jo§ nisu bile kuda, i ako su bili temelji; one
jo§ nisu bile ni hlod ni plodno drvo, i ako su bile
semenka. Da one postane 8to si ti Zeleo, valjalo je u
njih verovati i sluziti im: i ti si verujudi i sluZedi
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im i otimao s ovoga sveta, ne mogavsi videti sve
plodove trudova svojih, I evo, istom danas, vise od
pedeset godina posle smrti tvoje, gde domovina do-
lazi da ti prah zemaljski potrazi i ponese pod okrilje
svoje, gde i jedan sin Srbije, zahvalne ti na velikom
dobru koje si srpskom narodu uéinio, dolazi da se
tvome prahu ovde pokloni i da ti kaZe: hvala i
slava ti!

Iz tudjine su dosle i u slovenske Zupe i dubrave
misli o slobodi, 0 narodnosti, o op&toj prosveti i o
ljubavi jezika svoga. Nek je svak blaZen s onim $to
mu je dao Bog, i neka &uva, neguje i razvija te bogo-
dane darove svako stvorenje obdareno razumom i
dovek, i pleme, i narod. Tako reko3e te misli iz tud-
jine. Ne zna se da je ova filosofska nadela velikoga
evropskog pokreta iz proSlog veka tko tako Zarko
primenio na ljubav k jeziku narodnome kao ti, veliki
pokojni¢e! Slovensko pastir®e od ovaca, ti si poneo
slast, materinskog jezika zajedno sa miljem mirisavih
dubrava slovenskih, i poneo si neizmerno duboki
bogodani um u radnu sobu velikoga nauénika. Lju-
bedi jezik materinski svoj. ti si slavio jezik materinski
svaciji bez razlike, i surevnjivo si traZio zlatnu é&istotu
njegovu. Dosadno ti je bilo me3anje s jezicima i
obrtima tudjim u tvome: slovenskom krugu, pa si ga
mrzio i u Srba iu Grka; svud si traZio &istu gorsku
vodu, diste jasne misli visokoparnih visina, ne brinuéi
se kolikome je velikome dobru, za milione ljudi, u
takvim mislima izvor i osnovica. I jo§ onda, kad su
na to drugi malo i pomiSljali, ti si jasno gledao umom
tvojim istorijsku zajednicu balkanskih i jugoslovenskih
naroda u prosveti i jeziku, jedino iz smerne teZnje da
Cisteje vidi§, da jasnije razame¥ ono 3to ti je tako
drago Dbilo jezik narodni! Da jasno vidi§ jezik na-
rodni tvojih Slovenaca, ti si trazio i Srbe i Bugare,
i Rumune i Arbanase, i Grke i Italijance.

Kad je, u prvim desetinama naSega veka, u slo-
venskim narodima kucnuo ¢&as da u lepome pro-
svetnom likovanju evropskih naroda svoje mesto za-
uzmu, bilo je na redu, da se potraZi in objasni za-
boravom zasuti zametak in rasplod knjige slovenske
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nagomilani; valjalo je po onome &to je dotle Zivo i
po oncme 3to je od starine kojegde =zapisano, vaspo-
staviti 1 sastaviti sliku zaboravljenog veli¢anstvenog
kulturnog pokreta medju Slovenima IX.—X. veka Da
bi se ovoga veka napred poslo, trebalo je jasno vi-
deti Sta je onda bilo. I tu su one uzvisene i neoce-
njive misli, veliki pokojni¢e, kojima je tvoj duboki
um razjaSnjenja davao. Medju prvima koji su taj ve-
liki prosvetni zadatak, za sve i narodito za jugoslo-
venske narode tako potreban, poceli razpravljati putem
prave istine i nauke, blista se i tvoje neumrlo ime,

Mnogo je kojeSta na ovome svetu dvostruko;
nije ¢udo Sto to dejstvo vidimo i u slovenskoj Jjubavi
prema narodnosti svojoj.

Jedni traze samo velikn celinu, pa misle da za
Jjubav nje ne vredi ni misliti na ono $§to je nepo-
sredno svoje, iz ¢ega celina sklapa. Drugi misle da
ljubav nega i uzdizanje svojega samo sobom i nepo-
gre3no vodi u celinu i zajednicu. I danas ima, i u
tvoje je vreme, veliki pokojnide, bilo umnih Slovena
koji ljubav k opStemu rodu slovenskom ovako, na
ova dva nadina, osedaju. A ti si jo§ onda mislio da
Sloveni, kao i ostali svet, moraju samo putem istine
i nauke poceti, prvo, uéiti i podizati svaki kuéu svoju,
svaki svoje domade osobine i darove, a da ds iz toga
sam Zivot razviti ono 3to treba i 8to je za razvijanje.
Taj put vodi pouzdano ne samo k poznanju zajednice
nego i k opstoj prosveti, k izjednacenju s obrazovanim
ostalim svetom. A u poletku ovoga veka Jugoslove-
nima je naro¢ito na to Zivo misliti trebalo. PoStujudi
1 istrazujudi stvor Bozji takav kakav je, ti si, veliki
pokojni¢e, i u narodnom Zivotu traZio sile prirodne;
mislio si da se nijedna od njih niti moZe unistiti niti
predrugojaditi, i toga radi si i traZio za njih da se
¢uvaju kako ih je Bog dao, ali da se poznadu, da se
u svetlost upute, pa neka tamo, prema snazi svojoj,
svaka svoju stazu trazi. Iz tih pogleda isticalo je i
ono toplo zauzimanje za jezike narodne koje ti je u
poznanstvu s Vukom onoliku radost naéinilo. Malo je
ko, tako kao ti, osetio veliki prirodni i bogodani
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ruzum kojim je Bog, na sreéu Srba, obdario Vuka
St. Karadzica.

Savremenici ¢esto ne raspoznaju odmah svoje
velike umove. Tvoja je nepobitna slava, nezaborav-
ljeni pokojnice, 5to si u Vukovu umu prvi jasno ras-
poznao silnu zublju koja je posle onoliku svetlost
razastrla. Primivsi od tebe, tim sigurnim poznanjem,
oganj nebeske nauke, Vuk je brzo shvatio svoj poziv
u srpskoj knjizevnosti, pa je pred Srbima stao slikati
pravu sliku narodnosti njihove, one koja je svoja
prava traZila i oruZjem na bojnim poljima Sumadije
i perom Dositijevim u knjiZevnosti. Ti si, veliki po-
kojni¢e, podupro i poudio Vuka onda kada je to ne-
ophodno bilo; ti si posvetlio na stazi onda kada put
pomesti nije nemogucéno bilo. Neka ti je velna slava
sto si tako o$tro umeo spaziti naSe nenadma$no
djate samoude, kome danas eto, naporedo s
tobom, mi slavu i poStu zahvalnosti prinosimo.

Pred nama su ovde pepeo i prah — kosti. Nije
tu ono to je misli rojilo 1 izazivalo i &to ih jednako
roji i izaziva. Ali je u ovom, danaske za nas svetom,
pepelu boravio onaj duh kojemu mi poStu &inimo.
Toga besamrtnoga duha radi, svetlosti radi kojom on
svetli i danas, mi ispracamo ove njegove zemaljske
troSne ostatke u ona lepa polja i dubrave dragoga
mu zavi¢aja. Onamo je Zivot koji je on buditi po-
mogao; onamo neka podju i ovi poStovani ostatei, da
u sredini toga novog veka sudni dan ocekuju.

Neka vam je srecan put u mili zavidaj i neka
vas tamo prati zahvalni pomen i srpskoga naroda.
Vedna pamet tebi, pokojni¢e, za tvoju Zarku ljubav k
jeziku narodnome; ona je veé bogato nagradjena. Evo
jezika narodnoga, i srpskoga i slovenskoga, preciscena
i obdelana, u sluzbi onome 8to si ti Zeleo i proroc¢kim
umom u daljini video, ali ne dofekao. Mir pepelu
tvome, a tvome pomenu slava neumrla!®

Pevci so nato zapeli slovensko Zalostinko
»Blagor mu!

Vseudiliski docent g dr. M. Murko je potem
opisal zasluge Vukove za srbski narod tako:
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Zbrali smo se na mestu Zalosti, kjer se spomi-
njamo, da je &loveSko telo prah in pepel. Vendar Se
bolj nego prijatelji in spostovavci Kopitarjevi in Vukovi
1. 1844, in 1864. se tolazimo lahko danes mi z za-
vestjo, da je ¢loveski duh neumrjoé. Da Zivita Kopitar
in Vuk med nami dalje, da se vedno bolj svetita kot
jasni zvezdi na slovanskem nebu, dokazujemo mi
sami, kajti izpolnjujemo voljo dveh narodov, ki tako
visoko cenita zasluge svojih moZ da holeta imeti
njih zemske ostanke v stolicah svojega du3evnega
gibanja. Pojemo sicer Zalostinko in &utimo svojo od-
visnost od volje bhozje, ali vendar smemo reéi, da
slavimo dostojno in po zaslugi dva velika moZa
Sre¢na usoda ju je zvezala najoZe v Zivljenju in de-
lovanju, po smrti sta si pa ostala najblizja soseda.
Lepa je bila torej misel, da ju tudi skupno prenesemo
v domaco zemljo, za katere sreto in slavo sta ne-
umorno in uspesno delovala. Presréna hvala bodi vam
bratje Srbi, ki ste sijajno pokazali, kako svet vam je
poleg Vukovega imena tudi spomin naSega rojaka

Z mirno vestjo pa lahko trdimo tudi mi Slo-
venci, da smo vedno visoko cenili in naravnost ohéu-
dovali Vuka KaradZi¢a zaradi njegovih ogromnih zaslug
za bratski nam srbski narod in za vse slovanstvo.
Veseli nas, da je z Vukovim imenom na vedno zve-
zano tudi Kopitarjevo, kar lahko laska narodnemu
ponosu naSega malega naroda, vendar v prvi vrsti
mislimo kot iskreni bratje tudi mi, kaj je bil Vuk
KaradZi¢ Srbom in vsem Slovanom,

Vsak izobraZni Slovenec dasti Vuka, ker je dal
srbskemu jeziku in srbski knjiZevnosti pravo
narodno podlago ter z izdavanjem prekrasnih na-
rodnih pesmi poslavil srbsko in slovanskoime
sploh po vsem omikanem svetu. V dobi, ko
se je srbski narod boril za svoje osvobojenje, je prigel
Vuk, da ga redi vedstoletnega duSevnega mraka.
Pisatelji, ki so pisali cerkveno-slovansko rusko-srbsko
mesanico, niso mogli dajati narodu primerne duevne
hrane, ki bi budila njegove naravne moc¢i. Kako ¢udno
je Bilo, da so celo pravoslavni menihi opevali rimske
in gr8ke bogove in boginje v kovanem jeziku in v
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neokretni obliki, da o pomanjkanju pravih poeti¢nih
misli niti ne govorimo! In vendar je hranil umetnisko
bogato nadarjeni srbski narod najlepdo poezijo, ki je
hodila od ust do ust. Pod vplivom Kopitarjevim in
zapadnih, posebno nemskih romantiskih idej, je Vuk
zacel zbirati té bogate zaklade, ki so se primerjali
Homerjevim epom. Tako je srbski narod dobil na-
enkrat celo literaturo, katero so mu zavidali bolj
napredni narodi. Vuk pa je zbiral tudi narodne po-
slovice in popevke ter opisoval narodne Sege in na-
vade. Tako je pokazal, kako srbski narod govori, Zivi,
¢ubi in misli, ter s tem ucil pesnike in pisatelje, kako
naj pojejo in pisejo, da jih bode narod razumeval in
imel koristi od njih delovanja. Dolgo se je sicer moral
Vuk boriti za ¢isti narodni jezik in za narod-
nost v knjiZzevnosti, ali prisli so filologi kakor
Daniéi¢ in pesniki kakor Branko Radidevi¢, ki so Ze
na koncu S&tiridesetih let za vselej reSili zmago Vu-
kovih nacel.

Vuk je torej polozil temelj daljSemu duSevnemu
razvitku svojega naroda, ali storil je Se vel, kajti on
je tudi zjedinil duSevno ves srbhski narod,
ki bi bil drugade ostal nadalje neizmerno razkosan. po
raznih drzavah, dezelah in krajih. Se bolj pa posebno mi
Slovenci, kot najbliZji sosedi Hrvatov, hvalimo Vuka
za to, da mu je bila vedno na misli ,brada rimskoga
zakona“. Njegova Zelja je bila, naj imajo Hrvati in
Srbi en knjizevni jezik, tako da bi se vsaka knjiga
lahko brez zaprek ponatisnila iz cirilice v latinico in
iz latinice v cirilico. Vuk torej ni samo budil za-
greb3kih Ilircev, ki so hoteli zdruZiti vse Jugoslovane,
z vsem svojim delovanjem, ampak se je tudi sam na-
ravnost trudil, da imamo- danes na jugu en knji-
zevni jezik od jadranskega morja do Timoka, od Drave
do Bojane. Narod. ki prebiva v teh krajih, je sicer
razdellen po verah in stari kulturi — nova more
biti skupna — ali upati smemo, da bo oni zdravi
narodov razum, ki je vedno vodil Vuka, premagal
vse ovire in stvaril bolj moéno in bolj ozko kul-
turno edinico, nego je dana3nja. Pri&li bodo d&asi
in morajo skoro priti, ko za Srba in Hrvata med
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knjigo, tiskano v latinici ali cirilici, ne bo dru-
zega razloCka, nego je n: pr. danes pri Nemcih
med knjigo tiskano v latinici in v takozvanem nem-
Skem pismu.

Vukovo ime pa se sveti v kulturni zgodovini
tudi vseh drugih slovanskih narodov. O bholgarskem
jeziku in o bolgarskih narodnih pesmih smo dobili
prva porocila od njega samega, vsem drugim zbira-
teljem narodnega blaga na slovanskem severu in jugu
je bil Vuk prvi in klasi¢ni vzor. Prebudil je mnogo
drugih Srbov in Hrvatov, da so zaceli zbirati in po-
snemati narodno pesnistvo; nasa ,Kranjska Cebelica®
je slavila Vuka Ze v prvem zvezku (1830) in prina-
Sala prestave njegovih narodnih pesmi; prva zbirka
slovenskih narodnih pesmi, katero je izdal St. Vraz
1. 1839. v Zagrebu, je posvedena Vuku Karadzitu in
Se 1. 1845. pise Vraz Erbenu, da bi hotel vse Ziv-
lienje Zziveti poleg Vuka; pri Cehih in Slovakih je
zbudil takoj Safafika, Palackega in Kollarja i. dr,
da so zbirali narodne pesmi, Hanka pa je izdal Ze
1. 1817. delce ,Prostondrodni srbskd Muza do Cech
prevedena® ; in Celakovsky mu je posvetil tretji zvezek
svoje zbirke ,Slovanski nédrodni pisné*; pri Poljakih
je v ,Pamietniku Warszawskem“ Ze K. Brodziriski
prinaSal prestave srbskih narodnih pesmi, ukrajinsko-
poljski pesnik Bohdan Zaleski pa je klical: ,Piesni
hej dawaj Wuka KaradZiczu“; na Ruskem je uZival
Vuk visoko spodtovanje pri drzavnikih, uéenjakih in
pisateljih. Tako vidimo, da so son¢ni Zarki Vukove
delavnosti ogrevali vsa slovanska plemena. Njega sa-
mega je vodila vedno misel slovanske vzajemnosti;
kajti popolnoma v duhu velikega pesnika ,Slavy
Deere®, Jana Kollirja, ki Ze tudi pociva ne dale¢ od
tod, trudil se je vse svoje Zivljenje, da sluZi Slovanstvu
na polju srbske literature.

Posebno pa ¢asti Vukaslovanska filologija,
kajti vsi ucdenjaki, ki se hodejo pouéiti o srbskem
jeziku, pesniStvu in narodnem Zivljenju, se vedno
vradajo k velikim delom in najsrénejSim spisom pri-
prostega. natancnega in resnicoljubnega moza, ki sam
v svoji mladosti niti videl ni Sole.
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Velike pa so zasluge Vukove tudi pred ostalim
omikanim svetom. Za srbske narodne pesmi so se
navdudevali udenjaki, kakor oba Grimma in Wilhelm
v. Humboldt, pesniki kakor Goethe, za njim pa cela
vrsta imenitnih moZ in Zen v Evropi in Ameriki. To
je bilo seveda posebno koristno za slavo mladega
srbskega naroda, ali s srbskim- imenom se je Sirila
tudi slava vsega slovanskega, kar je najlepSe izrazil
Jakob Grimm v dejanju in tudi v besedi, rekoé: dieser
lieder wegen glauben wir, wird man jetzt slavisch
lernen. Ne smemo tuodi puzabiti, da je eno iz naj-
lepsih del nem3ke historiéne literature, Rankejeva
,Die serbische Revolution“, popolnoma osnovana na
pripovedovanjih in materijalijah Vukovih. Sploh mo-
ramo poudarjati, da se v vseh Vukovih spisih o do-
godkih njegovega ¢asa, katerih se je sam udelezil,
vedno bolj jasno kaZe, kako je ljubil pravico in resnico.

Z veliko hvaleZznostjo in s pravim ponosom pre-
naSate torej, bratje Brhi, zemske ostanke Vukove v
njegovo domovino. Ze 1 1863, ko je Vuk slavil pet-
desetletnico svojega knp?evnega. delovanja, je imel za
seboj ves mlajSi srbski svet, danes pa ga slavi in
hvali ves narod. Ne ostajamo pa za njim tudi Slo-
venci in drugi dunajski Slovani; klanja se Vuku, kakor
vidite, tudi lepa cesarska stolica, v kateri je tako
dolgo zivel in deloval, po najodli¢nejsih moZeh ; vemo
pa tudi, da se naSega praznika v duhu udeleZujejo
mnogi zastopniki slovanske in svetovne znanosti.
Zares lep je bil zadetek slavnosti, katero je priredil
srbski narod svojemu velikemu sinu!

Ko kli¢emo ,Z Bogom* Vukovim ostankom, Ze-
limo tudi, naj vlada med srbskim narodom vedno
njegov duh. Po dolgih bojih je zgodovina opravdala
popolno njegovo delavnost, in mi si danes Ze skoro
ne moremo ve¢ misliti, s kakimi teZavami se je
moral boriti Vuk, da poloil temelj vsemu danaSnjemu
napredku svo_]ega. naroda. Vendar danes tudi ne moti
ved¢ spomin, da je imel Vuk mnogo in mogoénih na-
sprotnikov, kajti o nam kaZe, kako teZko je najti in
hoditi nova prava pota. U¢imo se pa od njega tudi,
kako moramo delovati, da bodo slovanski narodi na-
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predovali. Vuk je bil priprost, neuden moZ in je ostal
pravi Srb od nog do glave, ali ni se bal evropske
kulture, pa¢ pa se je lotil njenih sredstev, da bi nje-
govemu narodu zasijali lepsi dnevi. VaZno pa je tudi
to, da je Vuk iskal jedro, ne pa povrinosti in zuna-
njosti evropske kulture, kakor se to vec¢krat godi pri
malih in mladih narodih, ter se vedno in vedno trudil,
kajti brez temeljitega in neumornega dela ni napredka.
S slavo, katero prinasa Vuk svoji domovini. naj bo
zdruZzen tudi ta nauk za danaSnja in za bodofa po-
kolenja, ki bodo gledala zlate ¢rke njegovega imena
na belgradski saborni cerkvi.

Castiti bratje in dragi rojaki! Skoro bomo raz-
delili posmrtno sosedstvo Kopitarjevo in Vukovo,
vendar ne v taki meri, kakor se nam zdi. Mogocna
Sava, ki tako lepo veZe tri najbliZja plemena na slo-
vanskem jugu, bo nosila mimo bele Ljubljane in S3u-
mela pod Belim gradom Vukovim ostankom pozdrave
nadih sneZznikov in drugih gorskih velikanov, zelenih
hribov in cvetoéih polj Kopitarjeve domovine; po Dravi
pa mu bodo prihajali mili glasovi ljutomerskih vinskih
goric iz domovine dveh drugih prijateljev in Castivcev,
Miklo$i¢a in St. Vraza.

Nasa skrb pa bodi, da bodeta Srbe in Slovence
v druzbi s Hrvati tudi nadalje vezala Kopitar in Vuk
v dubu duSevne vzajemnosti in bratske ljubezni.

S temi goredimi Zeljami se poslavljamo Slovenci
od Vukovih ostankov: naj jim bo lahka domaca zem-
Jjica, Vuku pa vena slava!“

Tudi ta govor je bil sprejet z glasno pohvalo.

Ko sta se krsti Se fotografirali v trajni spomin
te velitastne svedanosti, so ji prenesli na priprav-
ljena voza, in zbrano obéinstvo je spremilo v dolgi
vrsti kot¢ij dez Rennweg in ez Heugasse slavna po-
kojnika, Kopitarja na juZni, Vuka na drZavne Zelez
nice kolodvor. Kopitarjevo krsto sta dr. Murko in
dr. Mantuani spremila do Ljubljane.

Tukaj je bil slovesni pogreb dne 12. oktobra 1897.
ob 4. popoldne. Kopitarjevo krsto so prenesli z voza
v prostorno kolodvorsko veZo, ki jo je dal postajniski
nadelnik g Guttman primerno okrasiti. Po vsem
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velikem prostorn so gorele plinove luéi, katerih balone
je dal g. nadelnik zaviti v ¢rno tendico. Proti 4. uri
so se zateli zbirati zastopniki in odposlanci raznih
uradov, drustev in zavodov okoli krste, zunaj kolo-
dvora pa so ¢akala narodna druStva s svojimi zasta-
vami, in je prihajalo obé¢instvo od vseh strani. Toc¢no
ob 4. uri se pripelje prevzviSeni gospod knezoZkof
dr. Jakob Missia z velikim spremstvom, blagoslovi
krsto ter opravi sam vse cerkveno opravilo. Nato stopi
g. dr. Murko pred Kopitarjevo krsto, ki jo izroéi mest-
nemu zupanu z nastopnim govorom :

»Blagorodni gospod Zupan! V imenu dunajskega
odbora za prenos Kopitarjevih ostankov izrotam Vam,
kar je ostalo telesnega po naSem velikem rojaku.
Ohranile so se e njegove kosti, pred vsem pa glava,
v kateri je prebival njegov bistri in neumorni duh.
Skoro bo devetdeset let, odkar je Kopitar zapustil
svojo domovino. Tukaj Se je spisal imenitno, Se
danes visoko cenjeno slovnico, ki je bila prva prava
znanstvena slovnica v slovanskem svetn sploh, kajti
Dobrovskega ,Lehrgebiude der hbohm. Sprache* je
izSlo Sele 1. 1809. Ko je tako poloZil temelj vsemu dalj-
Sernu razvitku naSega jezika, je Sel v svet, da raz-
Siri svoje znanje, da posveti vse svoje moci slovanski
starini in vsem slovanskim jezikom V cesarski sto-
lici na Dunaju je naSel zazeljeno srediSée, v katerem
so se stikali zastopniki vseh slovanskih plemen in
njih sosedov, Grkov, Rumunov in Albancev, katerih
jezike je tudi Studiral. Na Dunaju je postal Kopitar
eden stebrov takratnega ucenjalSkega in pisateljskega
sveta; bil je v zvezi z najvedimi dulevnimi velikani
nemskega in drugih narodov, osnoval je dunajsko
slavistiéno Solo, ki je po njem in po njegovem ve-
likem u&encu Miklosi¢u proslavila nas slovenski narod
in vse nade cesarstvo. Dasi ni bil na filozofski fakul-
teti niti dijak, blis¢i se vendar njegovo ime med imeni
na Castni plodi filozofske fakultete v prekrasni stavbi
dunajskega vseudilif¢a, dunajska akade-

mija znanosti pa spoktuje v Kopitarju enega -

onih 12 moZ, ki so ji 1. 1837. poloZili temelj. V vsem
udenem svetu je bil torej Kopitar vedno spoStovan.

12+
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Vendar pa mora vsakega Slovenca Se posebej veseliti
in s ponosom navdajati, da so se njegovim ostankom,
ki smo jih vzdignili iz groba, priSli klanjat zastopniki
nauc¢nega ministerstva, akademije, vseucilis¢a, dvorne
knjiZznice in kar je posebno vaZno, tudi Zupan dunaj-
skega mesta. Loc¢itev od Dunaja pa je bila Se posebno
genljiva, ker so tudi drugi Slovani pokazali, kako
visoko cenijo velike zasluge naSega rojaka. Kot znak
prinadamo semkaj prekrasen venec poslancev ¢eSkega
ljudstva, pred vsem pa dragi srebrni venec srbskega
naroda, ki bo 8e dolgo pri¢al, kako ¢&astijo Srbi v
Kopitarju moZa, ki jim je naSel, uéil, vodil in podpiral
Vuka Karadzi¢a. Ker je Vuk poloZil temelj danasnjemu
knjiZzevnemu srbskemu jeziku in srbski narodni knji-
Zzevnosti, se imenuje poleg njegovega imena vedno
tudi Kopitarjevo. Prekrasne srbske narodne pesmi je
pomagal Kopitar Vuku zbrati in izdati. Skupno z
nami so torej Srbi vzeli z Dunaja tudi svojega Vuka,
in njih cenjeni ucenjak in bivsi ministerski pred-
sednik Stoj. Novakovi¢ je prisel na Dunaj, da slavi
zasluge Kopitarjeve. Z veliko &astjo vradamo torej
Kopitarja domovini, katero je vedno zvesto in neiz-
merno ljubil. — Hvala ,Slovenski Matici®, ki je vedno
dostojno slavila njegov spomin, hvala mestu ljubljan-
skemu in deZeli kranjski, ki sta pomagali, da bo
rojak, na katerega smemo biti ponosni, potival v do-
madi zemlji poleg prvih naSih buditeljev, posebno
poleg svojega mecena barona Zoisa . . . Poleg tasti,
ki nam jo prinaSa Kopitar, naj se pa na% narod, po-
sebno pa mladina, tudi udi, da se pravemu znanju in
resnemu delu Kklanja prijatelj in neprijateli. To je
nauk, ki se ne more nikoli zadosti ponavljati, po-
sebno malemu narodu, kakor je na§ V tem imenu
izrotam Vam, g Zupan stolice kranjske deZele, sredisda
vseh Slovencev, ki je glavna opora vsemu slovenskemn
narodu, drage ostanke Kopitarjeve, naj bode mesto njih
poc¢itka nadalje eno iz svetis¢ bele Ljubljane!*

Nato je odgovoril ljubljanski Zupan, gosp. Ivan
Hribar takole:

Gospoda moja! Ko bi se imeli na tehtnico pola-
gati talenti, gotov o bi mali slovenski narod odvagal
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mnoge druge, Ki Zivé v sre¢nejSih razmerah. Svetovne
slave mozje so bili porojeni na slovenskih tleh. Zal,
da so mnogi od njih — omamljeni po tujem sijaju —
le prekmalu pozabili, da so bili slovenski glasovi, ki
so jim v neZni mladosti doneli na nho. Vsi ti so po-
magali Siriti tujstva veljavo; niso se pa spomnili veé

naroda trpina, ki jim ni mogel dati slave in blaga.

Kdo nam bho zameril, ako nas to boli? Saj boli tudi
oCeta, ako mu sin, potem ko se je ozrl nekoliko po
svetu, zac¢ne zani¢evati domaco hiso in se je ogibati.

Zato nam pa tudi posebno zadovoljstvo in &ut
hvaleznosti navdajata srce, ko se spominjamo moZ
ki so — dasi na tujem Zive¢ — zvesti ostali svojemu
rodu in domu, in katerih vse delovanje nam prica, da
jih je vodila vedno iskrena Zelja koristiti mu. Eden
teh bil je tudi Jernej Kopitar. Obdarjen z velikim
umom, kakrdnega deleZni postajajo le oni, nad ka-
terimi se razliva posebna milost boZja; spoStovan in
¢islan od vseh, s katerimi je prihajal v dotiko; odli-
kovan od maziljenih glav in od prvakov udenosti: ni
vendar nikdar pozabil, da je sin slovenske matere. In
kako hvaleznega se je izkazal tej materi! Uglobivsi
se v najtajnejSe tajnosti sladke govorice, katero je
prvikrat ¢ul iz njenih ust, si je prizadeval — oprt na
prepridevalne dokaze, katere je zajemal iz neusahlji-

vega vira globoke svoje utenosti — posaditi jo na
prvo mesto med sorodnimi ji jeziki. Moja naloga ne
more biti — in tudi moje moci so preslabe za to —

da bi preiskoval, v koliko se je uéenemn naSemu ro-
jaku posrecil dokaz, da je govorica, ki se glasi iz
naSih ust, mati slovanskih jezikov; eno pa vem in
¢utim: da nihde pred njim in nihée za njim ni slo-
venskega imena v ufenem svetu tako proslavil, ko
Jernej Kopitar.

Bela Ljubljana, mati slovenskih mest, je v trajni

spomin hvaleznosti imenovala po Kopitarju eno
svojih mlic. Danes ji je nastala pa dolZnost, da te-
lesne ostanke slavnega rojaka sprejme k poditku v
rodni zemlji, ker jim ga toja zemlja ni mogla dati.
In zgodilo se bode to na slovesnejsi nadin, ko bi se
bilo moglo zgoditi dne 28. avgusta 1844. leta. Takrat
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v narodno mrtvilo pogreznjena Ljubljana ¢uti danes,
da ni samo stolno mesto kranjske vojvodine, temud
" da je duSevno srediSte slovenskega naroda. Zdi se
mi, ko da je previdnost boZja hotela, da se poslednje
¢astno spremstvo, katero so Kopitarju dolZni njegovi
rojaki, odloZi do nadih dni. V imenu bele Ljubljane
prevzamem sedaj od velecenjenega gospoda zastop-
nika dunajskega odbora umrljive ostanke neumrlji-
vega pokojnika, da jih k vefnemu pocitku poloZimo

»V zemlji slovenski, v predragi dezeli,
Katero prisréno je ljubil ves ¢as."

In tako bode moZ, katerega so duSevni velikani
njegovih dni imenovali ,monstrum scientiarum®, na
skromnem naSem pokopalis3éu mirno smrtno spanje
spal ne dale¢ od mesta, kjer lezi njegov prijatel]
Vodnik. Duhova obeh pa naj v jasnih visavah plavata
nad nami in blagoslavljgta svoj rod, da mu po sloZznem
prizadevanju vseh blagomislecih sinov napo¢i zora
holjsih dni.*

Po krasnem govoru g Zupana, ki je napravil na
ob&instvo velik vtisk, je z globokim obéutkom zapel
nad 70 pevcev broje¢i moski zbor ,Glasbene Matice®
pod spretnim vodstvom g Josipa Cerina Mendels-
sohnov ,Beati mortui“. Nato so prenesli krsto, okra-
geno s premnogimi venci in narodnimi trakovi na
detverovprezni mrliski galavoz, in sprevod se je zacel
pomikati po juZnokolodvorski in dunajski ceSti proti
pokopalid¢u sv. Kristofa. Na obeh straneh cest so go-
rele plinove svetilke in nebrojno obéinstvo je delalo
Spalir. Za krizem je stopal veteranski kor, veliko
stevilo ljubljanske duhov3é&ine, dijastvo ljub:
ljanskih srednjih S0l z velikanskim lavorovim vencem
in krasnimi trakovi z napisom  Udenjaku slavistu
vidjegimnazijci“, pred temi katolisko delavsko
drustvo, drustvo katoliskih pomoénikov =z
zastavo, SiSenska ¢italnica z zastavo, pevsko
dru$tvo ,Ljubljana“ z zastavo, pevsko drutvo
,Slavec* z zastavo in vencem, telovadno drustvo
»Sokol* z zastavo in vencem, pred krsto so nosile
tri gospodi¢ne (Kersnikova, Javornikova in Prosenceva)
prekrasni venec Zenskih podruznic sv. Cirila in
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Metoda v Ljubljani, magistratni sluge so nosili
venec mesta Ljubljane z dragocenimi belozenimi tra-
kovi, neposredno pred mrtvaskim vozom pa so nosili
na blazini srebrni venec Srbov. Tikoma za krsto je
stopal zastopnik deZel. predsednika, dvorni svetnik
Schemrl z deZelnovladnimi svetniki, deZelni glavar
Detela, deZelni odbornik dr. Tav&ar in predsednik
kmetijske druzbe ces. svet. Murnik, notar dr. Jernej
Zupanc, edini 8e Zivedi osebni znanec Kopitarjev,
nadalje prodt dr. Klofutar z mnogimi cerkvenimi
dostojanstveniki, predsednik deZ sodista Kodéevar,
drz. pravdnik Pajk, finanéni ravnatelj Plachki, vigji
podtni oskrbnik Sorli z mnogimi uradniki, dalje za-
stopnik c. kr. dvorne knjiZznice dr. Mantuani, vseud.
docent dr. M. Murko, zastopniki jugoslavenske aka-
demije prof. Markovié, prof Smic¢iklas in prof
Vrbanié¢ in ,Hrvatske Matige“ vseudiliski knjiZnidar
Kostrenc¢ic¢, zupan Iv. Hribar z obd¢inskimi svet-
niki in magistratnimi uradniki, predsednik trgovinske
zbornice Perd an, deputacija kmetijske druzhe z rav-
nateljem G. Pircem, ravnatelji ljubljanskih gim-
nazij inkranjske gimnazije, ravnatelja realke
inuéiteljiséa z uditeljskimi zbori, primarija dr. vitez
Bleiweis in dr. Slajmer, Slov. ugit. dru3tvo,
Muzejsko druStvo, ,Slovenska Matica® s
predsednikom prof. Leveem in podpredsednikoma,
ravnateljem Grassellijem in dr. Lampetom na
delu, vseud. profesor dr. Gr. Krek, deputacija podruZnic
sv.Cirila in Metoda, ,Glashena Matica“, ,Pi-
sateljsko drustvo¥, zastopniki zdravniske zbornice,
odposlanci drustev v Novem mestu, Skofji Loki,
Kranju, v Celju in iz drogih krajev. Konéno prelepo
Stevilo najodli¢nejsih ljubljanskih dam, na delu jim
odbornice podruznic sv. Cirila in Metoda, mnogo
mestnih uéiteljic in gospodidin.

Sprevod, katerega je vodil z asistenco preé. gospod
zupnik M. Malens&ek, se je vrsil v najlepsem redu, za
kar imata posebne zasluge g policijski komisar Fr.
Podgorsek in zastopnik pogrebne tvrdke Doberlet.

Na pokopalis¢u je gospod Zupnik Malensek
blagoslovil grob in nato so spustili krsto vanj.
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Profesor Fr. Levec, predsednik ,Slovenske Matice*
pa je izpregovoril nato naslednji nagrobni govor:

y,Rojaka evropejske slave, ki je triinpetdeset let
poctival v daljnem tujem svetu, je ravnokar sprejela
predraga zemlja slovenska v svoje narocje.

»Veliki gromovnik* ga je imenoval genijalni
PreSeren, ,eine europdische Celebritit* ga je nazival
duhoviti Cop; ,sagacissimus philologus, vir celeber-
rimus“ razsodni Miklosi¢; ,der grisste slavische
Kritiker unseres Jahrhunderts bistronmni Hanus.
Najvedji germanist svojega ¢asa, Jakob Grimm, pa
mu je vzdel Eastni priimek ,monstrum scientiarum®.

Ako pa se tudi zgodovinar in jezikoslovec Ko-
pitar kakor zvezda danica sveti na jasnem obzorju
ucenega sveta, in ako se tudi njegovo ime s castjo
in slavo izreka po vsi Sirni Evropi, vendar je temu
velikemu svojemu sinu v prvi vrsti najveto hvalez-
nost dolzan na8 narod slovenski.

Prezalostne so bile razmere v nasi domovini,
ko je pred devetdesetimi leti v javno Zivljenje stopil
Kopitar.

Na3 narod je bil brez vsake zavednosti, brez
prave knjizevnosti in infeligence; na3 jezik je bil
zanicevan kot nare¢je hlapéevskih stanov; po Solah
in uradih je gospodovala tujsc¢ina; vsak omikanec, Ce
tudi domade zemlje sin, se je sramoval slovenskega
imena. 7 naglimi koraki se je tudi naSemu narodu
blizala tista krota usoda, ki je v srednjem veku po-
davila polabske Slovane

Med plemenitimi moZmi, ki so se v tej bedi
usmilili zapusfenega in zani¢evanega naroda, je poleg
Cojza in Japlja, poleg Linharta in Vodnika v prvi
vrsti imenovati Kopitarja. Z bistrim umom, s krepko
voljo in z mladostnim navduSenjem je pri¢el Kopitar
raziskavati jezik in zgodovino slovenskega naroda in
devetindvajsetletni mladeni¢ je izdal prvo kriti¢no
slovnico slovensko, polno genijalnih idej in novih
nazorov. V tej knjigi je Kopitar neustraSeno pokazal
na pisatelje XVI veka kot glavni vir naSega jezika;
v tej knjigi je polozil temel] znanstvenemu raziska-
vanju nase domade govorice; v tej knjigi je pa Ko-

L —
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pitar tudi mogo&no povzdidnil svoj glas: ,Odprite
slovens¢ini javne Sole!* In s pravo gorenjsko Zila-
vostjo je tudi pozneje ponavljal svojo zahtevo, jo pod-
piral z neovrznimi razlogi ter ni miroval, dokler se
ni ustanovila stolica slovenskega jezika v Ljubljani
leta 1816.

In tudi ko je bhil Kopitar zapustil svojo domo-
vino, ko se je na cesarskem Dunaju popenjal od éasti
do ¢asti, ko je slava njegovega uéenega imena zaslo-
vela po Evropi, ko je najvece duhove tedanje dobe,
Goetheja in Humboldta, Grimma, Wolfa in Schlegla,
Stel med svoje prijatelje — je ostal Kopitar zaveden
sin svojega naroda; v duhovitih spisih je slavil na-
darjenost svojih rojakov, razkrival lepoto svojega ma-
terinskega jezika ter v krasnih prijateljskih pismih
Ravnikarja in Metelka Zupana in Copa navduseval
za KknjiZzno delovanje.

In z isto ljubeznijo, kakor svojega slovenskega,
se je oklenil Kopitar tudi bratovskega naroda srb-
skega. Srbski pisatelji so ob Kopitarjevih ¢asih pi-
sali ufeno me8anico, posebno se oziraje na mrtvi
cerkveni jezik. Kopitar pa je spoznal, da je mrtva
vsaka knjiZevnost, ki ne zajema svojih Zivljenskih
moci iz naroda samega, ki se ne naslanja na narodno
govorico. Dobra sreda ga je namerila na mladega na-
darjenega Vuka, in tega je znal Kopitar pridobiti za
svoje velike ideje. Z njegovo pomodjo je Vuk spisal
srbsko slovnico; z njegovo pomodjo je sestavil srhski
slovar; z njegovo pomodjo je na srbski jezik preloZil
Sv. pismo; z njegovo pomodjo je dvignil ogromni za-
klad zlatega srbskega narodnega pesmiStva. In dasi
so se Vuku in Kopitarju trdovratno ustavljali posvetni
in duhovski mogoc¢niki, naposled sta zmagala s svojimi
zdravimi nazori, in dandanes hvaleZno slavi ves
srbski narod Vuka in Kopitarja kot ustanovitelja no-
vosrbskega slovstva.

Ko je mestni zastop cesarske prestolnice Kopi-
tarju najprej obljubil ¢astni grob na osrednjem poko-
paligéu dunajskem, potem pa mu iz politi¢nih razlogov
odrekel to ¢ast, so sporoéili Schi v Ljubljano: Mi pre-
peljemo svojega Vuka v domovino; ako vi ne prene-
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sete svojega Kopitarja v Ljubljano, ga vzamemo mi s
seboj v Beligrad; zakaj Kopitar nam je ravno tako
mil in drag kakor Vuk.

Kar je storil Kopitar za narod slovenski, kar je
storil za narod srbski, Ze to bi zadostovalo, da bi
mu zagotovilo neumrjodo slavo.

Toda bistri um Kopitarjev, zdruZen z neutesljivo
Zeljo po vecni resnici, z goreto ljubeznijo do vsega
slovanstva, se je lotil tudi veéih, teZjih nalog. V svoji
epohalni knjigi ,Glagolita Clozianus* in'svoji duhoviti
razpravi ,Prolegomena historica“ je Kopitar bistro
pojasnil slavno zgodovino panonskih Slovencev IX. veka,
delovanje slovanskih blagovestnikov in solnograskih
misijonarjev. Ravno tako duhovito pa je razbistril
najstarejSe spomenike karantanskih in panonskih Slo-
vencev in tako s temi in enakimi svojimi spisi po-
stavil temeljni kamen stari sloven3¢ini ter z Dobrov-
skim vred ustvaril novo znanost — slavistiko, za
katero je pridobil in odgojil enako nadarjenega uéenca,
rojaka - Miklo&ic¢a!

Da se dandanes po vseh avstrijskih in slovan-
skih vsendili&¢ih skrbno goji slovansko jezikoslovje in
slovanska zgodovina; da sladki, polni glasovi cGastit-
ljive stare slovenS¢ine odmevajo tudi raz ucenih stolic
tujih dezel ter done po vseudiliskih dvoranah ravno
tako v Berolinu kakor v Parizu; da se s korenitej5im
znanjem slovanskih jezikov zblizujejo tudi slovanska
srca: to je v prvi vrsti Kopitarjeva zasluga!

Devetdeset let bo minilo, kar se je prvi¢ oglasil
Kopitar, in triinpetdeset let je preteklo, kar je umolk-
nila njegova mogotna beseda. In od tega dfasa —
kakSna velikanska, vesela prememba ne samo po
nasi domovini, ampak po vsem slovanskem svetu!
,Patriotische Phantasien eines Slaven“, ki jih je
sanjal za napredek vsega slovanstva navduSeni Ko-
pitar 1. 1810, so v tem ¢asu, in najve¢ vsled Kopi-
tarjevih velikanskih del, postale dejanska resnica.

Vsemogoéni Bog, ki je tako &udovito blagoslovil
delovanje Kopitarjevo na sreco in slavo naSega naroda
in vsega slovanstva, daj umrjo¢im njegovim ostankom
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sladak mir in pokoj v domaéi zemlji, duSevnim delom
njegovim pa bodi nevenljiva slava!“

Pevci ,Glasbene Matice“ so zapeli po tem go-

voru globokoéutni Jenkov zhor ,Blagor mu, ki se
spodije“, ki je marsikogar ganil do solz.

Kon¢no se je poslanec c. kr. dvorne knjizice
g. amanuensis dr. Josip Mantuani poslovil od
slavnega pokojnika Se s temi besedami:

Castita gospoda! .

Danes stojimo drugi® pred odprtim grobom in
pa¢ zadnjikrat ob krsti, hraned¢i umrljive ostanke
moZa rojaka, ki se je bil popolnoma posvetil vedi in
ucenosti v Zivljenju. Deloval je na Dunaju in ondi
je naSel tudi zadasni poditek v zemlji, ki mu pa& ni
bila ve¢ popolnoma tuja, ker je tam osredotocil svoje
plodonosno delovanje — katera mu pa vendar ni bila
ljubljena rodna zemlja.

Pravo duSevno toris¢e zanj je bila dvorna
knjiZznica dunajska. Ta, preko vseudilis®a in aka-
demije znanosti prvi vednostni zavod v Avstriji se
klanja z globokim spo3tovanjem Kopitarjevi vedi in
ob¢uduje njegovo obseZno udenost. Kot udu tega za-
voda je meni ¢astna naloga, pospremiti ostanke, po
vsem izobraZenem svetu in pri vseh moderno-kulturnih
narodih slovefega rojaka k vednemn poéitku v domo-
vino in posloviti se od njih, preden se izrote domadi
zemlji.

V imenu c. kr. dvorne knjiZnice &astitam tukaj
v sredi¢u slovenstva svojemu narodu, da je dobil
ostanke tako slavnega moZa v svojo sredo; dastitam,
da se ta narod tako svoje dolZnosti zaveda in da ve
¢islati moza, diko in Gast svojo; kajti to dislanje je
porostvo za Zivo gibanje in vednostno stremljenje na
literarnem polju.

Kopitar ni bil le zvezda, migljajoda na slovstvenem
polju, on je bil preporodujoe in oZivljajoe sonce,
katerega gorkota 3e dandanes preseva vso knjiZev-
nost slovensko. On ni delal na slepo sre¢o, ko je na-
meraval na Dunaju ustvariti sredis¢e slovanske knji-
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Zevnosti, temué je dobro poznal sredstva in zaklade,
ki omogocujejo vednostno delovanje in organizovanje
literarnih sredisé.

Dragocene zaklade rokopisov in pristnih tiskovin,
katere je Napoleon, ugrabivsi jih na Dunaju. dal pre-
peljati v Pariz, je Sel Kopitar kot poverjenik avstrijski
tja iskat in jih je pripeljal na Dunaj nazaj. S tem ni -
le dvorni knjiZnici, kot njen narsposobnejsi uradnik,
pripomegel do njenega pravnega posestva, temuc je
omogodil tudi vednostno delo v prvi domovinski
zbirki vsem narodom; kazal je vsemu ucenemu
svetu, kako je te zaklade izkoriséati.

Zaradi tega ima c. kr. dvorna knjiZica poseben
povod, z velespoitovanjem in z zanimanjem ozirati
se za odhajodimi ostanki svojega veleizobraZenega
dlana in zglednega uradnika ter. Castitati narodu
slovenskemnu ne le na pridobitvi njegovi, temué S3e
bolj. da more imenovati tega moza svojega, in je po-
nosna, da dobi njen nekdanji ¢lan &astno mesto za
vedni politek v domovini.

Tebi pa, veliki pokojnik, klit¢em v imenu c. kr.
dvorne knjiZnice, kjer si tako dolgo in tako zgledno
deloval, in — kot mislim — tudi v imenu naroda
slovenskega, zbranega okoli tvojega groba: podivaj
sladko, po¢ivaj mirno v domaci zemlji!*

S tem je bil kon®an slovesni pogreb. Poleg
mnoge odli¢ne gospode in poleg mnogoStevilno zbra-
nega naroda se ga je udelezila tudi sedanja gospo-
dinja Kopitarjevega rojstnega doma v Repnjah s svojo
desetletno héerko, ki se nista straSili ne dolge poti,
ne slabega vremena; prihiteli sta v Ljubljano po-
slednjo dast izkazovat svojemu slavnemu sorodniku.

Konéno omenjam. da je prostor za Kopitarjev
grob pri sv. Kristofu kupila ,Slovenska Matica®, grob
sam pa je v oskrbo prevzela mestna obéina ljubljanska.

In tako, veliki pokojnik, podivaj sladko in mirno
v predragi zemlji slovenski poleg svojega mecena
Zige barona Zoisa, poleg svojega tekmeca Valentina
Vodnika, poleg genijalnega Antona Linharta in poleg
prvega slovenskega pedagoga Blaza Kumerdeja, ki
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vas je vse velika dula Cojsova ogrevala, kakor zlato
sonce, vas pojila z vzviSenimi vzori in idejami ter
vas navduSevala z veseljem do znanstva, umetnosti
in vsestranskega dela na slavo in srefo slovenskega
naroda.

Na Kopitarjevo krsto je bilo na Dunaju in v
Ljubljani poloZenih Stirinajst vencev s slede¢imi napisi:

Bartolomeju Kopitaru — srpska kraljevska aka-
demija 28. septembra — 10, oktobra 1897.

Velkému filologn — &e8ki lidovi poslanci.

Velikemu uéenjaku — , Slovenija.

Svojemu rojaku Jerneju Kopitarju — dunajski
Slovenci.

Jerneju Kopitarju — jugoslavenska akademija.
Jerneju Kopitarju — Hrvatska Matica
Najbistroumnejgemu jezikosloveu — prof. Strekelj.
Slavnemu udéenjaku — Slovenska Matica.

Proslavitelju slovenskega jezika — deZelno stolno
mesto Ljubljana.

Jerneju Kopitarju — Pisateljsko podporno drustvo.

Rojaku velenmu — pevsko drustvo ,Slavec”.

Uéenjaku slavistu — slovenski visjegimnazijci.

Jerneju Kopitarju — ljubljanske Zenske podru-
znice druzbe sv. Cirila in Metoda.

Slavnemu slavistu — Citalnica v Kranju.

»Olovenski Matici pa so dosli ob tej priliki na-
stopni telegrami: :

Beli grad, 12. oktobra. U¢enici Vukovi zahvalni
uditelju uditelja svoga kli¢u ,Slava!“ Kopitaru. —
Predsednik akademije Milidevid.

Gradec, 12. oktobra. Neumrjotemu ucenjaku mir
v domadi zemlji! Njegovemu spominu vedna ¢ast in
slava! — Triglavani.

Levov, 12. oktobra. Cast in slava bratom Slo-
vencem, ki tako slavno &aste spomin velikega slav-
janskega uéenika Kopitarja. Ziveli Slovenci! Zivela
rusinsko-slovenska vzajemnost ! — Redakeija ,Ruslana“.
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Levov, 12. oktobra. Ime Kopitarja, ki je s svojimi
nauki in deli proslavil ime slovenskega naroda pred
celim svetom, je drago tudi Rusinom. Rusinski narod
kli¢e iz dna svoje duSe zdruZenim bratom Slovencem :
Ziveli Slovenci! Bog blagoslovi slovensko delo! — V
imenu mnogo Rusinov: Svitakij, katehet.

Zagreb, 12 oktobra. K slavi prenosa ostanaka
Jerneja Kopitara pridruZuje se i hrvatsko sveuéilisce.
— Rektor Dockal.

Zagreb, 12. oktobra. Hrvatski pedagosko -knji-
zevni shor u Zagrebu klice slavnomu rodoljubu i
knjizevniku Kopitarn: ,Slava!® - Upravni odbor.

Beli grad, 12. oktobra. Klanjamo se uspomeni
velikoga Kopitara. Ziveo slovenski narod! — Profesori
treée gimnazije.

Beli grad, 12. oktobra. Profesorsko drustvo za-
hvalno se seda slavnoga Kopitara i raduje se, 3to je
udes hteo, da ogranici jednoga istoga naroda istoga
dana velikom ljubavlju i zahvalnoS¢u slave svoje ve-
likane Kopitara i Vuka. — Predsjednik drustva Gj.
Angjelkovié.

Beli grad, 12. oktobra. Sa novog groba Vuka
KaradZida ne mogu propustiti, da ne kliknem: ,Slava
Kopitaru!® — Dr. Jovanovié-Zmaj.

Beli grad, 12 oktobra. Kolegija prve heogradske
gimnazije proniknuta dubokim postovanjem velikomu
sinu slovinskog naroda bratski pozdravlja proslavu za-
hvalnog mu naroda. — Direktor gimnazije Angjel-
kovid.

Beli grad, 12. oktobra. Duhovno uéestvujemo v
proslavi seni velikoga Kopitara — Urednistvo ,Dela*.

Beli grad, 12. oktobra. Prestavnici Bosne i Hrce-
govine, sakupljeni oko novoga groba Vuka KaradZica,
istim odusevljenjem pozdrvljaju slava Vukova uditelja
diénoga Slovenca Kopitara. — Vojislav Sola, Lazo
Jovanovié, pop Stevo Trifkovié, pop Mikajlo Jovigic,
Nikola Kasikovié, Vaso Crnogoevié, Stjepo Srbkic,
Mico Avdalovié, Pavle KujundZié, Risto Vasiljevié,

-
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Petar Gligorija, Jeftanovié Avdi beg, Kara beg Nudi,
Vlajko Kovadevié, Nikola Uljarevié, Lazar Pupid,
Aliksa Popovié, Ljuba Vasiljevié, Risto Piceta.

Knin, 12. oktobra. Danes, kad se kosti neumrlog
Kopitara i Vuka KaradZiéa, néitelja in uéenika, brata
Slovenca i brata Srbina, prevadjaju iz tudjinske u
svoju rodnu zemlju, klicemo: Slava Kopitaru i Vuku
— Srbi kninski.

Kranj, 12. oktobra. Slava ¢astivecem neumrljivega
slovenskega veleuma Jerneja Kopitarja, slavnega pro-
buditelja, preporoditelja na slovenskem in slovanskem
slovstvenem polju. = Majdié, Globoénik, Pire, Mayr,
dr. Stempihar, Valen¢i&, prof. Novak, dr. Jernej To-
minsek, Maselj, Zupandci¢, Dokler, Poljanec, dr. Korun,
dr. Zmavec, Sajovic, Viktorija Praprotnik, Vincencija
‘Debevec.

Novo mesto, 12. oktobra. Velikan ucenosti Ko-
pitar, lahka ti bodi zemlja domada! — Citalnica.

Zagreb, 12. oktobra. Profesorji hrvatske i srpske
knjizevnosti u realnoj gimnaziji Zagrebadkoj srdaéno
pozdravljaju danaSnju svecanost dovikujuéi: ,Slava

velikomu Kopitaru!“ — Markovié, Steklasa, Podgorek,
Roié, Adamovié, Florschiitz, Skarié, Pisarovic.

V Ljubljani, dne 15. vinotoka 1897.

) e O




V pisarni Slovenske Matice
ali po knjigarnah se dobiva:

1. Knezova knjiZniea, 1. zvezek. Vsebina:

Fy. Levee : Anton-Knezova ustanova,

Dr. Fr. D.: Gospod Lisec. Povest.

Bogdan Vened : Zenitev Ferdulfe vojvode. Povest
v verzih.

2. Knezova knjizniea, Il zvezek. Vsebina:

Ivan Gorec: Gorski potoki. Povest,

Pavlina Pajlkova : Planinska idila. Povest.

Fy. Levec: Matija Valjavec. Zivotopis.

3. Knezova knjiZnica, IIL zvezek. Vsebina:

Anton Funtek: Smrt. Epskolirske slike.

Fran Govékar: Ljubezen in rodoljubje. Povest.

4. Knezova knjiZnica, IV. zvezek. Vsebina:

Moja hoja na Triglav. Spomini Nejaza Nem-
cigrena.

Fr, L.: Prenos Kopitarjevih smrtnih ostankov v
Ljubljano.

Cena vsakemu zvezku 40 kr.
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